284. 7, *¢'E 'that' (distal or intermediate deixis) > U {UEW} *c’e ~ *¢c'i {AD} 'that, ille' > F se'it;
that (iste, ille)', Es see, se 'this; that which' | Er s’e, Mk s’a” 'that, this, that which' i pOs *¢'i(-) > Os: V
ci, O s'i "iste', V cit, Nz s'i t "this' || Sm: En {Cs.} sed’eo 'der, jener', Ng {HL} siti, {Cs.} sete 'he', Kms
{KD} s” o™ 'dieser dort, der dort' 9 UEW 33-4, SK 987-8, Cs. GSS 350, 358, Cs. 90, Hl. US 137, KD
145 11 A: pKo *cs' "this' > MKo cs' 9 S QK #606 || AdS of M ca- and Tg *ca-, dem. pronominal stem of
distal deixis [< N *c'aid. (q.v. ffd.)] 99 DQA #225 11 7 K *-s (~ *-¢), verbal ending of 3s> OG, G -s, Mg
-s ~ -¢, Lz -s id., Sv -s id. (in the optative); according to Klimov, the primary usage of the affix is in the
opt. mood, from which it spread to other moods in OG, G and Zn 9 K 161, FS K 263, FS E 292, Q
056 99 In K there is desaffricatization (typical of grammatical affixes).

285. *c'ugbE 'to carry away, throw (away)' > IE: NalE *skeu b"- {P} 'darinschieRen, schieRen,
werfen, schieben', {EI} 'push away, push ahead' > Gt af-skiuban 'push away', ON sku'fa ~ sky'fa 'shove,
push away (fortstoRen)', OHG sciaban, NHG schieben, AS sc’e’ofan ~ sc’'ufan 'to shove, push', NE shove i
Lt sku'bti 'to start hurrying' (x *skeub- > ON skopa 'to run, jump') -d skube”'ti 'to hurry, make haste,
run in a hurry' § WP 1377 & I1 551, P 955, EI 471, Fs. 9, Vr. 506, 508, Ho. 284, Schz. 257, KM 646,
Frn. 820 1l HS: S *Jsyp 'throw down, throw away', 'wash away the soil' (of rain) > BHb Jshp (prt.
Fh4&x so'hep_. 'washing away' [of the rain]), MHb {Lv.} yshp G 'fortschaffen, abrasieren', JA {Lv.}
Jyshpv. G 'stiirzen, auf etwas legen, werfen', {SL.} 'place upside-down, place above, cover, throw
down', SmA {Tal} (shp G 'scatter', Md (shp 'cast down, throw down', Ak (syp (inf. saxapu)
'umwerfen, niederwerfen', 77 Ar |shf 'emporter' (se dit du vent qui emporte les nuages) [h for the
expected x due to contamination with (shf 'enlever le poil de la peau, raser'?] § KB 708, Tal 578, Lv.
III 497, SI. 798, o Js. 371, BK I 1060, DM 320, 325, Sd. 1004 9 S *p is due to as (*-gb- > *-qp-) Il
77 A: NaT *co™b 'sediment, dregs, rubbish' (« *'what is to be thrown away'?) (x N *c¢* apVQE 'filth,
dung', 'litter'? [q.v. ffd.]).

286. *col"xc‘V—- *cvoﬂxcv 'to sweep, rub\scrape away\off' > K *c'oc'x- 'besom' > G cocy-i, Sv
cecy ¢ cra“cy id., Mg {FS} *c’orcy- b> G G/A c’orc™yg-av-s '(he) sweeps', c’orcyx-va 'to sweep' 19 K 230,
K2 273, FS K 413-4, FS E 466, SSO 1II 341, Chx. 2024 I HS: S: Ar Jsysy 'arracher, tirer de sa place a
force de remuer' § BK I 1095 11U {Db.} *c’o ¢’V 'wipe off, rub off, sweep' > F huosi- '(ab-\auf-
)schwabben; schaben, kratzen', huosia 'Schwabber; Besen, Wischer' i Vt ueyx c‘uz’- v. 'sweep, sweep
away' i ObU {Ht.} *c'ac’- 'sweep' > pOs *c'ac’- > 0s: V/Vy c'ac’-, Ty/Y ca’c™- id. || Sm: Slq UKe {KD}
cutc’- 'schaben' § Db. OS xxiii, 0 UEW 60, o Ht. #89 (both adduce pOs *c’ac’om- 'pour out' and pVg
*s“a’s"- 'pour (out), strew', that are likely to belong to FU *s"vc¢'V [Coll. 7, Stn. WV 171, BV 107]), KD
D 74 Il A: Tg *cu.cu- 'scrape' > Neg coco-, Ewk cuculs-, Lm co'tls- v. 'scrape clean the inner side of
hide', Orc cocolo-, Ork tottolo- ~ tuttulo-, Nn Nh/KU tuc uls- 'scrape hide', Neg cocon ~ cocun, Ewk cucun,
Lm co'cun, Ork coco(n-), Ork totto ~ tuttu, Nn Nh/KU tuc'u”™ 'round notched scaper for cleaning the
inner side of hide' § STM II 418 <> In K and U there was as of the original affricates: N *c...c” or
*¢”...c changed into K *¢'...c' and U *c"...c". In K there was a reg. mt (a Ir. moves to the post-obstruent
position) bringing about formation of a "harmonic complex" *c'x.

287. *c''u"1d@Vv 'outstretched hand, span' > K: GZ *cid- 'span of the thumb and forefinger' ({FS}
'halbe Daumenlinge' [;]) ({K} *mcida- 'span of the thumb and forefinger') > OG cid-i, cid-a "hand-
breadth’ (in the G version of the OT [Ezek. 40.43, II Chron. 4.5] cid(a) = LXX noAaictn’ 'a palm of the
hand [four fingers’ breadth] as a measure of length' = Hb hf27y 't op_ah ~ hf2y3 't ep_ah 'hand-breadth'),
{FS} "halbe Daumenlidnge' [;], G cida- {DCh., Chx.} 'span of the outstreched thumb and forefinger
(Cerisa da salokes TiTis gashlili zoma; altes Lingenmass: so lang, wie man Daumen und Zeigefinger
auseinanderspannen kann)', Mg {Q} ci(n)da id., Lz {Chik.} mcida 'span' § K 141, K2 26060, Chik. 75, FSK
399-400, ES E 450, Abul. 516, DCh. 1593, Chx. 2003-4, Q 370, SSO 1 376 Il HS: S *°Jss"dw > Ar (sdw
(ip. -sdu™/-sduw-) 'étendre\allonger la main vers qn.\qch.' § BK 11073 I D *cut t - - *cot.t.- ({ GS} *3-)
'span’ > Ml cot t a-ccan, 'span of the thumb and forefinger', Kt co't, 'breadth of four fingers', Kn
cot u, cut u, Kdg cut i 'the small span of the thumb and forefinger', Tu cot (t )Ju ~ con tuid., cutti'a
span', Tl jut t ili 'the small span' §9 D #2834.

288. 7 *c'odfU o'defect, evil deed' > K *°cc'od,w;- > OG, G cod(v)- v. 'sin', codva n. 'sin', 777 Lz {BU}
cudi, mcudi 'a lie' (unless it is identical with Lz mcudi 'vain, idle, vergeblich', akin to G cudi 'vergeblich'




and Mg cud- 'be bad', see FS K 452) 9 Abul. 518, Chx. 2018-9, DCh. 1598, BU 419 Il HS: S *°ysis"dS >
Ar ¢é0ad0Sa sadS$-at- 'mal, accident facheux' § BK I 1071 I D *cot.t_ 'defect, blame; insinuation,
disparaging remark' [x N *¢*UdV 'to be weak, damaged, weary' x N (?¢) *s"ot V 'to exercise magic' (>
'to curse, bless'?] > Tm cot t u 'defect, insinuation', Ml cat t u 'fault’, Tl sod. d u 'defect, fault; blame,
imputation' 9 D #2837 < If Lz (m)cudi belongs here, it points to a pK *c- and a pN *c'-.

289. *CegV 'breast, milk' > ? K: Sv: UB/L li-s"gi, LB li-s"gi, Ln li-s’k i msd. 'to milk' § TK 490-1, GP
178 Il A: M *cexezin 'breast, chest' > MM [S} c’eVez'i 'Brustkorb', [MA] c’e73"i(n) 'breast, chest', WrM
cegesin, HIM uyyx 'upper front of body, chest, breast, bosom', WrO ce™3i 'chest, bosom, breast', Ord
c“e37i, Kl uee! c'e’3", {Rm.} c’e’3'j, Brt cyyxy, Dg c'e3%i {T} 'breast, chest', {Mr.} 'chest (of body)', Mgl
{Rm.} c’eiz’i 'breast’; ? M b> Chv L/ueAueA c'b3"_» 'female breast' (unless an independent Z/) § Pp. MA
132, H 26, MED 70, Kow. 2124-5, Gl. II 365-6, Luv. 624, DRM 132, Krg. 625, KRS 646, Ms. O 699, T
DgJ 181, Mr. D 128, KW 438, Rm. M 25, Chr. 405 9§ Merger with N *c'ayVd,V,yV 'female breast'
cannot be ruled out Il D *ce™- (§'GS} *cc’e™-) 'milk' > Tm ce'kku 'breast milk', ce’kkai_ 'woman’s breast',
Kn ce™pu 'gush\spurt as of milk', Kdg ce:puv. 'secrete’ (pf milk), T1 ce” pu ¢ cepu 'become full of milk'
(of the breasts), 'be secreted' (of milk), Gdb se'mpap- 'become ready to be milked' 9 D #2803.

290. , *c'okV 'shelter, primitive house' > HS: S *sukk- 'temporary shelter' > Hb ek'1x8 suk'ka™ "hut’,
t&fx'8¢2 'hag hassuk'kot_'feast of tabernacles', SmHb pl. sakkot 'tabernacles', Ak OB sukku e 'shrine,
chapel'. SamHb s- proves that the S initial cns. is *s- rather than *s*- 9 CAD XV 361-2, KB 711, KBR
753 11U: FU *c’okV-mV (or *c'oyV-mV) 'temporary shelter' ({UEW} 'zeitweiliges Obdach'), 'cave of
beasts' > Prm *c’om ({Lt.} *c”’o.m) 'shelter made of branches', 'cabin' > OPrm c¢’o.m 'shelter made of
branches (manam', Z yom c’'om id., 'kennel', Z I ¢’'om 'reindeer breeders’ tent (aym)', Yz ¢'u'm 'barn' i pOs
*soyom ({OHL.} *sa”yom < *so”yom) > Os: V/Vy soyam, Lk say¥om, Ty (+ppa. 3s} suymoat 'cabin dug out of
snow, Schneehiitte', 'cave or winter den of animals, burrow' § UEW 38, LG 309, Stn. D 1318, KrT
837.

291. , *Cokfu™ 'small, little' > HS: C: pAg {Ap.} *c3g”- ({DAp.} *cog¥-) 'be small, young', Bln {R}
s’eg¥- ~ sey™- 'be few', Xm {R} c ik V-, Q {R} s’eg"-, Km {CR} s"ag"- i EC: Kns {Ss.} s“akk- 'small’, {Fl.} s“ska
'few, small’, Brj s"ak-an-e” 'light' (of weight)', 7?7 Sa/Af {Ss.} -isissik- 'be fast, light, easy, leight-weight'
(of a person)' 9 AD SF 119, Ap. AV 20, Ss. B 171 IIA: M *co"ven > MM [HI] c’o"Ven, [MA, IM]
c’o"n'little' (of quantity), 'few', WrM co“gen, HIM 1 ' u 'little, few, sparce, rare', Ba {T} c’op, Mnr {T}
c’ion 'little' (of quantity), 'few', {SM} c¢’“io'n 'peu nombreux, en petite quantité, peu' § Pp. MA 136,
435, Ms. H 47, MED 201, SM 454, T 231, T BJ 151.

292.1 *c'lc_'ra‘K_V 'to tickle' > IE: NalE 1 *°skek-/*skok- > Sl: ChS ¢kskTaTn sknkstati, R “exkojrar— 'to
tickle', Blg 'cxokor, R ~efkorka n. 'tickling', 7¢ SCr c'ka kljati 'to tickle' § Vs. IV 500 Il U: FU *c'ikkV- v.
'tickle' > Lp N {N} ca"ga’rdi- 'be ticklish', c'a"ga’lduvva*- id., 'have a ticklish feeling', Lp L {LLO}
tjakartit v. 'tickle'i Chr: H coay-alto-, E ¢ix-ilts- id. i Hg A csikol-, Hg csikland- id. § MF 116, N1 351-2,
LLO 1124 1 A: Tg: Lm caka-ci-, Orc c’akac’a-, Nn B cagast-, c'igast-, Ul cikir-c'i- v. 'tickle', Ul
c'ikiruwli adj./adv. "ticklish, it tickles' § CinR 685, STM II 378, Sun. UJ 257 Il D *cakkul - ({'GS} *-Ts"\-)
v. 'tickle' > Tm akkul u id., MI akkul am 'tickling' Kn akal a (a term used in tickling), akkal ike 'tickling’,
cakkalagul i 'tickling another’', sakkulisu v. 'tickle, touch', Kdg kakkul i 'tickling' (k- due to ideophony),
Tl cakkilgili 'tickling', Mlt {Drs.} ce’glku’'nd e v. 'tickle'; 7 D *cakkVIl - armpit' > Tm akkul , Ml akkul am, Tl
cakkili id. 9 D #2274 < 1S 1 204.

293. *cik PV 'branch, shoot of a plant' > K: GZ *c'kip- 'small branch' > G I ckip-i 'small broken

branch', Mg c’kip- 'fork’, 77 Zan b> G Gr c’kvip-i 'shoot of a tree' § K2 274, FS K 415, Ghl. 679 IIHS: S
*Jsk p> SmA Fvgx sk wp 'offshoot', Mh sk f (pf. sa'k.au_f), Jb C sk f (pf. 'so'k of) v. 'roof a hut with
branches', Mh sak f-, Jb E/C sek f 'roof of branches on a hut or pen', 'roof', Ak zik pu 'shoot (of a tree
or other plant), sapling' § Tal 609, Jo. M 347, Jo. J 227, CAD XXI 127-8 Il A: NaT *Cliblp- 'thin slender
branch' (x N *¢” ifP_X 'branch, bough, rod', q.v. ffd.).

294, 177 *Crfall vV ( = *c_ 'Tall'V?) 'cold' > IE: NalE *k"ol-d (x N *K_ELH,V 'cold, q.v.) > SI *x0 ld
'cold' (n.) (gen. *xo lda) > OCS xaaaw, Blg xman, SCr, Slv hla'd, Cz, SIk chlad, P chto’d, R, UK 'xonon
(gen. 'xomoma) 9 ESS]J VIII 57-9, Vs. IV 256, Glh. 262-3 1l D *cal - 'cold' > Tm cal.i 'cold, chilliness', Kn,
Tu cal i, cali, sali 'coldness, cold, coolness', Krg talli 'cold’, Tl cali 'cold' (n.), Gdb calandi 'cold rice




serving for breakfast', Knd salag 'cold, cool', Ku salma 'cool'; (x N *c'al'LUJgV 'snow') Kn cal i 'snow' 9
D #2408 Il A: NaT *col 'icicle' > Alt/TIt/QK {R1.} c¢’olid., *colda- > TIt c’olda- 'zu Eiszapfen gefrieren' §
RI. III 2022-4.

295. *c'el E 'to peel' > K: GZ *cl-v. 'peel' > OG, G cl- vt., vi. 'peel' (of fruit peel, skin), Mg rc(w)-, Lz
prc-id. iSv UB/L cil 'bark, crust, skin' § K 225, Q 313, o K2 263 [Sv cil «d Sv cel-/cl- "tear, strip off"
(actually {TK} tear asunder, split' or {FS} 'cut'), see N *¢’al|ES o 'split, cut'), TK 473, 837, GP 277 11 ?
HS *# sl (de-affricatization *s- < *c-) > S *J{s'l- + ext. : CS *|s"Ix v. 'skin' > Ar Jsly G v. 'skin (a sheep or
other animal), take off clothes', JA s'Ih G {Lv.} 'ablegen, ausziehen', {Js.} 'throw off, undress, flay',
{SL.} 'remove clothes, flay', SmA (s'lh 'strip', Sr ys'Ih G 'doff, take off, atrip off (clothes)'; BHb hi2S3
's“elah "hide', MHb hI2S3 's*elah, JA ahl16S5 s"il'h-a” {Js.} 'hide, fresh skin', Sr Xla£ s"a'lah 'hide, skin', PIm
s'Ih 'skin', Ar =UlSa salx- 'peau quand elle est 6tée d’un animal écorché' § KB 1404, H] 1142, Tal 897-
8, SI. 1147, Lv. IV 558-60, Js. 1580, JPS 578-9, BK I 1121, o MiK I #1.244 [i + OAK, Ak mas’lu"
'leather bucket; hide (used for wrapping)'] || SC: Kz {E} sil-v. 'pluck bird', C > Mb {E} -si'lo 'bare,
naked' § E SC 180 (s.v. *si'l-v. 'strip bare") || ?? CCh: Bcm {Sh.} s'i'la're’, {ChL} svlari, MIn {ChL} s"ira,
Bt G {Mch.} Svi“'rec 'skin' § JI II 297, ChC, ChL Il IE *skol- 'peel' (n.) > Gmc *skoljo” > Gt skalja "ke’papof,
brick' ({KM}: < *'Schindel, Schuppenartiges'), OHG scala 'shell, scale (patera)', OSx ska’la 'Schale,
Muschel', NHG Schale 'skin, peel, shell', ON skel, AS sc’iell 'Schale, Muschel, Schuppe’', NE shell i SI: R A
cxammHa 'bark', RChS ckoanka skolska 'shell' (< IE *skelH- v. 'split' < N *c’al,ES,0 "' [q.v.]) J Fs. 427-8, Vr.
488, Ho. 277, Ho. S 65, Schz. 257, Kb. 865, KM 633, # Mn 1173 11 U *c’ell e '(to rub\scratch in order
to) to get the skin off', v. 'bark' > Lp N {N} c"a’lla"-/-I- v. 'rub the antlers against sth. to get the skin
off', Lp L {LLO} tjalla- 'abkratzen, abschilen, abreilen' ||[Sm: Ne O {Lh.} s’ela™-'das Geweih von der
Haut reinigen, die Rinde von einem Baum reiben' §9 UEW 35, LLO 1130, Lh. 436 Il A: NaT *[;e|a"1
'film, thin skin' > Tlt ¢’a”l 'film (on an egg\meat\eye)', Qrg cel 'film on the inner side of skin; wall-
eye', Qzq s’el 'thin layer of epidermic fat; wall-eyed’, Brb {Tm.} ca”l 'placenta’ § Rs. W 103, Jud. 856,
Sht. 233, MM 395, R1. III 1975, Tm. 236, TL 392.

296. *c'EI V 'to be quiet, wait' > K *°cel- > Mg cal- (cal-eba, da-cal-eba, aor. va-cal-i) {Q} 'to give time,
wait' § Q 369 Il HS: SES *(slb > Mh, Hrs, Jb, Sq yslbv. 'wait' § Jo. M 348, Jo. H 110, Jo. J 228 1l U: FU
*c’fu‘*l\w 'be quiet\still' > pPrm *c’>’1 'quiet’ > Z woes c’sv 'quiet' (adj.), n. 'silence', Z U/V c¢'sln.
'silence, quiet', Yz c’o’l, Vt van c’al 'without noise, silently' (acc. to Lt., before 1 pPrm *5" yields Vt a) i
Hg csillapod- 'become silent' § MF 117, LG 310, Lt. 129, SZ 416. Acc. to IS T 164, U *u” > pPrm
*5" under certain conditions (incl. the position before *17).

297. *col, h'V 'be\make empty' > K: GZ *c'al-/*c'l- v. 'empty, be idle' > OG mo-cal-/mo-cl- v. 'be idle’,
G cal-/cl-, Mg c’ol- v. 'empty; have spare time', G calieri 'empty, idle' § K 227, K2 2609, FSK 4006, FS E
457-8, Q 366, Chik. 377-8, DCh. 1587, 1596-7, Chx. 2012-5 I D *col]- 'be empty, carious' > Tm
col l ai. 'that which is decayed, worm-eaten, carious', Ml collu 'stunted, worm-eaten', Kn jollu
'unsubstantiality, emptiness, state of being without stuff’, Tu colle 'cripple’, TI soll.u 'empty' 99 D
#2864 I1HS: 77 AdS of S *ysllv. "take out\away' (< N *s*el'V 'to take off, destroy, pull off").

298. *c’al|ES 0 'to split, cut' > K *cel- v. 'mow, cut' -d> *cel- 'scythe' > G cel-v. 'mow’, cel-i 'scythe’
(b> Mg cel-iid.), Mg cal-iid., cal-v. 'mow', Lz (n)cal-id. (Lz (n)cal-v. 'sharpen' seems to go back to a

derivate from Z *cal- 'scythe') { Sv {Kz} cel-/cl- 'tear, strip off', Sv LB {TK} li-cel msd. 'tear asunder, split
(gaxeva, gaxleCa, gapoba)', Sv UB/L {FS} cil- (msd. li-cel) v. 'cut, cut asunder' Y IS1 196, K 223, FS K 396,
FS E 445-6, GM S 77, = GM S 313, TK 473 IIHS: CS */sISv. 'split' -d> *'sal; V,9- 'a cleft in the rock’
(= 'rock') > Ar oIS {sIS v. G 'split', ¢10Sa salS- 'cleft in the rock', Hb ol2x3 'sela§, JA aoll6x5 sil's-a~ 'rock' g
KB 715-6, KBR 75, Tal 591-2, Js. 996 || B: SlI {Ds.} i-sli 'rocher’, Izd {Mrc.} i-solli 'grosse pierre' 9§ Mrc.
353, Ds. 250 || Ch: WCh {Stl.} #*sVI-v. 'cut' > Gera s'a'lls-mi  id., Gw s'araid., 'reap', Hs sa ra 'fell
(tree), chop, cut' (Hs {Ba.} su'lu'lu'a handleless knife', adduced in Stl ZCh, is more doubtful) | Bd
{Gr. «7) salov. 'cut' § Stl. ZCh 179-80 [#319], Ba. 903, Mts. G 106, Gr. LA 51 [#2] 99 IS 1 196
adduces some C words: Bj sal- (misunderstood as an adj. 'sharp’, but actually being a verb with the
meaning 'to sharpen', f Rop. 231), Xm sil- 'knife', Q sal- v. 'be sharp'. In my opinion, these words are
too doubtful and too semantically remote to be adduced as cognates, the more so that Bj sal-and Q
{R} sal- seem to be S loanwords (maybe from Ambh 81 sale v. 'sharpen' going back to the EthS root yshl,



cf. Gz sllsahalaid.) Il IE *skelh,/*skl_h;- 'split’, {EI} *skel- 'split (apart)' > Ht is'kalla(i)- v. 'slit, slash,
split, tear' || Gk oxa 2w 'Thoe' § Arm ¢elum clel-um 'T split' (c"- < IE *sk-, as shown in Me. EAC 32), Arm
skalim skal-im v. 'open the chinks, split, gape, crack' i Clt {RE} *skolt- v. 'split' > Olr scoilt- v. 'split,
divide up', scoilt 'fente, fissure', Brtt: W holtti, ?¢ Crn falsa, felja [{Vn.} felz'a], 7¢ MBr feutiff, 7¢ Br
faoutan™ v. 'split', W hollt, ?¢ MBr faout, faut 'fente' (Clt *sk- > Crn, Br f- is still to be explained) ] OIr
sceilim v. 'slice', scailt 'fente' ii ON skilja 'to split, separate', AS a -sc’iellan, to-sc’iellan 'to separate,
divide' # Lt ske'lti (prs. skeliu’) v. 'split', Ltv s'kel't (prs. s'kelu) 'split lengthwise' i SI *ska”la 'rock,
splitter' > OR ckaaa, R, Blg cka'na, P skata 'rock’, Uk A cka'ma 'stone', SrCr ska'la 'rock, slice, bit', Slv
ska'la 'rock, chip', Cz ska'la'rock', A 'Steinbruch’', Sk skala 'stone, rock'; Sl *sc’els > R ex (dim.
0 hn-xa), Uk °1, P szczelina, T szczel 'cleft, crevice, chink, slot', Slv sca’lja 'a split' 9 P 923, Pv. I-II
413-5 (invokes Arm skal-im), EI 538-9, FII 715-6, Vn. S 29, 48-9, RE 134, Vr. 492, Ho. 277, Frn. 800,
Kar. II 347, Vs. Il 630-1 & IV 501, Brii. 543, ZVSZ 383-4, Glh. 552-3, GK 552, Slt. 105, o0 Ach. III 225
(derives skal-im from Iranian *sik-), 452-3 IIU: FU (in Prm) *c’aLV-v. 'cut off, separate' > pPrm
*c'al-v. 'cut off, split off, separate' > Z wamr s c’alls-'cut off (e.g., the upper green leaves of
cabbage)', uanec c’al'es 'bran', Z UV c’al'gad- v. 'cut off, separate’, Prmk c’al'dst-~c’aydst- 'split off' q LG
301 [adduces Er wanra- calga-v. 'brake (flax, hemp)' (obviously a sd of calga-v. 'tread’, see ERV
737)] 9 The palatality of the lateral cns. in Prm is probably an innovation Il A *cal'U'> T *cal(u)- v.
'knock down, beat (in order to split, break, slaughter), mow' (x N *c¢"alV 'to beat, knock down, fell') >
OT cal- v. 'knock down, beat, beat out (fire)', Qzq sal- v. 'slaughter’, Qrch cal-, Balq cal- v. 'mow, cut',
Qmgq cal-v. 'cut off, slaughter', Chv L s'ul- v. 'mow", etc. § Cl. 417-8, Rs. W 97, Ash. XII 208 & XIII 17,
Fed. I 132, RI. Il 1876, 1887 & IV 965 || Tg *calu--*coli- 'cut off' > Neg coli-id., 'trim', Ul
c¢alu-~c'a’li_- 'cut, cut off', Nn Nh c¢"a’li_ -, Nn B cali_-, WrMCc coli- v. 'cut' § STM II 405 99 The M forms
quoted in IS T 196-7 and DQA (after KW 420) are gu. : WrM cali (adduced by Rm. as a cognate of Kl
calj~ ca”lj 'Schirfe, scharf") is not confirmed by standard dictionaries of WrM (Kow., Gl., MED) or by

the main sources of MM. The Kl {Rm.} word calj~ ca”lj is cognate with Brt camm- 'be pointed' and

caqurap 'pointed (gespitzt, ocrpokoreunrst)' (Chr. 383) and goes back to M *caliy;- 'pointed, sharp’,
without reliable semantic connection with the meaning of the N « . The latter is true also of pJ {S}
*tu'ru ki "sword' [> OJ turu'gi i ~turu'kii, J T curugi, see S QJ #1586, Mr. 557] (adduced in DQA)
99 DQA #267 (A *c'a'lu’ 'sharp; to cut') I D *cal-, {GS} *sel- v. 'cut, split' (x N *s*a”],V,qU "to cleave, cut
asunder', q.v. ffd.) < Cf. IS I 195-7 (IE, K, HS, A + unc. U *s’sAale-~*s’|sAa"le- v. 'cut, split' (= {UEW}
*s'ale-, UEW 459-60). In view of the fact that there is no other known v with U *s’- < N *¢’ (= N *c- in
the notation of IS), I prefer to adduce here FP *c’aLV-.

299. , *cil XV 'to defecate' > HS: S *°Jslh (or *°|s'Ih) v. 'defecate' > Ar yslhid. (of a person) § BK I
1120 9 An alt. etl. conjecture connects this verb with EC *sa’l- 'cowdung' (Bl. 100, Ss. PEC 32, Ss. B
164) and Mb ki-sa'lo 'mud; dung of large animals' (E SC 326), but it fails to explain the absence of
the reflex of HS *h in EC Il A: T [1] *°cila > OT {CL} c¢'1la” 'dung'; [2] *cil’- v. 'defecate' > OT {CL} c'1s”
'urination, defecation', MT [AH, IM] sic™- "to defecate’, Tk sic -, Kr {R1.} sic™-, QrB c'ic™-, Qzq Tou tis™,
VTt teu- tbs” -, QK {B} s71s™-, StAlt {B}, Qmn {B} c¢'ic’-, Tel/Alt {RL} sis-, Chv sis/z_- id.; here T *1'(-)<
#*.]-y(-) with *y of suffixal origin § Cl. 418, 430, Rs. W 414 (s.v. syc™-), Sht. 207, R1. Il 2094 & IV 657,
661, B DK 271, BDLT 227, BT 184.

300. *c'oLK V (- *c'oLkV) 'to advance with effort (creep, crawl, climb, etc.)' > IE: NalE {P} *slenk-
(~ *sleng-) 'creep, crowl’, {Mn.} v. 'crawl, trudge, amble' > MBr lencr 'glissant' ({P} 'schleichend'), 77 W
llyngyr pl. 'intestinal worms', MBr Inquernenn, Br lenker(n)-enn 'intestinal worm' i ?¢ L lumbricus id.
(unless < IE *slend"- 'crawl') # OSw slinka 'kriechen, sich schmiegen', AS slincan 'creep' > NE slink; d :
OSx, OHG slango, NHG Schlange 'snake'; OHG {Kb.} zuo-slingan 'to slide away', MHG slingen 'to crawl
along', {Lx.} 'sich schlingelnd winden, kriechen, schleichen', AS slinzan {Sw.} 'to worm one's way',
{Ho.} 'sich schlingen, winden, kriechen' i Lt slenku / slin kti 'creep, crawl' (of a snake), 'move slowly",
'slink' i OI [Dhat.] sran’k- 'go, move, creep' § P 961-2, Mn. 1210-1, MW 1095, M K II 554 (considers
OI sran’k- ~ sran’g- not fit ["nicht geeignet"] for etl. comparisons), Ern. 362, LP § 63, WH I 831-2, Ho.
299, Ho. S 67, OsS 818, 823-4, Kb. 906, Lx. 198, KM 653, Frn. 832-3, unc. o: EI 607 [*slenk- 'turn,
twist {like a snake)'] 1 HS: CS *yslk. > BHb qIx (slk. 'ascend’', BA, Sr yslk v. 'ascend, climb', SmA yslk_




'go up', Ar {Fr.} yslg G 'run', 7D (pf. tasallaga) 'climb\scale (a wall)', 7 (with deglottalization) Ar
Jslkv. G 'travel, go along' § KB 716, BDB #5267, KBR 758, Fr. II 344, Tal 592-3, Br. 477, Ln. 1410
Il 776,0 K: G slik in- 'gleiten, glittern, rutschen' § Chx. 1268 Il A: 777¢ M *°colgi- > WrM colgi-, HIM noaru-
'come to the surface, emerge', M *°colgi-la- > WrM colgi-la, HIM nonrmno- v. 'hasten, rush' § MED 197
11D *cokk- ({"GS} *s'- or *s-) v. 'climb' > KIm sok-, Nkr sokk-, Prj co-pp-/co-tt-/ cokk- id., Ku ho?- (p. hott-)
id. 99 D #2828 < The IE var. V *sleng- and M *colgi- point to a var. *c'oLkV at the pN level
(progressive as 7). G s- (for the expected c¢-) may be due to a desaffricatization in the precons.
position.

301. *c'a"], qV 'lean, thin; reduced (as body)' > HS: S **Jss'lk (as. *s...k < *c...k, [< N *c'... q]) > Ar
[Qam.] {Fr.} musallak- 'tenuis, gracilis (homo)" q Fr. I 346 || C: HEC *°yc* Ik (x N *c*.a"LV 'feeble, lean;
to shrink, diminish'?) > Hd {PB} ¢ erak- 'mager, diinn, schlank sein', ¢” eraka 'mager, diinn, schlank’
(Hd -r- < EC *-1-; HEC *c” - goes back to both emphatic and plain vl. affricates) § PB 179, o0 AD SF 120
177 K *cic' gal-> G c, qal-'grow lean, abmagern' § Chx. 2208 11U *°c’a”l kV (or *c’a"s1,V) > ObU
*c’e’l oy 'thin' > pVg *c’a"lox > Vg: T ¢’a”low, LK 8’5" '1i, MK/UK s'571i , P s'o7lix, Km (NV) s'571i, LL s'o7la,
UL/Ss s'a’liv; pOs *c’el.oy ({0HL} *c’a” 1 0y) > Os: V/Vy c’eloy, Ty ¢’a 1oy, Y ¢’a loy, D c’elo, Nz s’elo, Kz
seli’, O s’el  Ht. #77, HL. rHt 71, KrT 907-8, Stn. WV 177 11?7 D (in SD) *cakk- ({'GS} *cc’-) "lean' > Kt
cak 'lean’ (of meat), cakn 'lean man', Tu cakko 'stunted, short, lean', cakke 'a weakling, lean person'
D #2268 || ? and **cirk- (> *cipk-/*cikk-) v. 'become thin, meager' > Tm cinkuv. 'diminish, wane,
decrease’, cikal v. 'diminish, decrease, perish', Kdg cikk- v. 'become tired', Tu tirkani v. 'be lean, weak',
tirkv, cirks 'fading, weakness', tirkot & 'a lean\weak man', Gnd sirana”v. 'grow thin', Knd sik-v. 'be
reduced (as body)'; D b> pInA *sikka-/*singa > Prkr sin'ga- 'lean, thin' 9 D #2503.

302. *citamV 'e grass' > K {K} *c'am-/*c' em- 'grass' > OG, G cam- *'grass' (in OG, G c.am-al-
'medicine, drug'), Lz (n)c” am- 'medicine, drug', Sv UB (TK, GP), Sv Ln/L {TK} Cv.em({KZ} Sv ¢’ em
with an err. e7?) 'hay'; the irreg. vw. in OG, G and Mg defies explaination /] Compound stem GZ
*lel-c' am- 'reed Arundo donax' > OG ler-c am-, G ler-c am- ~ lel-c.am- 'reed', Mg larc” am- ~ larc’ em-; the
first component of the cd is GZ *lel- 'reed Phragmites communis' (K 120-1) T[ ?? Mg (r)c”.em- 'pubic
hair', Sv {K} ¢ imaid. 99 K 121, 249, K2 306; FS K 457-8, FS E 518-9 (both: *c' am- in G - Sv without
Zan), Q 314, o Rog. C v, TK 861, GP 280 Il HS: S *samm- 'grass' (— 'medicinal grass, perfume, etc.")
(infl. of N *c*amVc'V 'to wither' — 'to get sour, foul'??) > Ak s"ammu 'plant, grass; hay, fodder; herb,
medicinal plant', BHb Mim'5x2 sam'm-im 'spice (used in incense)’, 'species (Spezereien)', MHb Mx2 sam,
JA am'1x2 sam'm-a” 'drug (healing or deleterious)’, JEA {Sl.} am'1x2 sam'm-a” 'drug, medicine, dye' Sr
sam'm-a” drug, poison, pigment', Ug smm 'perfume’, Ar samm- 'poison' (<b- Aram?) (b> Mh, Sq sam,
possibly Jb E sem, Jb sehm 'poison'), Ak LB (<b- WS?) sammutu 'fragrance' § The S v belongs here
unless it is *s"amm- (as tacitly suggested by BDB) 9 CAD XV 120 & XVII/1 315-21, Sd. 1167, BDB
702, KB 716, OLS 404, Js. 998, SI. 817, Br. 479, Jo. M 350 || 76 B *ysmm v. 'be sour’ (if « 'sour\bitter
grass', cp. S) > Rf, Izn asmom 'aigrir, fermenter, étre aigre', Sll ismum 'sour', Kb ismum 'be sour', Ah
ismam 'be bitter', Zng {TC} s"a”m_um_ (Z s’em_um_) 'bitter’, pf. yes'mem 'il a rendu amer' § Fc. 1836, Rn.
318, Ds. 10, D1. 776, TC D 8, TC Z 308 9 Semantic infl. of N *¢*amVc¢'V 'to wither' — 'to get sour, foul'
cannot be ruled out || Eg fP sm.w 'plants, herbage; vegetables; pasture' § EG IV 119-20, Fk. 225 || C:
Bj {R} se'vam ~ si'yva'm 'grass' i SC: 7 Kz ¢ emal-iko 'straw' § R WBd 207, E SC 201 § OS #395 adduces
Irq camo 'kind of grass', but I have not been able to find the word in the available sources || ECh:
MKl se"mi’ 'hay', Smr {J} se'mde pl. 'grass' i ? Hs ca'wre” (regularly from *c amr...) 'e a tall, coarse
grass' 9 J LM 172, ChC, Abr. H 881 99 i+ Ak samidu ~ simidu 'e spice plant or vegetable' [CAD XV
114-5] (the stem pattern in Ak samidu suggests that this is an adj. from the root */smd [=*/cmd],
making the connection with HS *cfi'm- 'grass' implausible) 9 OS #383 (*camid- 'grass': Ak, Smr),
#395 (HS *cim- 'grass, plant': Eg, Mkl + erroneously interpreted or highly doubtful S, Ch and C
words), Tk. PAA 3 (Kz, Hs) Il A: NaT *ci:;ym 'sod, turf' > OT ¢'mm 'turf, peat’, Az ¢’im 'turf, sod', Osm
{Rh.} c'imid., 'grassplot’, Tk cim 'grass, greensward', ET c'im 'turf, peat (mxfpn, Topd)', Uz c'im, Qzq,
Nog s'tm, Qrg c¢'m 'turf (zypn)'  Cl. 421-2, Rs. W 111, Az. 395, Rh. 747, BN 31 Il D *camp- ({"GS} *35'-)
'e reed, elephant grass' > Tm campu 'elephant grass, Typha elephantina’, Kn jamb- 'e reed or sedge,
Typha angustifolia’, Tl jambu 'a bulrush, sedge' 99 D #2347 99 D *-p- may go back to an original sx.




< K *c¢-, Kz c- and Hs c- < *c..?-.<> The vowel(s) of the N v are not clear. It may be tentatively
suggested that there was an internal group *-i?a- (still preserved in Bj as -iya-, but contracted into
a, e, ior1in all other descendant 1gs.).

303. *c'"o'm.E 'to smear' > K {KZ} *cwem-/*cwm- V. 'smear with fat', {FS} *cem- v. 'smear' > Sv {TK}
msd.: UB li-cwm-en-i, L li-cweni, licwieni, Ln li-cwem-i 'to smear, grease', UB {GP} li-cwm-i 'to plaster

(stucco)"; & GZ {KZ} *cywiymel-, {FS} *cm-el- n. 'fat' > OG cmel- id. (Lev. 8.25), G cmel- {FS} 'Fett,

Schmiere', Mg camu- ¢ cimu- 'fat, scum (Schaum, maxum)', {Q} camu-'fat (sups, Tykp)', LZ cimu-luy-

'overripe figs' (luy- 'figs') 99 K 225, K2 265, FS K 396-7, FS K2 577, FS E 446, TK 475, GP 183, Q 373
Il IE: NalE *sme™-~*smei_-d- v. 'smear, stroke', {EI} ? *smei_d- 'smear’ > Gk inf. ocun’v, aor. cun’cou 'smear,
wipe' § Arm mic mic 'mud, mire, dirt' (< *smidi_o-) # Gt bi-smeitan "smype’v, to smear upon',
ga-smeitan id., 'spread on', OHG bi-smi Oan to smear upon, soil', smi Oan '(an)streichen, schmieren', AS
{Fs.} be-smitan 'to smear upon', {Ho.} smitan 'to soil, to dirty', NE smite i ?c SI *sme'ds, *sme"djs 'dark-
coloured' > ChS cmkan sme'ds "novpo’§, peraj’, SCr sme“d 'brown', Slv sme” d, OCz sme‘dy’, OP s'miady
'dark-brown' (Cz sne‘dy’, P s'niady with n due to the infl. of hne'dy’, gniady 'brown'); cf. also NalE
*(s)ymeru- 'fat, ointment' (f s.v. N *s”@mi 'fat') § WP II 685-6, P 966-7, EI 528, F II 748, Ch. 1027, Fs.
95, Schz. 262, Ho. 302, OsS 834-5, WW 266, Kb. 919KM 663, Vs. IIl 684, Bri. 533, Glh. 565 q The
intial *s- for the expected *sk- is probably due to the unfluence of the synonymous NalE *smeru- 'fat,
ointment' (< N *Sa"mirV 'fat, grease') 112¢ D (in KK) **co'mp- ({'GS} *ss’-) > Kui homb- v. 'rub, stroke',
Ku Kt hombali ¢ ho'mbinai_v. 'scour, shrub' § D #2879 1177¢ HS: C: Bj {R} ys'mt pcv. 'grease the hair,
smear butter on it; anoint, rub (pomadisieren, frottieren, reiben)' (1s: p. 'as'mit, prs. as’am'mit) § R
WBd 216 § x N *cliymV 'fat'? || Ch: Bl {Lk.} sam- v. 'einreiben' 9 Lk. PVB II 138 < Without the K
cognate we would have reconstructed here an initial sibilant *s’-.

304. , *cfulnc'V = *c¢TulncV 'to crawl' > K: GZ *c'oc'- 'crawl, creep, clamber’' (= {KZ} 'climb') > G
coc- v. {Chx.} 'creep, crawl' ({Kz} 'climb'), Mg c’oc- v. 'clamber' (= {KZ} 'climb'); Zan b> G c’oc’-
'clamber, drag on', Arm A K2} choch- 'crawl, creep' 9 K 230, K2 273, FS K 413, FS E 465-6, Chx.
1945-6, 2023, Q 651 9§ The semantic interpretation 'climb' (in KZ) may be due to inaccurate
rendering of the R polysemic verb nesr— Il U *°cvuhnc“V > pSm {Jn.} *cwncV 'kriechen' > En d 1s aor.
{Cs.}: X toddonaro, B toddonado i Sq Ke {Cs.} d 1s aor. canzonnag, Kms {KD} d 1s prs. t‘a’ns rol'am id. q
Jn. 31, Cs. 145, 243 ¢ As *c...c” (or *c"...c) > *c...c (for K) and *c"...c” (for U).

305. , *CIC_uNdV 'e mouse' > A: Tg *cu"'ndV-kV - *cundE-kV 'e small rodent' > Orc cubduki 'harvest

mouse (Micromys minutus)', Ud c'undifls, {Krm.} ¢’unde” 'shrew-mouse', Lm Ol/B/P ¢rdsya, Lm Pkh
cidaga 'arctic spermophile’, Lm KO cid'pa 'lemming' § STM II 390, Krm. 312 11D *cun't.- ({'GS} *cc’-)
'e mouse' > Tm cun t an_ 'gray musk shrew', cun t a'n_ '"Mus urbanus', Ml cunt -eli 'mouse, musk-rat’,
Kn sund.a, Tu sun d-eli, Kdg cin'd -eli 'house-mouse, field-mouse', Tl cuncu 'mouse, musk-rat', Klm
cind rag 'musk-rat', Gnd cu'ci 'musk-rat', A cut i 'small rat', A cot.e 'mouse’, Krx cot.t.o” 'mouse' 9 D
#26061.

306. *c'u" gV 'to know' (« 'to have seen'?) > HS: Eg L swn ({EG} s'wn) 'know, recognize', (with the
prep. m) 'von etwas wissen' > DEg swn, Cpt: Sd cooyr soun, B cwoyen souen 'wissen' q EG IV 69, Vc.
201 || B *sin-/*Jwsn 'know (savoir, connaiftre)' [+ [x N *c’e?NV 'to recognize, know (connaitre)’,
q.v.]ll: #*-sin- > ASgr aor. -sin, *ywsn > Ah oasson, Ty, ETwl asson_, Gh asson / pf. isson, Gd esson / pf. issen,
Nf, Si, Wrg asson, Izn/Rf/SrSn {Rn.} asn / pf. isson, Sll {Ds.} isson~asson / pf. isson, Kb assan / pf. issin,
Tmz {MT} sson / isin id., Zng {TC} esson / pf. yassen 'savoir'; the cns. *w is reflected in the gemination
of *s and in u of the Ah caus. s-uson § ABs. LBV 97, Fc. 1837, GhA 176, DI. 782, MT 647, Dlh. Ou
300, Lf. I 245 & II #223, DCTC 285 || Ch o*c'i'n/*cun or {AD} *s,i'n/*s,un 'know' > Hs s'i'na’, sa'ni,
(with an object) sa'n, Gw {Mts.} s’i'na i DfB {J} sun, Bks {J} s'a'ni’, KIr {J} si_en, {IL} sen | Wrj/My {Sk.}
san, Cg {Sk.} s3a'n, Kry/Jmb {Sk.} s3'n, P’ {MSk.} sine’, Sir {Sk.} s3'ni'wi’, Mbr {Sk.} s3'ni’, Dir {Sk.} ¢'3'n
Cb {IL} zandi, {ChL} zv'm', Hb {ChL} zin, Hld {ChL} stm', Wmd {ChL} st m' { HgNk {ChL} st nata, HgG
{ChL} sv'na'g3y, HgF {ChL} st na'gi, FIG {ChL} stnaki, F1J {ChL} si”, FIB {ChL} s, FIM {IL} s"in | Mtk {ChL}
suna?, {Sb.} san, pMM {Ro.} *san (> Mada/Myn sa’l, Mkt s3~, Hrz send ika, Mlk sa’r, Gzg s3'n, Mofu
sarada’ 'know', Mf {BLB} s3'n- 'reconnaitre, découvrir'), Glv {Rp.} sari Db {Lnh.} si'n, Kola {Sb}




-s3'p-'know' i Gdr {Mch.} ssnid.iLgn {Lk.} ss'nid.,, Bdm {Lk.} hin 'l know' i ?c Mrg sini 'know,
remember’ i L1 {Grgs.} se n 'wissen, kennen' i NdD {J} ha'na", Tmk {Cp.} ha'n 'know' i Mkl {J} su"neid.
¢ Dir c¢'s'n seems to suggests a pCh initial affricate; the original vw. seems to have been *i, while
forms with *a are likely to go back to a derived *a-imperfective (suggested by Gr. and J) §JI1 107 &
II 216-7, ChC, ChL, Ba. 896-8, 940, Ro. 278-9 [#405], BLB 323-4 || 77 EC: amb Or sena” 'memory’
(unless d from sen- v. 'enter' or belong to N *'s"aNa 'word, say' — 'think' [q.v.]) § Grg. 354, Brl. 371
(sena 'ricordo, memoria') 9 OS #2198 (HS *saniH-~*siniH- 'know, remember'), #2294 (HS *sun-
'know'), Tk. I 128-9 11 7 U *¢'u'gV (< *'¢"lu"'pX?) > Sm *sunsb 'see, look' > Ne T dca“o 'a glance, look', T
O {Lh.} sagu™_ 'Blick', Ne F {Lh.} xaggu_~id., xipni rfo” 'sieh', Ng {Mik.} d s3apurs’a 'to see, look', En X
{C} d so’paro?, En B {C} sonipado? 'sehen, betrachten', En {Mik.} sepid 'see', Slq Tz {KKIH} sapa- 'try,
check' ('mompoGoBarrt, mposepur)), Mt {HL.} *sia”- (7) 'see' (Mt: T {MIL.} schischa“guram 'video', M {MIl.}
ingu"msi'a” 'non video' [ingu"'m- 'I do not") || FU *¢/s’unc’V (or *ns™-) > pVg *s'uns™-v. 'look, glance' > Vg
{Stn.} T s“o'ns’-, LK s’ ons-, MK sons-, UK/UL/Ss suns- 99 Jn. 133, Cs. 91, KKIH 168, Hl. M #875, Stn. WV
275, MK 575 I K: GZ *c'an-/*c'n- 'know, learn, recognize' (x N *¢’e?NV 'to recognize, know (connaitre)'
[g.v. ffd.]) < A: DQA reconstructs pA *c'i gV 'listen, consider’, presumably reflected in T *t_mla- 'hear,
listen' (> OT tigla-, Tv t_gna-, Tk dinle-, Az, Tkm diple- etc.; may be derived from the Chinese loanword
- Chn t‘i'g, MChn t‘ep 'listen’), M *cipla- 'listen' (> WrM cingla--cingna-, HIM warna-; to my mind, may
be a loan from T) and Tg i*3ip 'consider' (in fact, WrMc 3'ip - 3°in 'exactly, just' < Chn 3'i'n
'completely and\or 3%¢'n 'just, exactly'; in other Tg lgs. the word is a loan from Mc). This alleged pA

root (based on controversial phonetic hypotheses) cannot be taken into consideration 9 o DQA
#238. Cl. 522, MED 190, STM 258, Z 982, 1s. 93, 190, 230 4 IS1 201-2 [#42] (*c'ina 'know': K, HS).

307. *c'u"poV 'finger, knuckle' > U: FU *c’'u" gV, {UEW} *c’EpV 'finger, (finger) knuckle' > Prm
{LG} *¢’Eni > Z uyn c'un’, Vt wun b1 ¢'in'i 'finger', Yz ¢’u'n’ 'finger, toe' ii Os: D ¢o nen-uy id. (uy 'head'),
Kz s’o"pon 'finger knuckle' { Hg csud, A cu”d¢cugécugdco g 'pastern (of a horse), foot (of a
bird)' § UEW 49, LG 314, MF 129, EWU 238 Il D *cun't-~*cut t- ({ GS} *s-) v. 'point at with the finger,
indicate' > MI cu™n t uka 'to point at, aim', cun_t al-viral 'forefinger', Tm cut t u 'to point out, indicate',
Kn sut t u, Kui sut,a 'to point at with the finger', Kui sut .a vansu, Ku huta vwanzu 'the index finger',
Tu tun d uni 'to aim, point at', Tl jut t a-vre'lu 'forefinger' §9 D #2658 Il HS: S **7s%ng- > Ar sin§- 'os de
la paume de la main qui joignent les doigts a la main; poignet a I’endroit ou ’avant-bras se joint a
la main, os du pied ou la jambe se joint au pied' § BK 11152 <> ADb. MSR 22 [#33] (U, D).

308. *c'|c_'fe11JKV 'to break' > HS: WCh {Stl.} *cink- 'break (e.g. a stick)' > Hs cinka v. 'snap (a
thread, a rope)' | SBc: Dw cap vi. 'snap (a stick)' § Stl. ZCh 182 [#344], ChL 1 227, Abr. H 885-6 1l U:
FU {It.} *c’epka”, {UEW} c’s’a"pkV 'break' > Er s'ive- vi. 'break, brechen, abbrechen' { Prm *c’e g- > 7Z
yer- c’eg- vt., vi. 'break, break off' (‘cmomaro, -cf, ormomurc, mepemomur'), Yz 'c’ig- id., Vt uursms ¢'igs- vi.
'break’ (‘cromarmc), mepenomarcicd') i pObU {HI.} *sepk-, {Ht.} *sepk- > pVg *sa” pk- > Vg: Vg T sa"ng-,
LK/Nz sapk- 'brechen', P sapk- 'schlagen'; pOs {Ht.} *so"pk- ({OHL} *so” pk-) > Os: V so'pk-, Ty/Y
sa’ pk%-, D/Kz sepk-, Nz/O sen- 'schlagen' { Hg szeg- 'cut (bread), break (the neck)' q Coll. 117, UEW
31/2, Sm. 549 (FU, FP *s’apki- 'cut, break', Ugr *s’a"pki-), LG 303, Ht. #598, Hl. rHt 71, MF 575-6 1l A:
Tg *°cen > Ewk PT candit-/¢capdic- 'tear (clothes), tear out (a piece of sth.)' § STM II 421 <> Hardly here
G c_vnik - 'zerkleinern' (Chx. 2157), because it is almost certainly derived from c vnik -i 'klein, winzig,
vesxuii' (Chx. 1.c., DCh. 1676).

3009. , *ca'p_ WV(-gV) 'to cover', 'roof, plated cover' > HS: CS */spn> BHb (spn (pf. cons. N7px61%v@
wayyis'pon) V. 'cover, lay a table', Np8x5 sip'pun 'ceiling (of a room)’, Pun mspn 'roof (?), ? IA yspnv. '(?)
care for, respect' (« *'protect’ « *'cover') § KB 722, KBR 764-5, H] 666, 798 Il IE: NalE *(s)kep- V.
'cover' > GK oxe'nof (gen. oxe'naof) 'a covering, shelter', Gk A/I oxe'nnid., 'protection’, Gk oxe'no,
okena'o, okena'Cw V. 'cover, shelter' # Lt kepure” 'cap', Ltv cepure 'cap, hat'; Blt b> F kypa'ri,
kypa'ra” 'helmet, casque' {Sl (originally dim.) *c’eprcy 'head cover, cap' > OR vennus c’epscr 'head-
dress, head cover', R ue'nen &> 'wermmk, P czepiec, Cz c'epec, SIk cepiec, Slv c'e¢pec, HLs c'e’pc, LLs
cope 4 cepe 'cap', SCr c'e pac 'cap (of women)' § WP II 559, P 930, F II 724-5 (sceptical about the Gk-
BSI connection), Frn. 241, Bern. I 143-4, ESS] IV 58-9 (no IE et. of the Sl word), Srz. 1499.

310. *c’'a” qV 'to jump up' > K *°ca g- > Mg cof- v. 'walk in a jumping gait' 9 Q 371 I HS: S
*Jnsk (or *Jns'k), prm. *-nsak- > JA [Trg.] Jm)sk (ip. -ssak, imv. sak) 'go up' [JEA




sak 'k u*lis"lam la'wat_?ab_u"'k_o™n 'get you (pl.) up in peace unto your father' - TrgO of Gen. 44.17
(BbV)], Sr ynsk. (Qés'fo no'sek. 'ascendit' - Peshitta, Apoc. 14.11); *n- goes back to a px. of intransitive
verbs § Lv. T I 116-7, Lv. IlII 409, Spr. BA I 76, Js. 918, PS 2401 11U: FP *c’a"kc’e- 'jump, leap
(springen, hiipfen)' > pLp {Lr.} *c’e’kc’s- v. 'kick', 'Fultritte geben, mit dem Ful stofen' > Lp: N {N}
c'iek'ca™ / -vc¢’-, L {LLO} tjektja-, Klt P {It.} c'i_e” x:ce- id., S {Hs.} tjie"ktjedh 'kick with the foot' i Prm
*¢'ec’c’- ({LG} *cvlevtcv,-) 'get up', («7) 'jump up' > Z wewunr c'ec’c’i- 'get up,
yeyyplTbE ¢'ec’c’is’ti- 'jump, jump up', Vt tyrusr tec'c’i (t- due to dis ) § UEW 612-3, LG 304, Lr. #149,
Lgc. #604, Hs. 1316-7 Il 76,6 A: NaT *gik- 'go out, come out' > OT c¢"1g- id., Chg ¢"1g- 'come out, rise’,
Tkm ¢"1g- 'go out, appear, climb', VTt usr- s” sy-, Qmq c1g-, Qzq, Qg s1q/y-, Alt ¢'1g- 'climb up, ascend;
go out, appear (on the surface)', Nog s'1ig- 'go out, appear' § Cl. 405-6, Rs. W 107, MM 401, Sht. 237,
TKkR 745, BT 183.

311. *c’arV (or *c 'arV) 'hard\firm, hardened crust, hard\rough surface' > ? K *°cer- > Lz {Marr}
cara 'hard unfertile ground' § Marr 214 Il IE: NalE *sker- o'hard\dry skin, crust' > NNr, Sw skare
'hardened surface of snow', with exts. : ON skra’ (< *skraho™) 'piece of dry leather', MLG, MDt schra”
diirr, mager' i Lt skre_“sti (1s p. skrendau’), skre sti (1s p. skretau”) 'get covered with a dry crust of dirt'
(< *skr-end-, *skr-et-) i SI *skora > OR c¢kopa, R A ckofpa 'hide’', 'ckopka 'crust of bread', Uk 'cx’ pa, 'ck’ pka
'skin', Blr 'ckypa, Cz skora, P sko'ra 'skin, hide' (b> R (uxypa 'hide'?), HLs skora, LLs skora 'cust', Slv
sko'ra, sko_rja 'skin' P 933, Hlqg. 928, Vr. 500-1, Frn. 816, o Vs. III 650 & IV 451, Srz. Il 381-2, Ma.
CS 447 11 U (x *cAR V ;yV-*cAyRV 'to freeze, feel cold' [q.v.]?): FU *c’arv- 'hard, firm; frozen hard
surface layer of snow'> Lp N {Fri.} c’arrok 'rigidus, asper’, {N} c’ares / carras- 'coarse' (of wool); stiff
(of hair and bread), Lp L {LLO} tja (r)re’s - tjarris 'difficult, coarse' i Prm: [1] *c’orit ({LG} *c” o rit)
'hard (rsepmsit)' > Vt uypsm c’urid, Z yopsm c'orid, Z US c'wrid, YZ 'c'uro't; [2] Z c¢’arsm, PrmKk ca’'ram, Yz
c’a'rum 'ice crust on the snow', as well as Z c’ars 'hard ice crust on the snow' || Possibly Sm {Jn.}
*sira’ 'snow, winter' > Ne: T cepa, T O {Lh.} sira”, F N {Lh.} yirrea™ id.; Ng {Cs.} 'siru_, {Mik.} su"ru"id.;
En {Ter.} copa, En {Cs.}: X 'sila, B sira 'snow"; Slq Tz {KKIH} siri id.; Kms {KD} sore, {Cs.} sira™, Koyb {Sp.}
copa, {PL.} sirra”; Mt {HL.} *sira™ (Mt T/M {MIL} sirra”, M {PL.} cuppi, Mt K {MIl.} se'rre, {Pl.} sira)
Because of the vw. it is preferable to connect the Sm vV with U **scTinv-< N *zZBiRV -
*z’lz'ri‘.RV 'be very cold" [qv.] ¢ Coll. 7, UEW 30, 464-5 (ties in Hg A
szirony ~ szilony ~ szirogy ~ szilogy ~ sziroty ~ szityor 'frozen surface layer on the snow after melting
weather' and reconstructs *s’arV [in spite of Prm *c¢’-]), LG 302, 310, Lt. 68, Jn. 140, Ter. 574, Cs. 60,
91, 274, 303, Lh. 412-3, HI. M #891 Il A: ? T: Alt, Tel {Rl.} ¢’arim "hardened surface of snow'; acc. to
Ps., Blgh b>Z c’aramid. § TL 30, BT 176, Rl. III 1865, LG 302, Ps. ES 184 (Blgh b>Z), UEW 464-5
(rejects Ps.” hyp.; supposes that Z c’aromis from U *s’arV 'frozen snow, ice crust on snow' with a
"sporadic phonetic development" *s’- > ¢’-), see s.v. N *z’lz’ri‘R.V - *z’|3’fi1.RV 'be very cold' || M *car >
WrM car, HIM, Kl map 'hardened layer of frost on the surface of snow', Kl {Rm.} car 'crust, hard
surface (of snow, of melted fat)', 7 WrO ca 'scabs, mange'; the abscence of a final vw. suggests that
the word is borrowed (from an unattested T source?) § Merger with N *c* falR?V 'hoar-frost' is not
ruled out § MED 165, KRS 625, KW 422, Krg. 621 99 KW 422, Vv. AEN 15 (suggests that the M word
and TIt ¢’arim 'layer of frost' are loans from Tib *khyag.rum in modern Tib C pronunciation, f Jischke
TG 7) || 76 Tg: Ewk cari 'excrescence (mamms) on the bark of a birch-tree' b»\eb Yk ca'ri~cariid. g
STM 11 421 99 DQA #287 (pA *c“era\o 'crust, snow crust') Il D *cara- ({'GS} *cc’-) 'rough on surface' >
Tm caracara 'rough on surface', caral, caral ai_ 'gravel, laterite', curacura 'be rough, have a rough
surface', Ml caral, carakkalu 'gravel', Tu carate 'what is coarse’, Kui srogu 'a rough surface' §9 D #2354
11 HS: 7?7 WS *c,arnali‘f-at- ~ *c_urnali‘f-at- 'e skin disease' (originally a cd ?) > Hb to2r@cl c a'rafat_id., JA
aolr*uc c ur'sa” (em. atlo9r’uc c uri®'t -a~ ~ atlo9r’c5 ¢ ir®'t -a”) & SmA s 15t ~ s writ 'leprosy’ (< *c ar'raStu <
*c ar'naStu due to the infl. of the derivational pattern *Ca'C:aCt- of nouns of diseases), Gz s ornofot
'scab, malignant ulcer', Ak {Sd.} s ennettu ~ s ernettu, {CAD} s ennitu ~ s irnittu 'e skin disease' § KB 989,
Tal 744, JA 1272, L G 5604, Sd. 1090, 1588, CAD XVI 127, MiK I #1.257 < If we accept the Lz
cognate and reject the doubtful comparison with S, the N rec. must be *c’arV, but if the S rather
tham the K cognate is recognized, the rec. is *c 'arV< IS 205 [#45] *Cara (= *C'arV) < It is also
possible that there were two roots: one beginning with *c¢’- and meaning 'crust’, and the other with




k¢ ' (*c_‘c_'—) meaning 'hard, rough', both roots coalescing in those lgs. that lost the difference
between *c- and *c ¢’ -, which brought about the meaning "hard crust' and sim.

312. *¢'ERV 'small, little' > K: GZ *m-cir-e 'little, small' ({K} d with the derivational pattern
*m(e)-...-e that builds nomina of quality-bearers, K 131) > OG, G mcire 'little, small, few', Mg

cira 'girl' § K 140-1, K2 129 11U: FP *¢'ErV 'small' > Chr H {Rm.} cora” 'sehr fein, sehr dinn', Chr L
{MRS} upp 'small' (e.g. ubp omo 'sleep of short duration'), {U} uspriAk rvAHa 'a wee bit, uyrouxy' | pPrm
{LG} *c'ir- > Z ¢ir "tiny particle\grain (Menmaiim( gactmm, kpymima), Prmk tu'run-c’ir 'feines Heustreu', 7
Vt ubpbl ¢'iri, ubpbrbpHI C'iri-piri, Vt Kz c¢sr(i)-pari 'Kleinigkeit, Kleinsachen' § UEW 615, MRS 685, LG
306-7 11 777 IE: NalE (att. in Gmc only) *°sker- (+exts ) 'to shrink, wrinkle, shrivel' [x *c 'UrV 'narrow’
(q.v. ffd.)].

313. 777c *cuRV 'to move (go, swim, fly) away (or from one place to another)' > HS: WS
*.sur-~*sir- 'go away, leave' > BHb -sur- 'leave, deviate', Ph. Jswr caus. 'entfernen’', 7c SmA yswr 'turn
aside’, 76 JA Jswr G {Js.} 'turn around\away, go astray', JEA Jswr G {Js.} 'turn aside', Ar ysyr (ip.
-sir-) 'go, walk, go away, leave', Ar NY |ysr (ip. -sir) 'go’', Mh {Jo.} ysyr (pf. sayur, sbj. yasye), Hrs {Jo.}
Jsyr 'go' § KB 706-7, SI. 797, Tal 576, Js. 969, BK 1 1174-5, Bns. NJ I 200, Jo. M 355 99 = Tk. PAA 3
(Hb yswr Hiph‘il 'remove' + Irq -cawat- 'choose") Il K: GZ *c'ur- vi. 'swim' > OG cur- id., G cur-v. 'swim,
slide', Mg (n)cur-, Lz (n)c ur- ~ (n)c"vir- ~ nc”ir- ~ mc™vi(r)- 'swim' § K 230, K2 273-4, FS K 414-5, FS E 466-
7, Chx. 2031-2 11 77 A: Tg: Lm cordun- vi. 'gallop' (of animals), WrMc curyun 'flight (of birds from
place to another)' q STM II 409, 417.

314. *caywe RV (or *¢*-7) 'finger, (7) hand' > K: GZ *c'er- 'thumb' > G cer-, Mg c"an(3")- id. (Mg -a-
pointing to a pK *¢”) q K 228, K2 271, FSK 414-5 1177 HS: S *°ysss"wr > Ar siwar- (pl. sur-) 'armring’,
?aswaT- id. § BK 11163 || WCh {Stl.} *sarV 'hand' > AG: Su {J} sa’r, Ank s a", Ang {ChL}, Kfr {Nt.} sar |
BT: Krkr, Bl, Ngm, Maha sara, Krf sata’ q JI II 178, Stl. ZCh 179 [#314], ChC, ChL Il A: NrTg *caratki
'toe, (?) finger' > Ewk caratki ~ cirat-ki 'toe', Sln {Iv.} c’a'ratki, Neg {PSchm.} cayatli 'finger' § STM II 385
D *cer_- -~ *cer- ({ GS} *c-) "handful' > Tm cer.ai_id., cerai_ "palmful (quantity that can be held in
the hollow of the palm)', Kt der 'handful (with open hand)', Kn sare ~ se(:)re, Tu se(:)ree 'the palm of
hand bent so as to receive\hold anyth.', Tl cera 'the hand hold so as to contain anyth.',
cere’d u 'handful', Gnd\Ku hera, Knd seraid. 9 D #2821 < In addition, one shoud pay attention to S
*°/s’r? > Mh {Jo.} s*s'rayn 'leg', {Nak.} 's’rayn (pl. s’s'rantan) 'leg, foot', Sq {Jo.} 's"arfsha™n 'legs' (Jo. M
182, Nak. 9). If this S V belongs here (?c), the N rec. may be *c"arfV (with *§ responsable for the
length of the vw. in K and D, but the quality of the vw. *¢~ remains unexplained). If Ar yswr and
WCh *sa'ra is not accepted as a cognate, the initial cns. may be either *c- or *c’-.

315. 7, *c'c"a”@RV 'to burn sth.' > HS: 7 S *°Jsis*¢r v. 'kindle' > Ar ysSr (pf. saSara) v. 'kindle' q BK I
1091-2 NU: FU *c’a”er- > ObU *c’e’r- 'verbrennen' > pVg *c’a” rVy- > Vg: T c'ira”y-, LK s’a” roy-,
MK/P/NV/LL s’a"ray-, UL s’ary-, Ss s’ariy- id.; pOs *c’e’roy- -~ *c’e’roy-, *c’e’rv ({mHL} *i -) > Os: Nz
s'a’ri y-, Kz s’a™ri -, O s’a’ ri- 'verbrennen', Nz s’aro, Kz s’ar, O s’a’ r 'verbranntes Stiick' 9 Ht. #84 1K:
AdS (accounting for the meaning 'fever') of OG, G cyro- 'fever', Lz c’ec’yur- 'fever' < K (GZ) *c'yro-
'cold, fever' < N *cAR,V,yV = *cAyRV 'to freeze, feel cold' (- 'fever') § K 232-3, FS K 418, Chik. 236-
7, Q. 369.

316. *c’0..V,rV 'to drip, flow; drops' > HS: WCh {Stl.} *cVHVr 'dew' > pAG {Sch.} *says,;r > Su {J}
sargarr, Ang {Sch.} saT ({Hf.} su-u-r, {Flk.} su"r), Kfr M sayar, Ank {Sch.} s a7r i BT: Krkr {Sch.} saws’r, ?
Bole {ChL} sinsori, ? Ngm c’inc’ir, Gera {Sch.} sinsirii SBc: Gj sisil, Plc sisir, Buli, Sy sisire, Dw susu’r q Stl.
ZCh 183 [#347], Hf. AG 20 [#107], Sch. ChV 48 || 77 S: Ar sariy- (pl. ?asriyat-, surya™-) {Ln.} 'rivulet,
streamlet' 9 Ln. 1356, Fr. II 313 ([Qam.] 'rivulus qui ad palmas deductus est'), BK I 1086 ('rigole
creusée au pied d’un palmier pour 'arroser') Il K *cwar-/*cur- 'to drip, flow' > OG cwar-/ cur- v. 'drip’,
Sv {Zhgh.} li-cur-e 'to flow'; *cwar- 'drop, drop of dew' > OG cwar- 'drop, dew', G cvar- 'dew', Mg
cun3’™-i ~ cund-i 'dew’, Sv cwar 'drop' (< pK or < G) 99 K 224, K2 265, FS K 399, FS E 449, GM S 451, Q
371, Zhgh. SP 79 Il U: FU *c’orV 'leak, flow, drip' (x N *¢ ‘or’V "to drip, trickle') > F soro 'a falling drop’,
sorotta- v. 'drip' # ObU {Ht.} *c'Vroy- > pVg {Ht.} *c'u ry- 'flow, leak, drip' ({MK} 'flieRen, rinnen,
tropfeln’, {BV} 'reun, counrced') > Vg: T c'ork-, K s ors-, Yk {Vxr.} s” orj-~s"u"rj-, P s'urr-~s'u"rr-, Ss ¢ pr-
s'ury-; pOs {Ht.} *c’oray- v. 'flow' > Vy coray-, D ca'ro ¢ co'ro-, Nz s'o™ri y-, Kz s’o°ri -, O s’a™ri- | Hg csorog-,




csurog- v. 'flow, drip’, csordul- 'spill, overflow', csurran- 'spill, pour out, drip' § 0 UEW 40 (U *¢’orV), MF
123, Ht. #87, MK 607, BV 111 ¢ Hardly here (< UEW & IS) Sm: Ne T cpmoaAc 'to run', SIg N
s“ormba- 'tropfen, flieRen', etc., because they go back to pSm {Jn.} *ku r(s)- 'run' (Jn. 79-80) Il A: [1]
NTg *curgi;- > Ewk curgi- vi. 'drip, leak', curgi n. 'drop’, Lm curgs- vi. 'drip, flow' 111 [2] A *cUr- 'pour,
stream' (x N *c_’or'vV'Ml", q.v. ffd.) Il D *cor-/*cor- 'trickle, pour, flow down' > Tm co'r- vi. 'trickle down,
drop, ooze out', cori v. 'flow down, rain, spill', Ml coruka vi. 'flow, ooze, tickle, leak', coriyuka vi. 'flow
down, pour, shower', Kt 3or- 'run in streams', Kn sor vi. 'drop, drip, trickle, ooze', suri vi. 'flow, drop,
pour (as tears)', Kdg A cor-, Krg zorivi. 'leak’, Tl sorunivi. 'leak, ooze, run', Gdb cor- 'pour (of
water), Gnd soree 'the flowing of a liquid', Krx cury- vt. 'pour, let fall in drops, leak', Mlt curge 'ooze
out, fall in drops', Brh currig vi. flow, gush'; the meaning 'flow' may be partially induced by a
paronymous reflex of N *z'ur'fu™ - *3z'u"r'Tu''to stream' [[lcp. also D *cor'- 'trickle, drip' [<N
*c'or'V'M'] 9 D ##2883, 2893 ¢ IS 1 198 [#35]. N *¢’- regularly yieds U *c’- (< IS, who considered
this reflex an exception). If Ar sariy- 'small river' belongs here (which is highly doubtful), the N Ir.
must have been *? or *h.

317. 776 *cAR V¥V = *cAyRV 'to freeze, feel cold' (- 'fever') > HS: 7 S *°Jss"¢r 'fever, heat' > Ar
safr- 'douloureux, cuisant', ysSr (pf. safara) 'communiquer la maladie I'un a l'autre’, 'briiler, causer
une douleur cuisante' (influenced by the homonymous root (sSr 'ignite'), suSr- 'contagion, miasmes’,
safr-at- 'toux' § BK I 1091-2 I1K: GZ *c'yro- {KZ} 'cold, chill; shivering' > OG, G cyro- 'fever' ({DCh.}
'mixopanka', {Chx.} '[Wechsel-]Fieber, Malaria'), {KZ} 'chill, shivering', Mg c'yurun. 'severe cold’,
¢yur-i adj. 'cold', Lz c’ecyur- (< *c"ye-c’yur-) 'fever' ({KZ} lit. 'fever-shivering') § K 232-3, K2 277, FS
K 418, Chik. 236-7, Q 369 Il possibly U: FU *c’arV- 'frozen hard surface layer of snow' (x N *c’|c’,arV
'hard\firm, hardened crust, hard\rough surface' [q.v.]?) > Z c’aram, PrmK ca’'ram, Yz c’a'ru'm 'ice crust
on the snow', as well as Z c’ars 'hard ice crust on the snow' || possibly Sm {Jn.} *sira’, {HI.} *sira
'snow' (x N *c’|c’,arV "N [q.v.] and *z’|3’fi1R.V - *z3'l1 RV 'be very cold' [q.v. ffd.]) § LG 302, UEW 464-
5 (ties in Hg A szirony ~ szilony ~ szirogy ~ szilogy ~ sziroty ~ szityor 'frozen surface layer on the snow
after melting weather' and reconstructs *s’arV [in spite of Prm *c’-]), Jn. 140, Ter. 574, Cs. 66, 91,
274, 303, Lh. 412-3, Hl. M #891 < If the Ar root (sSr is rejected, the initial N cns. may be
reconstructed both as *c- and as *c¢*-, and the Ir. is *x\y. IE *srig- 'cold' and HEC *sirg- 'cold' hardly
belong here (for the mentioned IE, HEC and Hg words see s.v. N *s'VrixKa 'cold’).

317a. 77 *c'URka 'watch, watch over' > IE: NalE *swerg"- - *swerg";- 'watch over, be concerned
about' > ON sorg, OHG s(w)orga, AS sorz 'sorrow, care (angor, cura)' (> NE sorrow), ON syrgja 'be
concerned about', AS sorzian 'grieve, be anxious about', Gt sau’rga 'sorrow, care' i{iPru but-sargs
'householder', absergisnan 'protection', OLt, Lt se’rge'ti (prs.: OLt se’rgmi, Lt se/rgiu), Lt A serge'/ti V.
'guard, keep (behiiten, bewahren)', Lt sa'rgas 'Warnung, Be-, Anmerkung', 'guard’, Ltv sargs 'guard’,
Pru absergisnan acc. 'Schutz' # OI su'rks ati 'takes care of' § The IE variation *-we-/*-e- is explained by a
kind of Schwebeablaut (see AD NVIE & NGIE) 9 o EI 636 (*swerHK- 'watch over, be concerned of'), M
K II 495, Kb. 1007, Ho. 307, En. 136, 155, Frn. 776-7 1K (reg. mt): G cker-/ckir- 'blicken, schauen' §
Chx. 2034-5 11 U;: FU *c"'vrkV 'look' > Chr L uypre 'c‘urge '(look, stare) fixedly, intently' i Prm *3'ork- >
7 3orgi- 'look\stare vacantly (as a new-born baby)', A zorgi- 'stare at one point, fix one’s eyes', Vt A
3'urkki uc’k- 'stare at one point, look vacantly (as a new-born baby)' § LG 92, MarR 679.

318. *c'fa”’'v 'dirt, dung, rubbish' defecate' > HS: S *°ysyr > Mh Jsyr T (pf. 'satysr) 'have
diarrhoea', ShT (pf. astayur) 'go to stool, excrete' § Jo. M 355 Il IE: *sk er(-d")- 'cacare; dung,
excrements', {EI} *'sokﬁro- [gen. *s(e)k 'n-os] 'human excrement' (metanalysis reintepreteing -r- as a
heteroclytic sx.?) (x N *c¢ UyrV 'to rot, stink' [q.v."]) > YAV sairya- 'dung, manure (Diinger, Mist)', MPrs
sargen, NPrs fiygrS sa“rgin 'dung' i OI s’ardhate” 'farts'; 7 chr_'n atti, chardayati 'vomits' # GK oxw™p, gen.
oxoto’§ 'dung' L muTscerda 'mouse-dung' (metanalysis mu’s-scerda > muTs-cerda, whence bucerda
'cowdung', ovicerda 'sheep-dung’', etc.) i MIr {WH, P «7} sceirt- v. 'spit out, vomit' i ON skarn, MLG,
MDt scharn, OFrs skern, AS sc’earn 'dung, manure', NE sharn § Ltv sarn i pl. 'slag, dross, rubbish, faeces,
menstrua’, Lt s'arvas, pl. s'a’rvai 'placenta, menstrua' i S inf. *serati / prs. *sero, - *ser’o, 'defecate' >

SCr sra_ti / se_re m, Blg ce'pa, Slv sra'ti / se'rjem, Cz sra'ti / seru (3s se'r'e), P srac’ / siore_ (2s sierzesz), R
cpat / cpy (3s cpeer ~ 'ceper); R sor 'rubbish' || 7 Ht sakkar (gen. sak-n-as) 'faeces' 99 P 947-8, EI 186,



VI. 11 284-5, M ET557,a M KI1409 & o IIl 310, Brtl. 1568, McK 74, Sg. 677, F Il 746, WH II 133-4,
Vn. § 39, Vr. 485, OsS 781, Ho. 274, o Frn. 966, o Kar. II 156, Vs. III 720, 740, Glh. 573, Ts. W 67 I
U: FU *c’arv 'dung' (x N *s’ihar’u 'dirt, earth', q.v.) > Os: Nz s’or '(reindeer’s) dung', Kz s’or 'dung'
i pMr {Ker.} *s’ars- > *s'ar’a- 'defecate' > Er s’er'n’e-, A s’ar'n’;a,-, Mk s’a"r’an’d’s- id. § UEW 405-6, Ker.
11 138 1l D *car'ap- 'cowdung' > Prj carpi, Gdb sar'pi ~ sad_pi, Gnd sara™pi, sar'a’pi ~ sad_a™pi, Knd, Png, Mnd
r'api, Ku r'api~rapi 19 D #2402b.

319. 77, *c'EtV 'to cover' > HS: WS (with ext.) *{strv. 'cover, hide' > BHb (str N 'hide, conceal’, JA
[Trg.] ystr D id., SmA ystr G 'hide oneself', JEA {SL} ystr Sh 'conceal', Sr rA4if so't.ir ps. prt.
'concealed', Ar (str v. G 'veil, conceal, hide', Gz (str 'hide, conceal' § KB 728-9, BDB #5641, Js. 1032-
3,Ln. 1304, L G 518, S1. 834, Tal 614, Br. 503, JPS 394 Il IE: NalE *(s)k ed- 'cover' > OI A 'chadati, OI
cha'dayati v. caus. 'covers, wraps', cha'd-is - n. 'lid, cover', Av sadayanti- 'e part of garment' i ? Gmc
(without *s mobile): MHG ha 0 'garment, cloth', NGr Sw ha's, geha"s 'Kleidung, Wische', AS hz teru pl.
'clothes’, NE hater § M K 1403, M E 1 554-5, Ho. 146, OsS 377, Lx. 82,0 WP I1 558, 0 P 919 ¢ IS1 198-
9 [#36].

320. *cfa'wV 'to look at, look after, protect\guard' > K: GZ *c'ew-/*c'w- v. 'protect, take care,
watch' > OG cev-/cv- id., G (da-)cav-/cv- 'protect (verteidigen, schiitzen)', Mg c*(w)- v. 'preserve, keep
safe; take care; hide', Lz c¢’(v)- v. 'watch, wait' 9 K 229, K2 270 [unc. : + Sv li-Ice, actually Sv UB/L
li-Ice, Sv Ln li-lec’e msd. 'preserve, defend, guard (watch over)'], Chik. 372-3, FS K 405-6, 417-8, GP
158, Chx. 1971, TK 440 NIE: NalE *(s)kew- 'worauf achten (beobachten, schauen)' > Arm cuganem
chuchanem v. 'show, indicate, point out’, ¢oj¢ c"oyc! 'showing, indication' # Gk {Ch.} "vo-cko’oj "prétre
qui examine les sacrifices' i ON skoda 'behold, inspect', WGmc {Vr.} *skau_wo™n > OSx skauwon, MDt
scouwen, Dt schouwen 'inspect, view', OHG scouwon 'to see, look' (> NHG schauen), AS sc’e’awian 'look
at, behold', NE show i Pru au-schauditwei 'vertrauen', auschaudisnan, auschaudisnan - "Zuversicht, Treue,
Hoffnung" Tllwithout *s-: L cave™ 'sich in Acht nehmen, sich versehen' i OI ka'vi- 'wise, skilful; seer,
sage, poet", a™-'kuvate” 'beabsichtigt' i GK xoe'w 'l notice, hear', "avako™§ "exetv 'Sorge tragen'i ? Sl
*cu”-ti (1s prs.) *cu”j-o0,.) 'feel, perceive' > OCS voyrn c'uti / voyww c’ujo, 'feel, notice, learn (noscere)’,
OR v(ru cuti 'to feel, hear, understand’, SCr c'u"ti, UK (uyru 'to feel, hear', Blr uym, Slv cu’ti, Slk
po-c’ut’ 'to hear', Blg guys 'l feel hear', Cz c'1't, P czuc’ 'to feel', R quy_ 1s 'l feel' -d> inf. juysr 'to feel §
P 587-8, Ch. 448, 551, Slt. 268-9, Ho. 275, DM 638, Vr. 496, Vr. N 62, Skeat 559, Kb. 890, M K I
187-8, WH I 186-7, En. 148, Tp. P A-D 161-3, Vs. IV 390, ESSJ IV 134-6, Glh. 182 II D *co v-/-pp- V.
'watch, notice' > Kn so'vu, sohe 'trace, mark, sign', Tu sovu 'spying, watching, observing secretly;
trace, mark, sign', Kui sopa v. 'watch over, guard, lie in wait for' §9 D #2892 < IS MS 367 s.v. *c'awa
' creped’.

321. *¢'Aw'h'V 'to cover, to dress, to put\hang (on)' > K *cw- v. 'put on\in\into, wear,
string\hang (on)' > OG cw-, s'ta-cw- v. 'put on', ay-cw- 'hineinstecken', s*e-cw- v. 'string (on sth.)", G
cv- 'put on, string', Mg cun- 'abschliefen, abdecken', mo-cun- v. 'put on', o-cun- 'darinstoRen’', Lz o-con-
'auffideln, aufreihen’, do-cun- 'hineinstoRen’', Sv xa-cw-e 'er hiangt es daran', Sv UB li-cw-em 'to hang

[sth.] on the back', {GP} 'to shoulder sth.' 99 FS K 396, FS E 448, K 226, K2 264, Chx. 1994-6, 2048,
GP 183, TK 475 Il HS: S *°Jswy > BHb ev#x6m2 mas'we™ 'covering, veil, hull', MHb ev#x6m2 mas'we™ {]s.}
'cover, sheath', Pun (pl.) mswy?t 'clothing, dress'; BHb su™-t_* 'garment' (+ppa.: e7tux su't -0~ 'his
garment'), Ph swt 'garment’, Pun *swyh (cs. swyt) "veil, curtain (7)', SmA vxm msw, evxm mswh n. 'veil" ¥
KB 572, 707, KBR 605, 749, HJ 663, 780-1, Js. 804, Tal 573 || Eg s {EG} hier. *'ein Tuch', {Gard.}
hier. *'folded cloth'  EG IV 1, Gard. 507 [#S-29] || C: Ag {Ap.} *sa"-: *sa"-t-v. 'dress oneself', caus.
*sa”-s- v. 'dress sb." > Bln {R} sa-r-, Xm {R} si-t-, Km {Ap.} sey-, Aw {Ap.} set-/sey-/si t- 'dress oneself', Bln
{R} sa-s-, Xm {R} si-s-, Q {R} sa-s- vt. 'dress' i SC: ? Irq {Wh.} -c i-t- 'wear', {Mgw.} -ci-t- v. 'dress’,
-ci-t-i's v. 'clothe' 9 R WB 291-2, Ap. AV 18, Wh. SI, Mgw 103 99 o Tk. PAA 4 (treats Irq and SC *c_ as
¢) WIE *(s)k\"jeu_H-, {EI} *(s)keu_(H)- 'cover, wrap' > NalE *(s)k"eu_o- - *(s)k"e’u_s- v. 'cover' > Arm c¢iy
chiw 'roof, tiling'; from *k"ew-: Arm xug¢ xuc" 'cot, hut, cell, small room' i Gk ’em-cxv’viov 'the skin of
the brows which is knitted in frowning', r sxv’via pl. 'eyebrows', okvAof 'animal’s skin, hide', ? ko o}
(pl. xo'sa) 'fleece' #[1] AS scu(w)a 'shadow, darkness, protection', OHG scu™wo 'shade (umbra)', ON
skuggi id., 'mirror', Gt skuggwa 'mirror', ON skja-r 'transparent calf skin used to close windows',



skja’ 'window closed with a transparent film'); [2] 77 ON sky’ (< *skeu_yo-) 'cloud, clouding', OSx skio
'"Wolkendecke', AS sc’io 'cloud' (unless + OlIr ce’o 'fog') i Sl *xova- v. 'hide; take care of' > Cz chovati id.,
SIk chovat’ 'to feed, keep (livestock)', 'conceal, keep', HLs chowac’ 'to keep, conceal, hide', OP, P
chowac’ 'to hide, conceal; feed; bury', OR XV xogaTuca (8% zakowk cgoemsn) 'keep oneself (in one’s
religion)' [i.e. 'remain faithful to one’s religion'], R S/W/Psk/Kl xo'sat 'to bury, hide, conceal’, R
Tv/Rz xy'sat 'to hide', Uk xo'sartu, Blr xo'saw’ 'to hide, keep, bury', OCrt K hovati 'to put, place' i OI
[Dhat., Bhatt.] sku- v. 'cover’, skunati 'covers', KhS {Bai.} bu-s kve 'covered’, khauca 'covering, face' §
Mayrhofer (M K III 508, M E II 751) rejects the connection of the OI ¥ sku- with words for 'skin',
because skuna'ti 'covers' is "vereinzelt und jung", but the late attestation of the OI word does not
rule out its ancient origin (confirmed within IIr by the KhS cognate) § WP II 546-8, P 951-3, EI 134,
MW 1257, Bai. 76, 301, F I 541, Ch. 360, Ho. 279, 284, Ho. S 66, Vr. 506, 508, Kb. 902Fs. 435, SIt.
338-9, ESSJ VIII 86-8 (all of them do not mention the connection of Sl *xov- with the IE Vv in
question), Srz. III 1377 9§ NrGrm and Gt Verschirfung (ON -ggj-, Gt -ggw-) points to the presence of a
Ir. I1 77 D *cavali 'cloth' [x N *¢TawbV '(hide as) cloth', q.v. ffd.] < NrGmc and Gt Verschirfung (ON
-ggj-, Gt -ggw-) points to the presence of an IE Ir. which is likely to go back to N *h (a Ir. liable to be
lost in HS and K).

322. 776 *¢'Exu 'mix, deal with each grain (one by one), separate them' > K: GZ *cex- v. 'thresh,
knead', {KZ} 'remove stubble' > OG sa-xceyu-el- 'mowing board', {FS} sa-cexywl- 'flail', G I/G {Chx.} v.
cex- 'husk (e.g. maize), cruck (rice)', G {DCh.} cex- 'thresh', {KZ} cex- 'remove stubble', Mg cay-
'knead' ({Q} 'Mpemrd') , {KZ} 'grind, crush' § FS K 397-8, FS E 447, K2 264, Chx. 1994, DCh. 1994, Q
370 1 HS: ? C: Bj ys'wy {R} 'mix, add' ({R} 1s: p. a's'a™wi ~a's'a’u”, pgpf. 'is'wa, prs. esu'wi ~ 'e’s'wi) § R
WBd 218-9 || 77?6 S: Ar Jshh 'flog, strike' § Ln. 1313 Il 7o IE: NalE *ske'u_- 'poke\rake\stir (the fire)'
('stochern') > OI {MW} sku- 'pluck, pick, poke, tear': Vd cos kuyate 'stobert auf, bringt
durcheinander, stochert', OI [S¢B] a” skauti 'verkleinert durch Stochern', [Ap.] danta-skavana 'das
Stochern in den Zdhnen', KhS bus kuta 'burst' ii 76 AdS of Blt *sku™ ~ *skut- 'scrape, scratch, peel' (mt
< NalE *kes-/*kseu_- Vv. 'scratch, comb' < N *k afc¢"U 'to scratch, scrape off scales', q.v. ffd.) § WP 1I
552-3,P954, MKII 508, MEII 751, MW 1257, Bai. 300 <> Qu. (loose semantic connections).

323. *c'li'yE 'to sweep, rub\scratch away' > HS: CS */shy 'sweep (away)' > Ar Jshy 'sweep away',
BHb ehx Jshy|w N (ip. 3pm yis'sa™hu”) 'be swept away', \/shw‘y D 'sweep away', so'hi 'litter', SmA yshy G
'wash', JEA {SL.} Jshy G 'wash oneself, bathe', JA, SmA |shy D 'wash, cleanse, bathe' § KB 707, Sl.
797, Tal 576-7, Js. 971, BK 1 1063-4 1l A: Tg: Ewk ci- 'scratch away, clean away' § STM II 388 Il D *ci-
(§"GS} *c|c’s-) > Tm civ. 'sweep off, brush away, wipe off", ciy 'sweep', Gnd heyana™ ¢ hey- ¢ hay- ¢ ey- id.,
Krx ci :c- 'rub with sth. soft for cleaning, wipe away', Mlt {Drs.} ci'ce v. 'wipe, clean' 9 D #2599 1l 77¢
IE: Ht sanh- 'sweep, wipe away' § Frd. HW 182, Ts. W 70.

324. *c'a- *c'a (= *Hic'c'a?) marker of relative constructions [(in descendant Igs.: — sx. of
adjectives \ singulatives (— diminutives)] > HS: C: EC: Or -ic'ca$-ic'a , sx. of snglt. m., Brj -ac’c’o,
-ic*c’o, -¢’o, -¢’ca, Sd -ic’co, -ic’c"a, -¢c’o, Kmb -(¢")c"u, Alb -¢’o, Hd -V(c")c"0, Dsn -(V)c” id. i 77 Dhl -3"e id.
9 It belongs here unless it goes back to *-ay-t- (snglt. *-ay- [as -ay- in Bj: ta'wig-ay- 'a mosquito' < taweg
'mosquitos'] + HS snglt. *-at- > pS *-at-id., Sa -t-id. [{R} adam-to 'a man'], etc.) § Zab. MNPC 3, 21,
125, 133-4, 219-24, To. DL 75 Il IE: NalE *-isk-, sx. of relative adjectives: Gmc *-isk-, Lt -is"ka-, S] *-psk-:
Gt mannisks 'minnlich', OHG irdisc 'irdisch', Lt de'vis'’kas 'gottlich', OCS wkeechekns ne'bessskn
"himmlisch', 7 Gk -ioxo- dem. (roudi’ckof 'child' [dem.]), as well as possubly gmp Arm gen.-dat.-abl. pl.
-¢- -c"- § Brg. KVG 327, Me. EAC 71-2 1l U *-¢'V, qualifying sx.: F karitsa 'lamb' (cp. karja 'cattle'?), Mr
kurc’a 'shoulder yoke' (cp. Prm {LG} *ker 'beam' > Z ker, Vt kor), Chr L kuwslc’s 'fem. capercalzie' (cp.
F koppelo, Lp N goap'pel), Os: O a'ps’i, Kz aps'i, Nz apas’s 'younger brother, nephew (younger than ego)’,
as well as Vg: N/ML {MK} a'ps’i ~apsi, Ss ancu aps’i ({MK} <b- Os) (cp. Vg: N/ML apiy ~ apiy, SS ambr
'nephew, grandson') || Ne -¢/, -¢’e, dimin. sx. § SSA I 313, Lh. 206, 212-3, Stn. D 150, MK 46, BV 17
Il A: NaT [1] *-¢, sx. of diminutives and forms of endearment: OT o"gu"c’'u"m 'mein Mitterchen' («d
o”'g 'mother'), atac'im 'mein Vaterchen' («d ata 'father') (Gbn. ATG 59), atac” 'das Kind, das den Vater
spielt', anac® 'Maddchen, das die Mutter spielt’ (Rm. EAS II 215), etc.; [2] *-ca/-ca”, diminutive and
intensive > OT: anc’a 'ein Paar', azrag-c*a 'ganz wenig' (Gbn. ATG 59-60, Deny § 517) (acc. to IS), [3]




*-c1/-ci, sx. of n. agentis (trade, etc.) (x N *¢*fu™1 'that of..., that which') (§ SIGTJM 144-6, Kon. GJTRP
84-6, Gbn. ATG 60) || Tg o*-can: Rm. mentions Nn diminutive -c’a [amac’a, abac’a 'Viterchen',
mamac’a 'Mamachen' (mama 'old woman')], but in grammars and dictionaries of the Tg Igs. I found
only Nn {On.} mamac’a'n 'old woman' (dim.) + Ul {Sun.} mama-c*a(n) 'old woman', cp. also Ewk -cika™n
[including Tg dim. *-ka™n] (orongikan 'young of a reindeer' -& oron 'reindeer')] § Rm. EAS 1I 215-8, On.
256 Sun. UJ 212, Vas. 797 || Ko {Rm.} -ci: apaci [abaz‘i] '"Viterchen', smsci [sms3‘i] 'Miitterchen'
Rm. EAS I1 215-8 < IS 1 204 (N -C'a) <> The rec. *Hic'|c'_a is based on the presence of *i in IE *-isk- and
in EC p*-ic-. It is quite possible that the pc. *c,'|c'a (= *Hic'|c',a?) goes back to the N noun
ic'yV-*c - (*-11h—) 'father, head of a family' (q.v. ffd.). A semantic parallel: Ar ?abu” 'father' as marker
of relative constructions, as well as the use of words for 'son' in similar constructions in Hb, Aram,
Berber and Chinese.

325. ,*c'a" v. 'away, downward' > K: GZ *c a- 'downward, away' > OG, G c a- pv. 'away', Mg, Lz
c.0o- pv. 'dowbward'; -&> GZ *c a-re- (~ *c a-le-?) adv. 'downward' > OG pv. car-, G adv. c.are, Mg, Lz
c.ale § *-re is a morpheme of adverbs of place, e.g. GZ *ga-re 'outside' (> OG gare, Mg, Lz gale) § K 59,
241-2 Il 1E: NalE *°sk”"- > Sl *s5 (+ gen. [< abl.]) prep. 'downward from' > OCS, OR ¢t s5, R ¢ / co, OCz,
Cz, OP s / se, SCr s / sa, (xSl *jbz 'from'): Uk z, P z / ze, SIK z / zo; pv. *sb- 'downward from sth." >
OCS, OR ¢w- sB-, R¢c- / co-, Uk ¢c- / 3-, P ze- / s-, OCz, Cz s- / se-, SIK z- / s-, Slv s-, Blg c- i possibly
Arm gen.-dat.-abl.pl. -¢- -c"- (x IE adjectival suffux *-isk- < N *c'a - *c'a, marker of relative
constructions [q.v.]) § Me. EAC 71-2, o Vs. IIl 540 (unc. : SI *s» < NalE *k"om 'with'), o EtSSJ-SGZ I
244-6, 249-55 (unjustiied rec. of *-n in Sl *s®n), Rcz. 437.

326. *c.'|c'i - *c‘,|c*i, marker of verbal frequentativity\iterativity > IE sx. *-sk -, marker of
iterativity\frequentativity > AnlE: Ht iterative sx. -sk- (denoting iterative and durative stems) , Lw,
HrLw, Pal -ss-, -s- "id. (?)" || NaIE *-sk"- > Tc: B -sk-, A -s-, caus. sx. (« iterative-intensive) and sx. of the
middle voice: Tc B 'ta’nma”sk-au 'l beget', ta"n'ma“sk-emar 'l am born', also without caus. meaning:
a"na skem 'we breathe' |in most other branches of NalE *-sk - functions as a marker of the ip. aspect
("present"): *gm -'sk -eti ({Be.} *g“m-'ske) 'goes, is going' > Ol 'ga-cch-ati, Av (3s) jasaitiid., Gk (1s)
Bo'oke, *g no-sk -0~ ({Be.} *g nh,-'ske) 'l recognize, know' > L (gnosco,, Gk Ep yve'okwid., OPrs
xs‘na"-s-a“tiy 'noscat’, *prk -'sk -o” 'T ask' > OI pr c'chamiid., L posco™ 'l ask, request’, OHG forscon (>
NHG forschen) 'to explore, inquire', *is-'sk e-ti 'he requires, looks for' > Ol ic'chati 'requires’, fossilized
as part of the stem in Sl *jeskati 'to look for' (> OCS nckarn iskati, R uc'kari, etc.), Lt ies’ko ti id., OHG
eiscon (> NHG heischen 'to require'), AS a'scian (> NE ask) § Brg. KVG 519-620, Szem. EVS-70 253-4,

Bks. VT 271, 274, Kb. 280, Vn. A 86, Ivn. OPA 139-72, Bn. TIE 96, Ad. H 76-8, ESS] VIII 238-9, Frd.
HEB I 140-1, Mer. SGA 330-1 1l U: FU *-c’e-, sx. of frequentative verbs: F -tse (with partial lost of clear

frequentative semantics): ruoskitse- v. 'flog, whip', 'give a terrible beating' i Lp Vfs {Lgc.} -s*-, sx. of
durative verbs and verbs of state: g_w>arya's’it v. 'lie' [cp. g_u>rwyet 'lie down'] | Mk -s’o-, Er -s’e-, sx.
of frequentativity: Mk mor-s's-v. 'use to sing', pil-s’s- v. 'saw frequently', Er yak-s'e- v. 'stop
frequently’, {Ps.} sovs'e-ms, suvs’i-ms, frequ. from suvams v. 'go in, enter' i ObU *'¢'> Vg N {Rmb.} -s'-,
-s-, sxs. of durative verbs: poTyoks'(a)- v. 'pray' (i.e. 'be begging, imploring' [«d¢ po yk(u)- v. 'beg,
implore']), wanks(a)- v. 'be crawling, momsar' [«d wapk(u)- v. 'crawl (in a certain direction), monstu'];
ObU compound sx. *-c'l-, marker of durative and iterative verbs > Os N -s'l-: la’ulas’lem 'T am waiting'
(durative of laullem 'T wait'), Vg UL {Lh. [« Mu.?]} erye's'letim 'l sing now and then, sing often’
(«d- e7r¥i-v. 'sing') § Lh. PUAS 218-22, Srb. IMM]J 229-30, Sz. 106, Rmb. 172-3 Il A: M *ci-, sx. of
verbal intensivity: WrM kemke-ci- v. 'break in pieces' <« kemke 'in pieces', compound sx.
*-caga-/*-cege-, marker of polypersonality: WrM -caga-/-cege-, HIM -uraa-/-uroo-/-uryy-/-ur'' -, e. g.
WTrM vyabucaga- v. 'walk\go' (of many people) <« yabu- 'go, walk' § Pp. GWM 63, 66, Snz. SM] 66 || Tg
*-¢i-, sX. of intensive and durative verbs > Nn xola-c’i- v. 'go on reading', Ul gu'pal-ci- v. 'shake (many
times)', Lm tan-ci- v. 'draw (with effort)' § Bz. 119, Pt. UD 71 Il HS: possibly (but not certainly) the S
root-extension *-c -, e.g. CS *|/s'pc. D [> JA, MHb ¢pS Js'pc. D v. 'repair'] - g CS *|s*py v. 'sweep bare'
[> MHD efs |spy, Ar Jsfyid.] < It is likely that this N pc. goes back to some aux. verb (forming a
construction that meant o 'used to..., tries to..."), e.g. to the verb *c"ihfi'm 'to carry' (q.v. ffd.) & IS 1
206 (IE, U, A), o Gr. I 206-9 ("conative SK" in IE + qu. FU {Sz.} *-sk- of frequentativity, intensivity,
etc., + err. Tg conative *-ksi, 77 ChK, EA).



327. *c_'oXibV 'belly' > HS: S *°c hb > Jb C s.ahb 'belly under the navel' § Jo. J 237 Il U *c’oywa -~
*c’owya 'belly, stomach' > pLp {Lr.} *c’o>"vye id.> Lp: S {Hs.} tjoa’jjie, L {LLO} tja’i've”, N {N} c’oaw'je /
-wj-, Kld c'ov'v'yid. || Sm {Jn.} *C|teyW1> ({Jn.} *tlejws') 'stomach' > Ne: T tus, T O {Lh.} tsri'[i id., F L
{Lh.} ¢'i_e-p 'Pansen, Inhalt des Pansens'; Kms {KD} s‘ui_3" 'Magen, Bauch, Inneres', {Cs.} s'0"yo~ 'das
Innere' § Coll. CG 401, UEW 40, Lr. #180, Lgc. #667, Hs. 1326-7, Jn. 156-7, KD 66 Il D (in GnD)
*cipp- ({'GS} *ss’-) 'upper belly' > Gnd Ch sipiid., Gnd B sipi 'the part over the liver', Ku
sipa-d_aki ¢ hipa-d_aki 'chest' (cp. Kui d.aki 'breastbone, chest') § D #2620 < D *-pp- < *Xb-. In U the
variant *c’owya (in Lp) is due to metathesis.

328., *c,'ulu"bLVJgV 'to dip in' (— 'dye'), 'immerse' > HS: S */c by 'to dye, dip' > BHb, 1A, BA obc
Jec bf, NNEA s b v. 'dye’, Ar *bC ys byv. G 'dye, dip', Sr s b G 'dip, moisten, dye', JA s b5 G 'dip;
dye', JEA {SL} Jsbs G id., 'moisten’, SmA Js bs G 'wash, rinse', Md (s b? 'immerse, dye', Gz s by G
'dip (into a sauce)', Sq {L} ys bs 'paint’, Ak NB s abu” 'dyer'; (x N *c_“ery,p.V 'to sink, immerse; swim,;
flow'): Ak fOB s abu” 'to soak, bathe' § KB 937, 1768-9, KBR 998-9, HJ 958, Tal 720-1, Js. 1259, Lv. IV
165, SI. 951, JPS 472, Br. 620, DM 388-9, BK 1 1307-8, L G 546, CAD XIII 45-6, 55 || EC {Ss.}
*c ub V,9- ({@Ss.}*d jubs-) v. 'dip in' > Or {Ss., Th.} ¢ up.-/c” ub- id., {Grg.} ¢* up- (= ¢’ up.-) v. 'dip', Dbs
t.upaf- v. 'swim', Ya t ob- v. 'sift', HEC: Brj {Hd.} ¢"ub-, Ged {Hd.} ¢ up.- 'immerse' (infl. of HEC
*c” e'p.- v. 'immerse' < N *c “ery,p,V 'Ml') i 77 Bj {R} -d.if pcv. 'dye' (1s: p. a'd.if, prs. an_d if) 9 Ss. PEC 30,
Grg. 89, Th. 72, Hd. 184, 235, = Hd. 83 (Brj, Ged < HEC *c* ef-), R WBd 73 || B: Izd -z ubb 'plonger la
téte dans 'eau’ § Mrc. 196 99 But HEC *c” ep.- v. 'immerse' is to be kept apart, because it belongs
together with FU *c’eppV- v. 'immerse, drown' and M *cibki- v. 'dive, dip' to N *c “e,y;p.V (q.v.) Il A:
NaT *cu'bfi't® > OT QU [MhK] {Cl} cu'wit, {DTS} cu"wu't '(e) dye-stuff', Tk civit 'indigo,
ultramarine', TIt {R1.} c’ibit 'ochre' § Cl. 395, R1. III 2155, TL 399 || ?c Tg *copV — *cobb- v. 'drown,
dive' > Ewk copo- id., Neg cop tik- v. 'disappear (in water), drown', Orc cubbs- vt. 'drown, immerse' §
STM 1I 408.

329. *¢’ dv 'point with a finger', (—) 'true, just' > K *°Jc wd > Sv ym-c od: Sv L mac wdi 'right,
innocent, found not guilty' § Dn. s.v. mc.od Il HS: WS */c dk , *-c dak - > Hb c a™'d_ak /-c dak - 'be right,
be in the right, be just', IA ¢ dk, G 'be (considered as) just', Amr {G} ys.dk_ 'be just', JA Jc.dk, G 'be
right, true’, JEA {SL.} Jc.dk  Sh 'make right\legal', Sr Jc dk  (Sr c.ad'dek_ 'justificavit'), SmA (s dk_ 'give
charity', Ar s dq 'étre vrai, sincere'’, Sb {BGMR} s dk v. (D7, Sh) 'perform\fulfil (a duty\obligation),
justify', Qtb {Rk.} s dk v. D7 'grant one his due', Mn {MA} s dk_ id., 's’acquitter d’un devoir', Gz s dk.
(js. yes.dak) 'be just \ justified\ righteous \ true'; WS *'¢idVik - (~*'c.adVik-?) > BHb 'ced_ek,
'rightness, righteousness, justice', Ph/Yd/OA {HI} s dk_ 'correct \ justifiable conduct', legitimacy', Ug
{OLS} 'justicia, legitimidad', {A} s.dk. 'Zuverkdssigkeit, Tugend', Amr {G} s idk -um 'justice', SmA s dk,
'righteousness, justice', Ar s idg- 'veritas, sinceritas’, s adg- 'truth' (b» Mh s adk_ id.), Sb s dk_ 'right,
justice, justification, truth', Qt {Rk.} s.dk. 'goodwill, concurrence, favour', Mn {MA} s dk_ 'droit', Gz
s.adk, 'justice, righteousness, truth'; BHb qid'5c2 c.ad'dik. 'just, righteous', JA {Js.} c.ad'dik,
c.addi'k -a” 'virtuous, just, pious man', IA, JEA {Sl.} cad'dik. 'righteous, righteous man', SmA s dyk.
'righteous’, Ph s dk_ 'legitimate'’, Pun s adyk, 'correct\justifiable in conduct, legitimate', IA s dyk._ adj.
'being entitled to, having the right', n. 'just\righteuos one', Ar s_adig- 'amicus, amicus sincerus' q
KBR 1003-7, BDB ##6659-66, H] 961-4, A #2305, OLS 414, G A 34, Js. 1262-4, S1. 952, Tal 724, Fr. 1
488-9. L G 548, BGMR 141, Rk. 133-4, MA 93, Jo. M 35, Siv. GAG 269 Il D [1] *cut.t -/ *cunt - ({ GS}
*s-) v. 'point at with the finger, show' > Kn sut_t.u 'point at with the finger', sut t unbe 'the index
finger', Kn, Tu cuti, Tl suti 'aim', Tm cut tuv. 'point out, show, designate, indicate', Ml cut tu
'pointing’, cu™n t uka v. 'point at, aim', Kui su”t a v. 'point with a finger', Ku hut_- ¢ hutali v. 'point out'
M2 [2] *cutt-/*cut- ({GS} *s-) 'clever' > Tm cutti 'intelligent person', Ml cutti, Kn suti
'smartness, quickness', Kn sut i 'clever, able', Td sut.m 'cleverness, skill', Tu cut i, sut i 'smart, clever’,
Tl su't i 'clearheadedness' 99 D ##2656, 2568.

330. ? *c_ a?,idV 'to hunt for, wish' > HS: S *Jc yd "hunt, hunt for' > Ar s yd G 'chasser, prendre a
la chasse (une béte fauve, etc.)', JEA Jcwd G 'catch creatures', Sb (s.yd G 'hunt, perform a ritual
hunt', d: Mh pf. ss tayu'd, Jb E/C 3s™tod v. 'fish'; *'c ay,V,d- n. 'hunt, hunting' > BHb di%c2 'c ayid_, JA
adlic4 ce’d_-a’, Sr say'd-a id., Ar s.ayd- id., 'killed game', Md s aid 'Jagd, Fischfang', Ug s d 'killed
game', Pun s d (?7) sacrifice of game', Sb {Bll.} s.d ~ s, yd 'hunt; game, hunted animals', Mh s ayd, Jb E




sud, Jb C sod, Sq {Jo.} 'sodsh 'fish'; d : JA adlllc2 cayya'd-a-, Sr sayya'd-a, BHb dI!c2
cay'yad (<& Aram) 'hunter', JEA {Sl.} cayya'd_-a” 'fisherman', Ak s aya'du {Sd.} id., {CAD} 'stalker,
stalking', Mh s syyod, Ar s ayya'd-, Sb s yd "hunter’, Jb E s 3b'bedi, s 3b'di, Jb C s_ed 'fishermen' § KB
956-7, HJ] 959, A #2302, OLS 414, Js. 1274, SL. 953, 959-60, Ln. 1753, BK I 1389, BIl. 421-2, Jo. M
369, Sd. 1075, CAD XVI 66 || Dhl {E} t a't ikud- 'long for' i SC: (here?) Qz {E} salim- 'want, need' § E
SC 226 (SC *t'ad- 'want, need') IlU *c’ada- v. 'run, race' (of animals), 'rut' (x N *c 'afi'dV 'to
advance with effort’, q.v. ffd.) || K *c'ad- 'to wish, desire' > OG, G c.ad- 'wish, desire', Sv had- / hd(w)-
'wish' (inf. li-hdw-i) § K 242, K DE, K2 306, FS K 457, FS E 517-8.

331. 7?7 *c_'affildV 'to advance with effort (run, climb, etc.), step' > HS: WS */c Sd v. 'step, climb' >
BHDb doc yc §d G 'stride solemnly, walk along [sth.], climb', 'cafad_ 'step', Ar (s 9d (pf. s aSida, ip.
-s_Sad-) v. 'ascend, step' ('monter par degrés, monter sur une échelle; marcher d’un pas affecté et
saccadé, marcher sur une pente; aller, se diriger (vers un lieu)', 7c d: OYmn s 5d ({Slw.} s ufd) 'tripod
(cookingstand)', Ar Y s utdid., Ar D s utd 'atre fait de trois pierres', Ar B {Stace} s ufd 'cookingstand
for pots', Amh {L} t ade 'put the pot on the fire (on the cookingstand)' § GB 688-9, KBR 1040, BK I
1337-8, Slw. 133, Lb. 2131, Stace 40, L EDG IIl 612 || ?? C: SC: Irq {Wh., Mgw, Wd.} -c aS-am- 'climb’,
Irq/Alg {E} -c.a%am- id., 'mount’ § Wh. SI, Mgw. 104, Wd. #381 99 o Tk. PAA 2 (SC + Hs c_ aya 'stand")
Il IE: NalE #*k"ad- or *khad- 0'go, walk' > Gk yo'Copon 'g¢o away, draw back, retire' § Sl *xodi- 'to walk’, n.
act. *xods > OCS, OR xoas, Blg, R xon, SCr ho d, SIv ho d, Cz chod, P cho’d n. act. of "to walk'; OCS xoauTH,
Blg 'xomx, SCr ho'diti, SIv ho'diti, Cz choditi, P chodzic’, R xo'mur "to walk'  F II 1061, Kzl. GSC 384, o
ESS]J VIII 48-52 (unconvincingly connects the Sl root with IE *sed- 'to sit'), F I 1061 (no cognates of
the Gk word) Il U *c’ada ({UEW} *c’ada ~ *s’ada) v. 'run, race' (of animals) ( 'rut') (x N *c a;2,idV 'to
hunt for, wish', q.v. ffd.) > FU: F suota 'group of mares which are in heat', suoti- v. 'rut, be in heat’
(BF *0™ < *a”) { Lp: N {N} c’uodde-/-d- v. 'go outside the herd to look for female reindeer' (of a weak
male reindeer), c’uoddeli- 'set off to look for female reindeer' (of a male reindeer in the rutting
season), I {It.} 'c'u'a88¢” 'Rentierstier, der besiegt wurde und der danach die Flucht ergriffen hat' !
Prm: Z Vc c’'usd-, StZ uyas-nbl c'uav-ni, Z Ud c'ual-, Yz c'u'lal- v. 'rut'; Z A c’ulav- v. 'elapse, vorbeigehen'
(of time), Prmk c’ulav-, Prmk N c’ulal-, Prmk In c’uav- ~ ¢c'uvav- 'vorbeigehen, voriibergehen (z. B. an
einer Kirche), 'pass, be over, elapse' (of time, winter, etc.)' # Hg szalad- v. 'run, flee' || ? Sm: StNe T
caie—, Ne BZ/W {Ter.} sa?ye-, Ne E/Y {Ter.} saye-, T O {Lh.} saye™- v. 'rut' (of mammals and birds) 99
Coll. 58, UEW 28 (Lp N misquoted with c- for ¢*-), SK 1120-1, N I 428, LG 312-3, KPR 547-8 99
{UEW}: Z *-ad-, -al-$-av- and Hg -ad- are sxs. 19 BF, Lp, Prm and Sm data suggest (or are compatible
with) the rec. of U *c¢'-, while Hg sz- requires a special explanation Il A: Tg *ci_dX- v. 'run' (of animals)
> Neg cida- id., Ul ¢"idu- ~ c'1du-v. "trot, gallop' (of horses) § STM II 389-90.

332. *¢’ uyya 'thorn' > K {KZ} *exwi- id., 'arrow' > Mg o-cyxva-cyvi-n-aia 'thorny, burning' ({IS}
'needles of cereals') (IS: < *sa-cywe-cyw-in- with rdp of *cyw-), Sv: UB/LB/Ln cxwi, L cxu 'arrow’ 9 IS I
197, K2 206, TK 843, GP 277 11 HS: S #*°Jc Sn > Ar mus_aSfan- 'terminé en pointe, effilé' (se dit, par ex..,
des oreilles de quelques animaux) § BK I 1340 Il IE #*sk"wei_H,- 'thorn’', {EI} *'skwe’i_-s (gen. *sku'y-os)
'needle' and\or 'thorn' > pAl {O} *skuna (with a secondary *n-sx. from earlier *skuya) > Al T hu 'stake,
pole, ox-goad, penis', Al G hu", (with the article) huni 'penis’ § Clt: OIr sce’ (gen. pl. sciad < *sk,"wiy-at-)
'thorny bush, haw (Crataegus)'; Brtt *spii_at- > OW dir ispidatten 'up to the thorny bush', MW yspydat
'(bark of) haw', W yspyddaden 'Spinus albus, spina acuta', ysbyddad 'Santis, Leucacanthe’', Crn spethes,
{Ern.} spedhes 'thorny shrubs', MBr spezaden snglt. 'groseille' i Lt skuja' 'needle of a conifer', Ltv skujas
(f. pl.) id. i S1 *xvoja ~ *xvojb 'meedles of a conifer' > OCz chvoje’, Cz chvoje, R 'xsor id., Slv ho'ja 'fir-
tree, conifer', P choja 'conifer, pine-tree', Blg 'xso1 'pine-tree'; Sl *xujs 'penis' > Blg, R xyii, P chuj § P
958, EI 80, Frn. 821, Vn. $37, Ern. 642, O 150-1, Bern. I 408, ESSJ VIII 114, 125-6 Il A: NaT *cu"y(@")
'needle of a coniferous tree; coniferous tree' > Alt ¢’a”™ 'young coniferous forest', ET I c'u™a” 'penis',
Nog s'uy, VTt s”s’y, Bsh ss'y 'nail, wedge', Tkm cu”y 'wedge', Tk civiid. (< *cu"y-i < [as] *cwy-a”) ||
NTg *dye\a > Ewk ciys, Ewk Nk ciya 'needle of a coniferous tree (fallen out to the ground); an animal
hair (that has come out)', Neg ciya 'dog’s hair (that has come out)' § STM 390 Il D *ci,ya,- ({"GS} *s-)
'thorn' and *ci,ya,-kka’y 'soap-pod’ (lit. 'thorn-pod') > Tm ci-kka"y, ciya-kka"y 'soap-pod wattle, Acacia
concinna', Ml ciya-kka'yi, cikka-ka'yi 'Mimosa abstergens', Td si-x 'Acacia delibata, Acacia



melanoxylon', Kn sige 'e a climbing prickly shrub; Acacia concinna', Tu sige, sige-kayi 'pods of
Mimosa abstergens reduced to powder and used as soap', Tl si-kaya 'Acacia concinna', Knd siko
'soap-nut tree' 9 D #2607 (a) <~ IS 1 197 [#34] (*cujh.a on the basis of K, IE, Tg and D) <> The S
cognate points to a voiced Ir. *§ or *y, while the presence of a Ir. in K suggests that it was *y. In K
there is assmilation *c_ (from N *¢’ ) + *y > *cx-.

333. *c.'AKk 5,V 'e snow (thin layer of snow?), hoar-frost' > HS: S *Jc k. § > d Ar s aqi- 'hoar-frost'
9§ BK 11353 || C: Ag {DAp.} *cog-/*caq- (= *cak -/*cak -) 'rainy season' > Bln s"aq, {R} s'iq, Xm {R} 3'a",
{Ap.} ¢’ ara, Xm T {CR} ¢’ ar ({AD} = c'ay?), Km s"axi, Q {R} s"a'g'e, Aw 3’y g Ap. AV 20, AD SF 103-4,
205-6 1 77S (+ ext) *ss‘akt- > Ar saqt - 'snow, dew' § Hv. 326 I1U: FU *c’aka 'drift-ice; thin ice' >
pLp {Lr.} *c’oke” 'ice-crust on snow' > Lp: S {Hs.} tjuo’gieid., L {LLO} tjuohke™ 'ice-crust on the
ground', N {N} c'uokke / -gg- 'ice-crust on pasture' § ObU: pOs *c’oy > Os V {KrT} t'oy 'thin floating ice
(before freezing of a river)', Vg ML {Mu.} sar’ 'drift-ice' { Hg A zaj, szaj, saj 'Eisstol’, Eitreiben; diinne
Eisdecke auf der Wasseroberflidche' § UEW 29, Lr. #190, Lgc. #755, KrT 898 [l U *c’a"ke(rV) > FU:
pLp {Lr.} *c’e’kar 'winter pasture for reindeer' > Lp: S {Hs.} tjiege re, L {LLO} tjiekar, N {N} c'iega™r, Kld
ciyar; Lp > F kiekero™ id.{ObU *c¢'Vyar > Vg: LK s’or, UL s'isr, Ss s’axr 'trampled snow'; Os: V t'iyer
'snow-drift, Schneewehe, cyrpo6', Y t'a“yor, O s’a™yorid., 'winter pasture (with trampled snow) for
reindeer and elks' || Sm {Jn.} *sekV(-rV)- > Ne T s’ehe 'large snowball, hard snow', s’eheri 'algemeiner
Winterweg' 9§ Lr. #147, Lgc. #608, Ht. #820, Trj. S 492, Trj. VD 195, o Resh. NEN #1 [err. adduction
of Kms {KD} s"sr 'reindeer pasture', while in fact Kms *s’- is from *k-] Il A {DQA} *ci_aga ({0 DQA}
*c'i_aga) > O0Tg *ci_a'ga 'thin ice-crust over snow' > Ewk ce’va, Lm cakay, Lm A cakay id., WrMc {Z}
caqza- 'to arise' (of ice-crust over snow), {Hr.} caqza- 'verkrusten', caqzaqa-bi 'hat sich verkrustet, ist an
der Oberflidche gefroren (Schnee)' § STM II 381, Hr. 135 || 7?2 M *ca,y,-sun 'snow' > MM [MA, IM, IsV,
LV] c"asun, WrM casun, HIM nac(an), Kl cason, MMgl [Z] c*a’sun, Mgl {Rm.} c¢’o"sun, Dg c“as, Dx c"asun, Ba
c’ason, Mnr H {SM} c¢’‘i_a“s3, {T} c’ase, Mnr M {Pot.} yaxce, yacyn, {RKkh.} chekseu, Mnr H {Pot.} yace
MED 166, T 378, KRS 626, KW 423; -x- and -k- in Pot.'s and Rkh.'s records of Mnr M seem to reflect
to M *y. KW 423 connects this M word with WrM cap 'hoar-frost', cai- 'to become white and ca-gan
'white' (g MED 158, 160, 164), which is possible, but still gu. If Rm. is right, this will corroborate
the assumption of a pM v *ca 9 DQA ##304 (A *c‘i_aga 'cold, frozen snow' > T, M + unc. pK {S}
*chx'- 'cold") < The HS glottalization **k > *k_is due to the infl. of *¢ and\or that of the initial
*c '-<>Resh. NEN #1 (A - U).

334. 1 *c ik V'small' > K: GZ {KZ} *¢' ik u- 'tiny, wee; small things', {FS} *c'ik - 'small' > G T
c.ik -u-y 'very small, crumb', G K c ik -o-mak -0 {FS} 'winzig kleines Stoffstiick’, {KZ <« Ghl.} 'small
things', G Kzq c ik -a-mak -a 'ganz kleiner Kram, Kleinigkeiten', 7 G M c_uk ana 'very small', Mg ¢” ik -u
'small' § FS K 465, FS E 527, 529, Fn. KW-4 37 [#75], Ghl. 702, K2 313 IHS: Om: SOm: Dm {FL.}
¢” ek k -and 'small' f. i NrOm: Male {HLw.} c ik oid. § Fl. OO 320 I D {tr.} *cikk-, {GS} *c’ik- 'little, small'
> TI cikiciki id., Tm cikka 'in brief', Ml cikkini 'young, small' (of girls), Kn cikka, ciga 'little, small,
young', ciku 'smallness', Kdg cikk-ad ake 'very young, tender areca-nut', Tu cikka 'little, young, small,
short', Tl cikiciki 'small, little', as well as possibly words for 'mouse, muskrat': Kt cikn 'mouse’, Tl
cikkeli 'e small variety of mouse', Gnd cikkal ¢ cikkal 'muskrat’, cikkal 'mouse’ §9 D #2495, GS 122
[#317] 1A #*c‘Te'lka > M *caqa (< *c‘Te'ka by as?) > MM [S] {H} c"aqa 'child', WrM caqa, HIM nax 'small
child, infant', WrO {Krg.} caxa-s 'child(ren), infant(s)' § H 23, MED 166, Krg. 614 || T: [1] *cek- > OT
c’ekun 'the young of the marmot' 1[2] (?) T *ca'g‘qa (< *c‘Te'ka by as or <b- M) 'child' > OT U [IS] c’aya
'boy, young dancer', Chg {Bu., Shaw} é(a'8 c’aya 'nestling', Chg {Rs. «- 7} c’aqa, Osm c"aya 'little boy",
Tkm uara ca’ya 'child' 9 Tz. UIS 87, Rs. W 96, Bu. 1 458 || 76 Tg: Ewk ¢3ks'3 'tarbagan' (o= OT c'eku™n)
§ STMII 419 || pKo {S} *ci_ak- ~ *ci_sk- "small' > MKo ci_ak- ~ ci_s7k-, NKo cak-, Ko: Ph cak-, Sl ¢’"akt a,
PhN c’akta, Hmg c’a_kt a, Chj t'akt’a, Chs cogin, Ks ¢’s’gi'n, Kw c’aym § S QK #79, Nam 419, 425, MLC
1386 99 DQA #309 (pA *c‘i_a”k‘eu or *c‘ek‘a 'small: T, M, Tg, Ko), Rm. SKE 20, Rm. EAS I 64 < Sp
chico 'little, small' (phonetic siilarity without etl. connection with N *c ik V) confirms the ideophonic
character of the N word.

335. *c 'ali— 777 *¢'VI'U 'to wind (round sth.), tie' > HS: WCh *'CVI- ({OS} *c al-) 'rope’ > Bl {Stl.
« 7} coli, Ang {Flk.} sa’l 'a tree supplying bark to make ropes from' i CCh: Mln {ChL} sa”lu, Bcm {Sk. in




ChL} sa'like — sa'lake 'rope' § ChL, ChC, Flk. s.v. sa199 OS RPV I 67 11U *c’olV 'bind, tie', *c’olme "knot’,
v. 'bind' > FU {UEW} *c’olme id. > F solmi 'knot', solmi- v. 'knot, tie', Es so”lm 'knot, loop' { pLp *c’0’lms
'knot' > Lp: S {Hs.} tjuolme, L {LLO} tjuol'ma, N {N} c’uol'bma/-lm- id.; L {LLO} tjuol'ma- 'kniipfen,
knoten', S {Hs.} tjuolmedh 'zubinden, zuknoten' {pMr *s'ulmb > Er ciumo s'ulmo, MKk
¢ ma s'ulmo ¢ s'ulma 'Knoten, Biindel', Er/Mk c mva- '(zusammen)kniipfen, (zu)binden, stricken' # Hg
csomo’ 'Knoten, Biindel' || pY {IN} *c”a’la’- 'bind, add, HagcTaBmTO (patch on?)' > Y {IN}: K c’olo-, T
¢”ala- id.  UEW 38-9, Lr. #194, Lgc. #765, Hs. 1346-7, Ps. sL 60, Ker. II 149, IN 216, Ku. 316 Il A: two
alt. hypothetical pA roots may be envisaged as cognates: [1] A *c‘ali > NaT *cali- v. 'wind' > Qmn {B}
c’ali- vt. 'wind round, entangle (o6suro, samyrato)', QK {B, RL}, Tlt {Rl.} cali- 'embrace, entangle
(o6H)TO, 3anyraro)', Kr cal-, VTt {Bu.} sal- v. 'wind', Qmq cal- v. 'plait’; -d> NaT *cal-ma > Chg XV c“alma
'stripe of cloth wrapped round the heads', MQp xiv [CC], OOsm XvI c'alma, Tk calma 'turban’, Alt,
Qmn, TIt ¢’alma 'loop', VTt wanva s alma, Kr calma ¢ c’alma "turban' § Cl. 420, Rs. W 97, KRPS 611-2, B
DK 266, B DLT 220, RI III 1880, 1892, Bu. I 464, TL 395 || Ko {MLC} cari-v. 'tie up tight' § MLC
1376 99 Rm. SKE 24, KW 421 T[] or [2] 7?7 SDM suggest A {SDM95} *calu- v. "twist, wrap round' and
{SDM97} id., 'hang' > NaT *tolga- id. > OT tolga- id., Tk dola-, Az, Tkm dola-, Chg, SY tolya-, Tv t_olya- id.
9 Cl. 497, Rs. W 486 || M *cilbu,yu,r 'bridle, rein' > MM [HI] c’ilbur 'longe', WrM cilbugur, HIM uyn6yyp
'long leather cord attached to the headstall of a halter or bridle', WrO culbuur 'rein, guiderope, lead;
halter', Kl uyasyp culwur 'Leitriemen, Leitziigel', '(bridle) rein, ueMyp' § Ms. H 47, MED 182, Krg. 649,
KRS 640, KW 433 || pKo {S} *carta v. 'hang up, strangle' > MKo ca'ta-, NKo cari-id.; MKo ca'ro),
cA'ta’, ca'r, NKo caru 'handle' § S QK #726, Nam 412, 416, MLC 1376 || pJ {S} *tu’r- "handle (of a pot,
basket)' > J T curu 9 SDM95 and SDM97 (A *c'a"lu 'to twist, wrap round') adduce here Tg *jalan
'joint (cycraB)' (#o) < If we could have taken for granted that Orél & Stolbova's rec. of the WCh v is
reliable, we could assume that the pN initial cns. was either *c_or *¢’; but in my opinion the rec. is
more than gu. , because even the primary source (in the case of Bl coli) is still to be checked, and
there is no ev. of the initial cns. being emphatic. IS I 200 reconstructed the U« as *s'olme, and this
V served as one of the arguments for his hyp. about N *¢’ (his *c) > U *s’. But in view of recent
research both the U rec. (g UEW 38-9) and IS's hyp. must be revised. If the pA *c‘ali is chosen as a
cognate, the N rec. must be *c 'ali.

336. , *c_'aLV 'to bend, incline' > HS: WS (or CS) *Jclw > JA Jcly - Jclw G (pf. il4c6 ¢ o'le” ~ allc6
co'la’) v. 'turn, incline, bend', JEA Jcly G {SL} 'turn aside, incline', Sr Oo¢ s o'la” 'se inclinavit,
inclinatus est; flexit', Md ysI? 'bend, incline', Ar Y s ala™ prep. 'in die Richtung auf, zu, nach’, 77c s ly
L (pf. sala’, ip. yus_a’li) 'be opposite\vis-a-vis', OYmn {Slw.} ysly (Z ?) id. (unless = Sb s_lwt, s lw
'facade, portico'), ? Gz s lw (pf. s.alawa) v. 'listen, incline (the ear)', s olowa lobb 'inconsistent, non
constant' (lit. 'inclining [his] heart'), 7?6 Sb s It 'prayer, supplication' § Br. 628, Lv. IV 191, Js. 1283,
Sl. 964-5, L G 556, Slw. 134-5, BGMR 143 1l IE: NalE *skel- 'bend, be bent\twisted', o {EI} *(s)kel-
‘crooked' > Gk okoiwo’f 'curved, winding, twisted' § pAl {O} *s’c’ala > Al cale” 'crippled, lame;
wrinkled' i OHG sce“lah 'sloping, squint-eyed' (> MHG sche”Ich 'scheel, schielend, quer, krumm', NHG
T scheel 'squint-eyed' — NHG scheel 'envious; -d> MHG schilhen 'schielen, blinzeln', NHG schielen 'to
squint, be cross-eyed'), AS sc’eolh 'wry, oblique', ON skjalgr 'schief, schielend' i ?c L scelus / gen.
sceleris 'crime, evel deed' i 77¢ Arm xe— et 'crippled, maimed’, 2el s’el 'squint-eyed, goggle-eyed' q P
728, Mn. 1155, Mn. AHG 38, FII 723-4, WH I 492, Vr. 495, Ho. 275, OsS 787, Kb. 874, Lx. 181, 183,
KM 640, 647, O 49, Slt. 350-3, Bedr. 280, 547, o EI 142 (unc. : adduces Pru culezi 'hip, haunch', Lt
ku Inas 'heel' and Blg (xynxa 'thigh' and hence reconstructs *s- mobile in *(s)kel- 'crooked").

337. *c'EI'V (*c_'eyl V?) 'to jump' > HS: S **-c u’l- - *°Jc 1l > Ar ys wl (ip. -s,u’l-) v. 'dart furiously
upon' (of beasts), 'assault’, 7?c BHb 1c211c6 ¢ sla’c al 'locust’ (h.l., Dt. 28.42), Jb C sl (pf. sell, 3m
sbjn. 'yos s al) 'be startled, jump in fright; run fast' | deglott.: ? MHb ysll D {Lv.} 'sich hin-\her-
schwenken, sich erheben' q Fr. II 533-4, Hv. 410, KB 965-6, GB 685, Jo. J 238, Lv. IlI 532 || C: HEC:
Kmb {Hd.} ¢".al-, Hd {Hd.} ¢" a’ll-, ¢’ alal- 'jump' | SC: Kz {E} c al-v. 'fly'  Hd. 86, 273, 312, ESC 194 ||
Ch: Hs calle” 'jumping' # ECh: Ll {Grgs.} c¢a”1'jump' § Abr. H 875, ChC s.v. 'jump' 99 OS #411
(*c.a?al-/*c awal-), Tk. PAA 2 (SC, Hb ysll, Hs) Il 1E: NalE *(s)k el- 'jump' > OI s'ala'bha-h, 'grasshopper’,
s'alura-h, 'frog', OI A s'a’lu-, s’a’luka- id. # MHG schel 'aufspringend, auffahrend' i Lt s'u’olis, s uoly s



'Sprung, Auf-\Emporspringen', Ltv so'lis 'step' § WP II 600, P 929, o M K III 313, M E II 616
(mentions OI s’ala'bha- without et.), Lx. 181, o Frn. 1035 1l U: FU *c'E]lth- or *c'eylth-({IS} *c'elV-)
jump' > pLp {Lr.} *c’e’lo’- id. > Lp: L {LLO} tja " llot, K {Gn.} cealled id., N {N} c'zllot / -&71- 'to make
long jumps\bounds' i Z Ss {Wc.} ¢'il- in ¢'il-ni mun-ni 'vom Wasser zuriickprallend hiipfen (Stein, wenn
man "Seejungfern" wirft)' (-ni is an inf. marker, mun-ni 'go') i Hg Sz csillai- 'jump (ckakarn)'; LG 305
mentions Hg csillen- 'o6ckakato, mepemperarc’ [= 'outgallop, jump over'?] («7?) [not found in standard
Hg dictionaries and in the dialect dict. UMT] § The vowel corrs. within FU are irreg. (Lp points to *e
or *¢7, while Z and Hg suggest *i); a possible solution is to postulate pFU *c’eylv § Lr. #129, Lgc.
#540, N 1 454, Wc. FUAA 192, Wc. SW 300, # LG 305 (connects Z c'ilni munni with Z uwirer 'cast [a
disk, etc.]") < IS 1203 [#44] (*c ela).

[+ 337a. 7 *c'il'u or *¢' "'V t'entire, intact, pure' > HS: WS */c 1l 'purify' > Ar s Il G (ip. -s_ull-)
'clarify (a beverage), clear wheat from dust', Pun {H]J} s 1l 'purified’, BHb llc yc 1l G {Drv.} 'be cleared
(gate) of traffic', MHb {Js.} yc 1l G 'settle, be cleared' (of liquid), 'clarify’, pp. lulcl ¢.a™lul 'clarified’,
JEA Jcll G 'be clear', JA [Trg.] pp. lilc6 c olil 'clarified', Sr ys 1l D 'cleanse, purify', pp. ¢ s.9'll
'limpid, clear, transparent' (of air, water), 'clarified' (of wine, honey, ointment), Gz (sl G
'percolate, filter; be filtered' § Hv. 402, BK I 1355, HJ 568, Drv. HH 62, Js. 1284, Sl. 965, Br. 627,
JPS 478, L G 556 I1U: FU (att. in FP) *¢'ill.V 'entire, pure' > pChr {Ber.} *c’ila > Chr: H wana ci'la, L
yema c¢“p'la 'whole, all, all kind of (Beco, Bepxmit), Uf/B ¢’sla 'alle, alles' i Prm {LG} *c'il- or *c'u’l- > Yz ¢'il’
'entirely, quite', Vt {Bor.} usmkak, Vt Sr c’ilk-ak 'im ganzen, rein', {Wc.} c¢'ilkit 'rein, klar' § UEW 613,
Ber. 7, MRS 660, Ep. 138 (Chr H mwa~), LG 306 Il A: M *culu % 'entire, pure, monolithic' > WrM
{MED} culu, HIM uyn 'pure, unmixed; solid, monolithic; monochromatic', {Kow.} WrM culu 'compacte,
qui n’est pas vide; fort, inébranlable’, IM {MYC} c'ul ¢ cul 'pure, unmixed’, KI {Rm.} culy 'ganz (nicht
geldchert, nicht hohl), kompakt, komplett, ungemischt, lauter', Ord ¢ “u<lu< 'qui présente une masse
compacte, massif', Brt cyna 'entirely; robust (of health, healthy person), pure (cmwiousoii, e.g.
cmiondoe M)co)', Mnr E {MYC} c'ul 'pure, unmixed' 9§ MED 207, Kow. 2205, KW 433, Ms. O 719, Chr.
396, MYC 581 < If the N etymon is *c¢'ilu, the first vw. of M *culu is due to as ; if the rec. is
*¢' ™1V, we have to accept delabialization in U <> 0o,¢ Blz. LNA #7 (N *¢’ilu 'all' > FP, M).]

338. 7 *c U1V 'stalk, stick' > K *c wel- 'dry stem, straw' (- 'staff’) > OG c wel-i 'stalk(s)' (Mark
4.28) [in the Gk text yo'ptof, but K 243 translates it as 'cre6eat ('stalk')], 'a straw (Strohhalm)', G
c.vel-i 'chaff', {FS} 'straw', Mg c u- id., Lz c_u- 'straw (stalks), stem', o-c_val-e 'barn of chaff (M)xummmx)',
{FS} 'Scheune', Sv UB/LB/L c uw, c wi {FS} 'straw, stalk[s]' ('Stroh, Halm'), 'stem of a plant', Sv UB
{GP} c.wi 'blade of grass' 9 K 243 (GZ *c wel), K2 294-5, Q 382, FS K 443, FS E 500-1, Chx. 2154, GP
279, TK 856 Il HS: 76 S *°f¢ Mill- -~ *°f¢ Wll- 'thorn' > Ak OB/OA s illum, Ak OB s ullum id., 'pin, needle’; a
deglottalized CS variant *salw- ~ *sall- ~ *sull- may be suggested by BHb N&I'x2 sal'lon 'thorn’, JA [Trg.]
{Js.}, JEA {SL.} av!i6ix sil'wa”, JEA {S1.}, Sr sal'w-a” id. and Ar sulla™?- 'épines du palmier' § KB 714, KBR
756-7, Js. 993-4, S1. 804, Sd. 1101-2, CAD XVI 193-4, BK 11117 || B *-zil,y;- = *-z ul,y,- 'branch’' > Ah
a-z ol (pl. i-z l-an) 'branche', ETwl a-zal (pl. i-zol-an), Ty a-zal (pl. sz l-an), Gh az sl (pl. iz lan), Sll
ta-z oly-it (pl. ti-z aly-a’) id. *iﬁl is reconstructed on the ev. of ETwl and Ty *s, because pB *a yields
ETwl/Ty *» [= *a”], while ETwl/Ty *s goes back to pB *i and *u § Fc. 1955, GhA 221, Ds. 45 Il U: FU
*c’u"|i1bV ~#c'ul, v 'stalk, stick' > Chr L usmek c'slwk 'a thin twig\rod used to clear pipes', Chr H mFnsfx
calok 'a pipe of the Cheremis Dudelsack', Chr L ysmem ¢’slsm 'pipe’ i pOs *c¢’0”1V ({oHL} *c'u”1.V) > Os
Kz s'w Li < 'Kniittel beim s’>r-Spiel, Kniittel zum Schleudern von Zirbelzapfen', s'w .o~ w 'Kniittel
beim s’or-Spiel; eigens zum Abschalgen von Zirbelzapfen hergestellter Stock' § U 251, MRS 684, Ep.
141, KrT 907 11 ? A: Tg: Sln {Iv.} col'co'xu 'transverse perches of the roof' § STM II 406, Iv. 34
(wor'uoxy’), = Vv. AEN 14 (rejects the Sln cognate as isolated within A; misquotes Iv. by ascribing a
non-existing length to the first o) I D (x N *c"ul.a 'stalk, branch' x N *s”|s’u1'V 'trunk, log'??): [1] (in SD)
*cul ikko ({'GS} *cc’-) 'stick' > Tm cul ikku 'pikestaff, sharp-pointed stick carried by travellers', Kn
cul ike 'a stout stick to beat cotton with'; [2] *cull- ({'GS} *c¢’-) 'stalk, branch' > Tm, MI cul 1i'dry
twigs, branch, brushwood', Knd cul k 'long pliable stick, stalk' §9 D ##2701, 2706 < AD NM #85, S
CNM 4 (+=+ NrCs, ST).




[+ 338a. *c.’uilvjlhh'v 'small' > HS: S *°Jc Sl > Ar s afal- 'état de ce qui est mince', s a%l- 'qui a la
téte petite est le cou mince' § BK I 1340 Il K: GZ *c wl-il- 'little, small' > OG (m)c ulil-, c_ uril- 'small,
little, narrow', G ¢ vril- 'small', Lz ¢ ulu- 'little, small' q K2 295, Abul. 552 I D *cul - 'light (not heavy)'
> Tu culaka, Ku sulkara id., Kn culaka, culuku 'lightness of temper', Tl culuka(n) 'lightly, with
slight\disregard, easily', culukani 'light, easy'; (x <b-InA: OI sulabha- 'easy'): Tm cul uvu 'ease', Kn, TI
sul uvu 'facility’, Kt cul v 'easy work, easy' [the cns. -1 - proves that these words are not simply loans
from InA, but have a D source as well] 99 D #2703 Il A: M *°co”lu”yi- v. 'decline, diminish' and pKo
{S} *cur- v. 'shrink, grow less' (x *c* Uil w,V 'little, small', q.v. ffd.) <> If IS’s hyp. on N *’ yielding K
*' (r') (> G, Zan r, Sv 1) is right, the N etymon must be *¢ "u§ vV, V<0 Blz. KM 130-1 [#2] (K, D, M,
Ko)I.

339. *c 'il 'P'A 'to be wet\moist, moisture (water, etc.)' > HS: S *°c_VII- 'heavy rain, moisture' > Ar
s all- 'pluie abondante', s all-at- 'terre humectée', s ull-at- 'reste\résidu d’eau dans un vase', 'mollesse
des viandes trempées et humides' q§ BK I 1355-6 Il IE: NalE *sk”le™-k- / *sk lo-k 'wet', 'splash, sprinkle'
> ON slag 'NdRe (von Regen)', sleginn 'wettened', Nr slagen 'moist’, MLG slagge, Sw slagga-va“der
'schlackiges, regnerisches Wetter', MDt slagge 'rainy weather', NLG slack 'large heavy drops', NHG
Schlack 'rain with snow', schlackig, schlackerig 'rainy, wet, sloppy, slushy' (of weather), NE A slaggy,
slack 'swamp' i Lt s'la'kas 'drop, spot, splash (of)', s’lake’ti (1s prs. slaku’) 'to drip, dribble, drop',
s'le”kti (prs. slekiu’) 'to sprinkle', Ltv slaka 'drop, besprinkling', slacr’t 'to (be)sprinkle, water,
asperse' § WP II 602-3, P 957, Vr. 512, Paul 508, Frn. 998, Kar. II 2131l A: NaT {Cl.} *crla- v.
'moisten’ > OT {Cl.} c¢'1 la-, {DTS} c’ila”- ~ c'1la- v. 'moisten’, Tk An c’ile- v. 'drizzle, be moist', VTt {oRL.}
s”plan- "befeuchtet \ bewissert \ naR werden', s”blat- 'besprizen, begieRen, naR machen, bewissern'
9 Cl. 418, DTS 146, RI. III 2055, 2085, 2135-6 || 77 Tg: WrMc cilci- 'rise’ (of water during the rising
tide), but Nn c'ilkan 'flood-time' belongs to Tg *tilkan id. § STM II 180-1 Il ? K: GZ *c_ qal- 'water, well'
> OG, G c, qal-i 'water', Mg ¢, qu- 'well', ¢ qu-rgil-i 'spring' § Mach. K 91, FS K 455, = K 159-60 (*rc, ga-
'water') [+ Il A possible D cognate: D *cil- ({'GS} *cc’-) "to flow' [x N *s7ilV 'to be(come) liquid, melt,
flow', q.v.] > Tm cilucilu v. 'rain gently', cilu-nir 'raindrop dripping from the leaves' (nir 'water'),
cilumpu v. 'flow\gush out', Kt cilk v. 'drizzle', Kn cilkuniru 'water in fine drops', jilipu v. 'ooze', Krg cilbi
v. 'splash water', Tl ciluku vt. 'sprinkle, shed', vt. 'be spilled’, cilacila1 (imitation of flowing), Ku silk-
vi. 'splash'; D 4> Prkr cilicilia™ 'shower' 49 D #2569 9 But D *cil- ({'GS} *s-?) 'pond, brook, river'
hardly belongs here because its initial cs. is likely ro be *s- [see N *siz*V 'stream, small body of water
(lake & sim.)']; for the same reason one cannot adduce here D *cele ({"GS}! *s-) 'spring of water' (D
#2785) [ < K *c,_g- may go back to N *¢’...? (cp. K *t, qu- < *tu”?70 'two') [+ < = Blz. KM 132 [#4]
(equates the K root with IE *skol- 'wash', D cel- 'spring' and T *ca”la"k- 'bucket, pail')].

340. *c,ru1l'|1hyE 'to prick, wound' > K: GZ *c', gal-/*c', ql- v. 'wound' > OG, G c_ gal-/c__ql-, Mg c”, qol-
id. § Schm. 157, K 254, FS K 468, ES E 532 1l HS: WS */c IS (and with deglottalization: */clf) > Gz
s.alf- ~ s alg- 'abscess wound, ulcer, sore', Tgr (s1S (pf. selfa) v. 'be wounded', salo§ 'wound', Sb
{BGMR} ols sI§ v. '"quarry stone, dig', Ar slIS v. G 'cleave, wound' § L G 554, BK 11124, Hv. 331, BGMR
138 || SC: Irq c.il- v. 'sting', Kz {E} c.al- v. 'stab', c el-et- v. 'drill' § E SC 193 || WCh: Su {J} su'l 'dig’,
Mpn {Frz.} su'l 'pierce, male a hole', Sha c'ul- 'durchbohren, erstechen' § J S 82, Frz. DM 57, J R 284
99 Tk. PAA 5 (SC, Sb, WCh) Il D (in SD) *cull- ({"GS} *33’-) v. 'prick' > Tm cul , cul l.u 'pungency’,
cul 1 -it uv. "prick', Ml cul ucul e~ 'wuth sharp pain', cul ucul ukka 'feel hot, irritated by the touch of
nettles, piercing pain', Kn Cr 3ul l,u v. 'prick' § D #2699.

[+ 340a. *c_'"{'LhV '(char)coal, soot' > K *°c_alol— > Mgr c.ola 'soot' § Q 381 Il HS: EC *c ilh- ({Ss.}
*d_jilh -) - *c ulh- > Sa dilh-eno 'charcoal', {R} dilheno™ 'live coals', ?? Rn {PG} 3'ila'h 'burning charcoal,
glowing coal' [x N *3'u"hi)l yV (or *3'whil yE) 'to smoulder'], Or 'cile?, {Grg.} cille”, ¢ illa’tti, {Th.}
cile, {Brl.} c¢iile’, Or H {Ow.} ¢’ ile”, Or B {Sr.} c'ile”, ¢ ile'ti, Or O/W {Sr.} ¢ illati (< **c”ile-e” <
#+¢c” jlh-e’?), Kns {BL} 'd.il-a”, Gdl {BL} 'd.ilh-a-, Sm d_uhu'l, Ya {Ss.} t eho id., ? Gwd d ili v. 'burn' i Dhl
{EEN? t *i'liha, {E} ti'line, {To} tilihe (pl. tili'ha) 'embers' § AdS of SC: Irq c.irih- v. 'glow' (< N
*t erjhja 'to heat, roast, fry') § Bl. 202, 215, Ss. PEC 22, 30, R S 1I 106, PG 167, Grg. 82-3, Th. 68, Sr.
281, Ow. 256, To. D 148, EEN 17, E SC 175, E PC #127|] Om: SOm: Gl {FL.} ¢ ils"i 'charcoal (used in
smithy)', Hm B {FL} cilsi 'sheep with black skin' #NrOm: Gm {Hw.} cic.inci, ?2¢Kf {C}




'c” ic'ino” 'charcoal' § Fl. OO 317, C SE IV 419, Hw. EG || 776 S *°\/c.‘9,1h > Gz s.ila™h 'filth, dirt,
mud' ('dirt' «*'soot, charcoal'?) § L G 555 Il ? A: M: LM cilden gara 'jet-black', HIM uwinyn xap 'black as
soot' (gara, xap 'black'), KI {Rm.} c'ilm yargmo™rn_, {KRS} wwim xap M pu 'kohlschwarzes Pferd,

absolutely black horse' (xara® mo'rn_, xap M pu 'black horse'). The word may have been assosiated
with the system represented by LM celbey sagan, HIM uy16yn umaraan 'white as snow' § MED 171, 183,
Rm. KW 440, KRS 650 < The K vw. still defies explanation < o Blz. KM 130 [#1] [Mg, HS + unc. : D
*cul I -/*cu’l - 'fireplace' (see N *3'u",hi}'yV (or *3'u,hi)l yE)) "to smoulder, burn) and T *cul’ 'heat'].]

[340a. *c Tu"1 %V 'embers, charcoal' > K: [1] *°cx™u'l- > Sv L cxul-, cxwl- v. 'singe, burn the surface
of (omammo, o6xeun)', msd. {TK}: UB/Ln li-cywle, L li-cywliid. § TK 478, Dn. s.v. cyul- 11[2] *3ec'xl.-
'fire' (< N cd *3'is'V ¢ u" 1 xV 'flame embers', cf. below N *3'is'V 'fire' [q.v. ffd.]) I D *cul ] -/*cu’l -
'fireplace' (x N *z'u”?i)l OV (or *3'u,?il OE)) 'to smoulder, burn [intr.]) > Tm cullai_'potter’s Kiln,
furnace', culai_ 'kiln, furnace, funeral pile', Ml cul la 'potter’s furnace', cu'la 'brick-kiln'; D bs> OI,
Prkr culli - 'fireplace' § D #2709 Il HS: EC *c ilh- ({Ss.} *d_ilh-) ~*culh- > Sa dilh-eno 'charcoal', {R}
dilheno™ 'live coals', 7?7 Rn {PG} 3'ila'h 'burning charcoal, glowing coal' [x N *3'u”,2i, @V (or *3'u,?i,l OE)
'to smoulder'], Or 'ciile?, {Grg.} ¢ ille”, ¢ illatti, {Th.} c’ile, {Brl.} c¢’ile’, Or H {Ow.} ¢"ile”, Or B {Sr.}
c'ile”, ¢ ile'ti, Or O/W {Sr.} c illa'ti (< **c”ile-e” < **c"ilh-e?), Kns {BL} 'dil-a-, Gdl {BlL} 'dilh-a”, Sm
duhu’l, Ya {Ss.} t.eho id., ? Gwd dili v. 'burn' § Dhl {EEN? t *i'liha, {E} t i'lihe, {To} t.ili'he (pl. t ili'ha)
'embers' i{ AdS of SC: Irq c_irih- v. 'glow' (< N *t erjhja 'to heat, roast, fry') § Bl. 202, 215, Ss. PEC 22,
30,RS 11106, PG 167, Grg. 82-3, Th. 68, Sr. 281, Ow. 256, To. D 148, EEN 17, ESC 175, EPC #1271
Om: SOm: Gll {FL} ¢"ils"i 'charcoal (used in smithy)', Hm B {Fl.} c¢"ils"i 'sheep with black skin' i NrOm:
Gm {Hw.} cicinci, ?¢ Kf {C} 'c"ic’ino” 'charcoal' 9 F1. 00 317, C SE IV 419, Hw. EG || 7?6 S *°\/c,‘9.lh >
Gz s.ila™h 'filth, dirt, mud' ('dirt' «*'soot, charcoal'?) § L G 555 Il ? A: M: LM cildey gara 'jet-black’,
HIM wmninyn xap 'black as soot' (qara, xap 'black'), Kl {Rm.} c’ilm_yargmo rn_, {KRS} uwwim xap M pH
'kohlschwarzes Pferd, absolutely black horse' (xara® mo'rn_, xap M pu 'black horse'). The word may
have been assosiated with the system represented by LM celbey sagan, HIM 1yn6yn umaraaun 'white as
snow' § MED 171, 183, Rm. KW 440, KRS 650.] To remove!

341. *¢' EmV 'to maim, torment' > K: *°c_am- v. 'torment' > G c.am- id., Lz c am- id. (< G?) 9 Chik.
392-3, Chx. 2102 11 HS: S: [1] WS #*Jc.my > Ar (s my 'tomber roide mort, étre tué sur place' (x s my
'tomber a I'improviste'), Sq {L} s.ame v. 'die' § L LS 353, BK 11373 1[2] ? WS */c.mm 'have a damaged
ear, be deaf' > MHb Mim'Suc s.um'mim, Mm'luc c um'ma'm 'a person whose auricles are a shapeles
mass', Sr s am'm-a” 'deaf anf dumb’, Ar Js mm G (pf. s amma) 'become deaf’, 'be obstructed' (ear-hole),
Gz ysmm G 'be deaf, dumb' § Js. 1268, Br. 631, BK 11366, Hv. 404, L G 320, MiK I #2.64 1l IE: NalE
*sk”em- 'mutilated, hornless' > Ol 's'ama- 'hornless', 's’amala-m 'stain, spot, fault' # Lt s'mu'las, Ltv
sma uls 'hornless' # Gmc: [1] ON skammr, AS sc’amm, OHG scam 'short’ ]| [2] NalE *°ko|am- OHG ham
(aadj. hamme) 'mutilated' 111 [3] NalE *ko\am—Vl— > AS hamola 'one whose head has been mutilated or
shaved', OHG hamal 'mutilated; wether', NHG Hammel 'wether', ON hamla 'to mutilate', AS hamelian 'to
mutilate', OHG hamalon 'to castrate' i Sl *komols(jp) 'hornless' > R ko'monsii, SIv komo'l, OP komoty, P
gomoty id., Cz komoly’ 'truncated, tailless, hornless', komoliti 'to mutilate' § P 929, s M K III 208-9, M E
11 610, Vr. 207, 482, Sw. 81, Ho. 171, 271, OsS 368, 776, Kb. 866, KM 286, Frn. 1015, Vs. II 304,
Ma. CS 216, = EI 273 (*k em- 'hornless' without taking into accpount OI) Il 72 A: M cimad- > WrM

cimad- v. 'reproach, blame; be dissatisfied' § MED 184 || pKo {S} *ca'mh- 'endure, bear' > MKo c"a'm-,
NKo cla'm- § S QK #727, Nam 448, MLC 1571 || p]J {S} *tamar- 'endure' > J T tamar- § S QJ #650 99 o
DQA #268 < IS MS s.v. 'ypeunur *c_Ama.

342. ,*c'li'mV 'eyelid’, 'to blink (eyes)' > K *c am- 'a blink' (- 'moment, instant') > OG c.am-i 'a
blink' (c amis qopa 'to blink', lit. 'to make a blink’; ¢ ami twalisa 'twinkling of an eye' [twalisa 'of an
eye'] - I Cor. 15.52), G cam-i 'moment, second', Mg cum-i 'minute, second', ak a-cun-s 'in a
minute\second', Sv UB/Ln ¢ .a"m, L c.am 'moment' ({Dn.} 'mar, mrHoBeHre'), ¢ am-c am 'quickly'. The pGZ
word *k amc am- ({K} *c amc am-) 'eyelashes' (> G ¢ amc.am-, Lz k amc am- id.) may go back to a word
group, cp. D: Kn HI kenzeme 'eyelid' (D #2545) with the first component D *kan'n'- 'eye' (D #1159, Zv.
42,1106, 171) 99K 242, K2 292, FS K 439-40, FS E 496-7, Chik. 45, Chx. 2103, DCh. 1634, NCh. RKL
I 515, Mol. AGG 225, Dn. s.v. c.am, TK 851 I D *cimV ({'GS} *s'-?) v. 'wink', 'eyelid' > Tm imai_v.



'wink', imai_ 'eyelid', cimir'v. 'wink, blink', Ml ima, cima 'eyelash', imekkav. 'blink', Kn ime, eme
'eyelash, eyelid', cimut uv. 'twinkle\wink with the eyes', Kdg cimm- v. 'twinkle', Tu ime, sime, simma
'eyelash, Tl cimut uv. 'wink' 9 D #2545 99 The vw. *i suggest that the word may be contaminated
with N *s"1'V(-ma) "to look, examine' [q.v.] Il ? HS: S: Gz s amlat 'bleary-eyed, who has no eyelids', Tgr
¢’ emt ele 'bleary-eyed' q Likely to go back to a ¢d with the first element **c Vm- 'eyelid' § L G 557
|| C: EC: Brj {Ss.} ¢” immiy- v. 'close\cover the eyes', Kmb {Hd.} t imbi?-, Ged {Hd.} himmi has- id. (has-
'do'") i 777 Bj {R} s“imbehani ~ s'imba™ni, {Rop.} s"ambo'hani 'eyebrows' (unless to N *s’am,V,ge '(lock of)
hair, fine hair' [g.v.]) § Ss. B 48, Hd. 42 (reconstructs *t-), R WBd 215 (equates Bj with Bl s“ebka"
'hair'), Rop. 238 <> Blz. DA [+ 154 [#16]4#15] (D, C).

343. *c_'amgV 'cold' > U: FP *°c’amKV- > Z UV c’amgi- 'begin to freeze hard' (of frost) § o LG 301 Ii
A: ?? M *cap 'hoar-frost' > WrM cap, HIM wman(r), Ord c*“ap, Brt cyn (with puzzling y), Kl ma™ id., Kl
{Rm.} can 'Reif, Frost' § MED 164, KRS 625, KW 421, Chr. 403, Ms. O 694 9 The word is not attested
in MM and has a strange phonetic shape (no final vw.), which suggests borrowing Il HS: WS *{c nn >
MHD, JA, ChPA Jc nn 'be(come) cold', JEA {SIl.} Jcnn D vt. 'cool', BHb c in'na™* (att. cS. tn'2c5 c in,nat_
'coolness’, SmA enc cnh, envc ¢ wnhn. 'cold', JA atln'6c5 (~atln'6ic) Sc.inna't -a”id., Qtb (ArSc)
dat s annat,i, '(goddess) of coolness' § GB 688, KB 972, Js. 1278, 1292, Sl. 968, Tal 737 || WCh: DfB
{J} c'ye'n 'wind, air' 9 JR 213 990 0S #119.

344. *c 'EmpV (or *c'-?7) 'bent, crooked' > IE: NalE {IS} *(s)Kemb- 'crooked', {EI} *(s)kamb- 'curve' >
Gk oxoppo’y 'crooked' (< *oxafo’§ < *sKm_ b- with reintroduction of p due to the infl. of different
words of the same V) i OIr camm, W cam 'crooked' § o P 918, EI 143, FII 716-7, Vn. C 28-9 Il U: FU
*¢'EmpV ({IS} *c’impa) b'(sth.) bent; to bend' > pLp {Lr.} *cimpe” > Lp: N {N} c’ibbe, U {Schl.} tjibbee
'knee' (« 'bent'), L {LLO} tjibbee c"ibbe 'lower part of the human leg' | 7¢ Chr L cam'bal '"hummock,
tussock' (irreg. ¢” and the vw.) | Prm: Z 3'ib/3'iby- 'a salient height, hillock, hill', ban 3’in 'the salient
part of a cheek' i ObU *c’a" mpal > pVg *c’a mpal > Vg Ss s'a-mpal 'Schwebung', s'ampala’l- 'sich nach
beiden Seiten neigen (die Ente, beim Herabfliegen)', 7 Vg N {Mu.} s’ampe’la’li 'hin und her drehen,
erwidgen' (x s‘ampe’lti 'drehen'); pOs *c’a™mpla” > Os D/K/Kr/C campla’ 'schwankend, schaukelnd
(Boot)' 9 LG 90, Lr. #137, Lgc. #566, LLO 1151, Ht. #78, MK 587 11?7 HS: S: Gz s np w (pf. s anp awa)
'twist, disturb', s anp ow 'distorted, twisted' (unless «- s np.w 'crush’, s anp_ ow 'crushed, shattered') 9
LG 561 < IST1206-7 (*C'impa: IE, U).

345. *c en’V 'to tie, bind, plait' > K *°f¢_“an-/"c¢_ ‘n- 'to wicker' > G (da-)c an-/c n- v. 'plait, wicker",
c.nuli 'wicker-work (e.g. 'basket'), Geflecht'; 776 GZ *c' n-el- 'rod' > OG, G c n-el-i, Mg ¢"in-i ¢ ¢* on-i, Lz
¢”inu ¢ ¢ ‘unu 'rod, sapling (Rute, Gerte)' 9 FS K 458, FS E 519, FS K2 660; K 252 & K2 307 (*c_'nel-
'rod'), Chx. 2187-8, DCh. 456, 1699, KEGL VIII 1160-2, SSO II 386 99 K *f¢_ "an-/'c ‘'n- 'to wicker' is a
legitimate rec. if in GZ *c_'n-el- the meaning 'rod’' is from 'staff for wickering' Il HS: CS *s inn- ~ *s ann-
'basket' > JA {DI., Lv.} an'!c5 c.in'n-a” 'basket, wicker-work as container’, {Js.} anlic5 ¢ ina” ~ an!cl c.a™na”
'basket of palm-leaves', JEA an'!c2 ¢ an'n-a” 'basket’, Ar s inn- 'panier a couvercle dans lequel on met le
pain', BHb rdp t#c3n’c5 cin'cenet, SmHb s a’n's enet_'basket' 9 KB 973, BK I 1373, SL. 967-8, Js.
1277 & 1290, Lv. IV 202 || WCh: pAG {Hf.} *)in 'to tie' > Gm d.in 'to tie (e.g. a goat)', Ang {Hf.}
jinid., Su {J} d.in 'festbinden (Tiere, Boote)', Kfr Jin 'to tie (a goat, cloth round waist)', 7 Kfr {Nt.}
J.a‘n 'to tie up, bind (pl. obj.)' § Hf. AG 23 [#166], ] S 64, Nt. 11 11 U *c'enn'V 'to tie, bind; a tie' > pLp
{Lr.} *c’ans- 'to tie, bind' > Lp: U tjad'na-t id., N {N} c*a’dna’-t / -n- id., 'fasten by tying; catch and tie (a
reindeer)', L {LLO} tjatna-t 'binden, fest-\an-binden', Lp P {TI} c'3_nna”- 'binden' || Sm: Ne T O {Lh.}
s'a’n 'halter (in reindeer bridle)', s'an, Ne T {Ter.} cin 'two flat bones within the halter', Ne F P {Lh.}
sa'nni 'Hslsband, womit das Argischrentier den vorangeheenden Schlitten gebunden ist' § UEW 37,
Lr. #112, Lgc. #469, Lh. 429, Ter. 600 <> The rec. of *c - is legitimate only if GZ *c ‘nel- 'rod' is
derived from the K verb 'to wicker' (which in this case must be *c 'n-), otherwise we remain with an
unspecified N *c' - (= *c /¢’ -).

346. 776, *c'|c,'a13Ln‘V 'be of a shining white', 'be enlightened (as sky)', 'moon' > IE (+ext.) NalE
*skend- 'be of a shining white', 'moon', {EI} *(s)kend- 'shine', 'moon' > L candeo 'be of a shining white,
shine, glitter' ii OI 'candati 'shines, is bright', can'dra-h_ (in cds -s’can'drah ) 'moon' ii pAl {O} mt *ksanda”
> Al T he'ne”, Al G ha'ne”id. § o P 526, EI 385, M K1 372-3, WH 1 151-2, Huld 24 (Al < IE *skan-neH),




150, O 146-7 (IE *skend-) 1D *capk- ({'GS} *33’-) 'moon' > Nk sapgo, Gnd 3ano - sapgo id. 9 D #2287
11? HS: Ch: WCh: Tng {]J} sapp 'bright, clear' {Ngz {Sch.} s'anu’ 'be come light\enlightened',
da” s"ani-"gara 'it has dawned' (d.a™ 'it, country') § J T 141, Sch. DN 53, 162, Stl. ZCh 199 [#505]
(pWCh *c"an-).

341. ,*c 'aP_V (or *c 'aP K V, *c_'aK P V?) 'stalk, pointed stick, spear' > IE: NalE skep- 'stalk, spear"
> Ltv s’ke” ps 'spear, lance' i OHG scaft 'spear, shaft', NHG Schaft 'shaft, handle', OSx skaft 'spear,
shaft', ON skapt 'Schaft, Stab, Stange, Griff" i L sca’pus 'stalk of plants, weaver’s beam' § ME IV 32-3,
Ho. S 65, OsS 772, Kb. 864, KM 632, Vr. 483, WH II 490, o Kar. 348, o P 930-3 Il A *c‘apkV 'spear,
pointed stick' ({SDM97} 'spear, axe') > Tg *capka 'fish spear' > Ewk, Neg capka, Ul c’agpa, Nn Nh
c’agpa™:, Nn B ca(f)qa, Nn KU c‘apga id., Ork capqaid., 'fork' § STM II 384 || pKo {S} *°cak- > NKo
cak-sal, cak-suni 'fish spear’ § S QK #715, MLC 1387 || M *caqu or *caqa o'wooden prop, support, peg' >
WrM caqu ~ caqa, HIM nax 'prop, support', Kl uax 'rack (kotsxame)', {Rm.} caygy 'Zapfen, Pflock, holzerner
Nagel (um etw. aufzuhidngen), Brt caxa 'wooden platform, cross-beam serving as a rack for drying
clothes' § MED 167, KRS 626, KW 419-20, Chr. 386 || NaT *cakV 'pointed stick, knife' > Osm {Rh.}
c'aqr, Tk c akr 'clasp-knife, pocket-knife', Kr c'aqi 'Klappmesser', TIt caqr 'Pfosten zum Anbinden der
Pferde' 9 Rl. 1834, Rs. W 96, Rh. 707 9 SDM97 s.v. *c “apkV (T, Tg, Ko), # DQA #271 [A *c ‘ap‘(V)-k‘V
« A *c“a“p‘alui 'to chop, hit', cf. N *c_'ap_1§ja "to beat, strike, chop'].

348. , *ci'p V 'navel' > K *°c‘ip - 'navel' > Mg c’ip_(e)-, ¢”.ap.an-, Lz cip.a-; Zan b>G ¢"ip-i § 0 K
255 (reconstructs GZ *c” ip -, but finds no explanation for the irreg. reflex of *¢” - in Zan other than a
"symbolic quality" of the word), Chik. 69 Il HS: Ch: Hs ¢" ibi'ya” 'navel' (loc. form ¢"ibi) (b P’ {MSk.}
sipiya id.), ? Bg {Sh.} swap, ? Kir {ChL} sap id. 9 Abr. H 139, Stl. ZCh 175 [#281] (*sap.Vwl/y).

349. o *c 'ip.u(-r'v) 'small bird' > HS: S: [1] CS *c ippur- '(small) bird, sparrow' > BHb r7pc5 r&pc5
cip'por (pl. Mir%p0c5 c ipp>'rim) 'bird(s)', MHD r&pc5 c ip'por, Pun s pr, SmA s pwr, s pyr 'bird', JA r&pc5
c.ip'por, em. arlp6c5 cippa'r-a” 'fowl, bird', JEA {Sl.} arlp6¢c5 c.ippa'r-a” ~ arvfic ¢ ypwr? (unk. voc.) 'bird,
fowl', DA s pr, IA s npr 'e bird, sparrow', Plm s pr?, Sr @ronge s eppoa'r-a- 'bird', Ar Sus fur- 'sparrow,
small bird'; [2] *ci'pp'ar- > JA rp2c5 c.ip'par, Sr rmage s ep'par 'bird', Ak A sibaru'e bird' (probably
'sparrow') (<b- Aram?) 9 KB 980, HJ 973, Js. 1298, Lv. IV 213, SL. 962, BK II 272-3, Br. 635, Tal 743,
CAD XVI 155, Sd. 1097 || 7?¢,c Ch: WCh: Hs za bo”, Gw {Mts.} 3'abu'wa 'guinea fowl' {Mbr {Sk.}
'ca’pur, Jmb {Sk.} 3'a”bu-t, Wrj {Sk.} za'bri'ya'i_, {Gw.} zabriye, Cg {Sk.} sa”bu'n, Kry {Sk.} za'bu'r, My
{Sk.} za'bu'rku-’, {ChL} za'bira'ku’, P’ {MSk.} 3a'vu-na, ? Sir {Gw.} zuhunchi, Dir {Sk.} za’vu'na'id. | Bg
{Sh.} s7a'p, Kir {ChL} sva"'pmo\, Tala {Gw.} zubben, Plc {ChL} z%i'bwn, Zar {ChL} z'vbm', Zar K {Sh.}
z’e' pmid. | Ngz {Sch.} za”ba'nu’, Bd {ChL} sa”van'inid. # CCh: Tr {Nw.} c¢i'vani Br {ChL} ¢’ vur, Mrg
{ChL} c'ivu'r, Klb {ChL} c'iviri HgF {ChL} zi vinu, HgG {ChL} sv'vv'ne i Gude {ChL} zo vi na id. { Lmn {Lk.}
zavana ka'id. i GlIv {Rp.} ze'bsra’, Gv {ChL} z'abura’, Dgh {ChL} za'vira, {Frk.} za'vara id. | Mtk {Sb.}
za'pa'n, pMM {Ro.} *zavan > Gzg {Lk.} c’ivon ¢ cuvop, (Ro.} c'u'vu'n, {Ro.}: Mkt za'vu'r, Mada za'va'r, Myn,
Mofu za'va'r, Hrz sa'vna'i Db {Lnh.} za'vi'n i Gdr {Mch.} zavuna | Lgn {Bou.} safa'pid. i ECh: Smr {J}
si bs'ri, EDng {Fd.} zo'pu'lo’, Mgm {J} zo'bi'lo’, MKl {J} su'bilo’, Jg {J} zo'bo’lo’, Brg {J} zo'bo'lo" id. 9 Abr.
H 959, ChC, ChL, Sch. DN 181, JIT 84 (Ch */zbl 'guinea-fowl') & II 174-5, Ro. 265, Fd. 393 Il IE: NalE
*sper-, *sperw- 'sparrow, small bird" > Gmc: Gt sparwa, OHG sparo, MHG spar, sparwe, ON sporr, AS
spearwa 'sparrow’, NE sparrow; MDt spre*we, Dt spreeuw, NLG spra™ ~ sprea 'starling', dim.: MHG sperlinc,
NHG Sperling 'sparrow’ i 7 Clt: Crn fraw 'crow’, Br {P} frao, {Hm.} frav 'crow, raven' (< *sprawa) ii Tc: A
s.paT (nom. pl. s paran’), B {Ad.} s para™- 'e bird' ('sparrow'?), s para-ya“kre 'e bird of prey' ('sparrow-
hawk'?) (Tc < IE *sperweH) # Gk [Hs.] (c)re’pyovdo = ‘opvi a’prov “ayprov 'a small bird living in fields',
Gk [Hs.] orapa’siov * “opveov ‘eugepe § otpov | 'a bird resembling the sparrow’ i Pru spurglis 'sparrow’ q
WP II 666, P 991, EI 534 (*sper-), Ch. 1040-1, Fs. 443, OsS 847, Kb. 930, Ho. 308-9, Vr. 540, Vr. N
684, Ix. 203-4, KM 724, LP § 26, Hm. 297, En. 253, Wn. 460, Ad. 666-7 [+ 1?7 K: G R/Lch c ip.ia
'eben ausgeschliipftes Truthahn- \ Ginse- \ Enten-junges' § Qu. , may be purely onmatopceic, cp. R
mewie$uok 'a chicken' § Chx. 2174 Il A: Tg *ci_pi_- 'small bird' > Ewk A/UL/I/Urm civka'n, cipkan 'small
bird, sparrow' (-kan is a diminutive sx.), Ewk PT/Y/I/Np/Tp cipica- 'small bird', Lm ¢t'prt 'nestling
(not fully fledged), ciptaka 'young of partridge', Lm ci_wka-ca™n ¢ cu_ga-can, Neg ci_wi_t-ka'n, ciw(ka’)-ka™n
'small bird', Ud {Shn.} c’iwyau 'sparrow’, Nn Nh c¢"i pi aqo - -u, Nn KU ¢'if'ago, Nn B ¢"i fqo ;'swallow’,




WrMc {Hr.} cibinid. 9 STM II 398, Hr. 144 || pKo {S} ¢'i_spi "swallow' (x N *s7ipV '(young of a) bird']
> MKo ci_spi’, NKo cebi "'swallow' 9 S QK #183, Nam 425, MLC 1464 || ? NaT *c¢ibr 'young of a bird' >
Qrg c'bi(y) id.; rdp. v (jo) NaT *cibeik ~ *cimeik 'small bird, sparrow' > MQp c'ipc'uq, Bsh sspssq, Chg
clipciik ~ ¢'ime’ik, {TL «7) c’upc’uq, 'sparrow’, Tk cimcek / -gi 'e small sparrow', Kr ummmk d
mmpk 'small bird, sparrow’, ueruex 'bird', ? wumuy ¢ yumur ¢ iy 'chicken', Kr T {RL} cipc'ry, ET
¢’ipeiik, Qzq s‘1bis'1q, Qzq/Qq s'1ms’1q, Qrg c‘imc'1q, Uz c‘'umc’uq 'sparrow’, Nog s“ims'iq 'any small bird',
VTt usmuek s” bps” g, Qmn {R1L.} c'ibilc’ik 'e bird" § TL 176, Jud. 880, NogR 422, TatR 646, RKazs,
KrkR 748, R1. II1 2098, 2155, 2161, KRPS 614, 617, 628-9, 637, Bu. I 508 || ?? pJ {S} *tupa-mai_/-ia n.
'swallow' > O] tubame, J T cubame 9 0 S AJ 293 99 Rm. EAS I 63, DQA #308 (pA *cti ~'pu" 'small
bird") I D (in GnD) *cipp- (~*civ-), *°cippVr'- 'young of birds' [x N *s7ipV '(young of a) bird', q.v.] > Knd
sipr'i, sipi 'chicken', Gnd civa 4 ciwa () ¢ civna™ ¢ civa’, Kui sipa, Ku hippa ¢ hipa” ¢hipa id.. 'chick’ § D
#2630.

350. *c'oP_V 'to watch, look out, spy' > K: GZ *c ap- {Kz} v. 'study, learn' > G c.ap- v. 'teach,
study, learn', OG, G m-c ap-el-i 'leader’, Lz ¢ op- ~ nc_op- v. 'study, learn' § K2 293, FSK 441, FS E 497-
8, Chx. 2119-20, Chik. 402 1l HS: S *Jc pw V. 'watch, look at' > BHb efc yc py (pf. c.a”p.a”) 'watch;
reconnoitre, keep a look-out; spy, look', Ug s p n. 'look (Blick, mirada)', JA {Js.} ifc Jcpy D 'look out,
wait', JEA {SL} ifc Jcpy G 'look', SmA (spy G 'look, observe', Mh s sfot 'news, information;
knowledge', Jb E/C 's e'fst id., Mh caus. pf. s“ss fu”, sbjn. yas“ss f, Jb E caus. pf. s“ss 'fe, Jb C caus. pf.
s’3s 'fe id., Ak s ubbu’(m) 'mit Abstand ansehen'; the Ug variant v Jypy (< *y0.py) V. 'spy, observe' is
irreg. 9§ KB 977-8, KBR 1044-5, OLS 158-9, 419, Tal 741, Sl. 970, Js. 1297, Sd. 1082, Jo. M 359 Il IE:
NalE *°sk|kAep- > Gk oxe'nropon 'I watch, look about, look after’, ckomo’j 'one that watches \ looks
after', oxone’m, oxone’ouon 'look at\after, behold, contemplate' § o P 984, o Ch. 1014-5 and o EI 505
(all of them believe that it is a m¢ of *spek - 'spahen, scharf hinsehen’, but in fact both directions of
mt are possible), F II 725-6 Il D *co™v-/ *copp- v. 'watch over, guard' > Tu sovu 'spying, watching',
Kui 307pa v. 'watch over, guard, lie in wait for' 9 D #2892.

351. o *c 'ap,fia 'to beat, strike, chop' > IE: NalE *skep,H;- - *skeHb,"- 'split' > Gk oxe nopvoj
'carpenter’s axe' i Lt ska plis id., sko pti / skapiu (- skopiu ), sko bti / skobiu 'hollow\gouge out' ('mit
dem Beitel, Schaber oder Deichsel aushéhlen'), ska ptas 'gouge, chisel', Ltv sk e'pele 'splinter' i SI: [1]
*skopiti 'to castrate' > OCS ckonwrn skopiti, SIv skopi'ti, Cz skopiti, P skopic’, R ckojmr  id., Blg cxoru 'I
castrate'; [2] *s'c’epa- v. 'split, chop (wood)' > P szczepac’, LLs s’c’e’pas’, Blr ~e'maw id., R ~e'mat 1 ay uuny
'chop sticks'; -d> Sl *s'c’epa ~ s"c’eps 'wood chips' > OR [ena s*c’epaid., R re'ma id., 'splinter' (&> ' enka
"chip, sliver'), Slv s*c’e p 'wood chips, shaving', P szczepa 'log, billet (of wood)' § F II 724, Frn. 812, o
Kar. II 348, Vs. IIl 650 & IV 502-3, ME IV 32-3, Bc. 1391, o P 930-3 1l HS: [1] WS *Jc pT > Ar (s S
'taper légérement le derriere de la téte a quelqu’un; donner un soufflet', Mh/Jb {Jo.} |s f¢ (pf.: Mh
has fe”, Jb E/C esfa'§) 'make a rude noise with the tongue protruding between the lips, blow a
raspberry'; [2] IS adduces S roots with *s- and ext. : *{spk, 'strike with a noise' (> Hb |spk, Ar |sfq)
and *{spdid. (Ug yspdid., Hb and Ak yspd 'wail'), which is less plausible, the more so that there are
similar onomatopoeic roots with *c: *Jcpk (> Ar (sfq 'frapper avec qch. de maniere a faire
entendre un bruit', Mh {Jo.} ys fk_'clap one’s hands'), etc., so that IS’s conclusion about the S non-
glottalized initial *s- loses its basis § BK I 1101, 1347-8, Jo. M 358, Jo. J 235, GB 549-50, A #222 ll o
U *c’appV 'strike with a noise, chop; clap one’s hands' > Vp cappa- 'schlagen, dreschen; brechen
(Flachs, Hanf)' | pLp {Lr.} *c’opp3 'chop, cut, cut up' > Lp: N {N} c'uop'pa’- / -pp- id., amputate', S {Hs.}
tjuoppedh 'cut (off), chop', L {LLO} tjuohpps- '(auf)schneiden, aufhacken (z. B. Fleisch \ Fisch zum
Kochen)', K {Gn.} c'uhpe- 'cut, chop' i Mk c’apa- 'schlagen’', Er c’apa- 'clap one’s hands' i Prm *c’ap-kV-
> 7 yanker c'apki- 'throw (for the object [a small stone, etc.] to fall flat)', Yz c¢’apki- 'throw, hurl', Vt G
{Wc.} c’'apki - 'clap one’s hands', yanksrrrid., 'strike with the palm of the hand' {i Hg csap- 'strike, hit,
flap, slap' || Sm: [1] *sa’’p'pa’- (or *su'p'pa’-) v. 'chop' > Ne T caAmaA-c id., T O {Lh.} sa,pa™-, Ne F
{Lh.} xa"p“o”- v. 'hauen, schlagen (mit der Axt)', Koyb {Sp.} d ca6bro6oems 'ssbmBac’, Mt {Hl.}
*sabet’d- 'chop' (Mt M {Sp.} cabem 1Mp 'moncexac, cabarre 'o6py6ac’) § UEW 29, Lr. #203, Lgc. #794, Hs.
1348-9, MF 113, LG 302, Lh. 399, HI. M #832, o Jn. 134 (Sm *sa't;po” = *sndsps without sufficient
justification of o” and t;) Il A: T *cap(a)- v. 'strike' > OT, MQp x1v c*ap- id., Chg xv c"ap- 'strike with the



sword, behead', ET c“ap/b-, Uz c’ap-/b-, Qzq s’ab-, VTt ua6/m- s ab/p- 'chop, mow', Tkm c’ap/b- 'chop,
strike with a sabre', Qrg c’ap-, Xk sap- 'strike, beat', Chv L “yn- s'up/b_- 'slap in the face', VTt qul s”ab-,
Bsh qul sab-, Alt qol ¢’ab-, Chv amaA “yn- 'clap one’s hands' (qul, qol, anaA 'hand') 9 Cl. 394, Rs. W 99,
Jeg. 219 || M *cabci- v. 'hew, chop, cut (with a weapon)' > MM [IM] c"abc’i- 'hew, chop', [MA] c‘abc'i-
'cut (with a sword)', [S] {H} 'ab-\durch-schlagen, abhauen', WrM cabci-, HIM wuaBuu- 'hew, chop’,
'blink’', 'kick the forefoot\forefeet' (of a horse)', Brt casua- 'chop, mow', Ord {Ms.} 3°_ab_c‘i- 'hacher,
couper', Mnr H {SM} 3" _ia"b_3"_i- id., clignoter (yeux)', Mnr H/M {T} ciavc'i- v. 'hew' § Pp. MA 129,
434, H 25, MED 154, SM 76 || Tg *capcV- > Neg capca--capct- v. 'destroy, break', Ewk
capca-ki ~ capciki ~ capcuki 'chip, sliver (of wood), Ewk Tmt capcikit/c- 'place of chopping wood', Ud
c’apc’a- v. chop wood', Nn Nh/KU c“apc1-, Nn B cafci- 'chop, split'; the forms of Ud, Nn and some
other 1gs. may be of M origin 9 STM II 384 9 KW 437, 0 DQA #271 *c‘a“p‘alui 'to chop, hit' (T, M i+
Tg *capka 'fish-spear’ & pKo *cak- id., cf. N *¢ 'aP.V - *c 'aPKX V - *c 'aKP_V 'stalk, pointed stick,
spear') Il D: [1] D (in SD) *cavVr- ({'GS} *cic’-) 'cut (off, down)' > Kt cavr- 'cut down (standing plants,
bushes)', Kn savaru 'cut off side branches’, chip, cut, cut down', Tu ta(v)uru-ni 'to strip off, cut away
(leaves of a tree), cut away brushwood'; [2] D *capp- ({'GS} *c’-) 'clap hands', 'slap' (x N *zap V 'strike'
[.v.]) > Tm cappani, Tu cappal.i 'clapping hands', Kn cappat e, cappaliid., capparisuv. 'slap, pat', Kt
capat, 'noise of a hand-clap’, Tl cappat.a, NKr capat_,, Mnd hapar', Ku sapor' 'a slap of the hand', Gnd
capur ¢ ca'pt,a 'a blow with the hand, slap"; D b> OI capet a™- 'slap with the open hand' 9 D ##2335,
2390, Tu. ##4673, 4696 < Some of the forms (e.g. those meaning 'clap hands') may be of
independent onomatopceic origin <> IST 201 [#41] (*c’ap‘a) < S *T may go back either to N *§ or to N
*y, but N *p.y is hardly plausible (this cluster of obstruents would have been assimilated almost
certainly to *by, while the approximant *¢ does not usually require as).

352. *c'Ep SV (as > *c 'EbSV) 'finger' > K *°clc'ip.- > G M/X c.ip.-i 'Verbindungsstelle zwischen
Daumen und Zeigefinger' § Chx. 2146 I HS: S *c "u'baS- (> *?uc ba$-) 'finger, toe' > BHb ?ec 'ba’s, (TV)
oB2c6a3 ?ec 'batid. [in ItHb T (bases of the Masoretic BHb spelling) word-final *-a™§ yielded -a$ rather
than -a’§ (spelled o 1- -a%), F Blau BNPA], Sr seb_'sa”id., Ug %s.bt 'finger, claw', IA s bs (pl. s bin)
'finger', BA pl. NolB6c6a3 ?ec ba'f-a'n, pl. em. atlolB6c6a3 ?ec bat-a™'t_-a~ 'fingers, toes', JA {Js.} oB2c6a3
?ec 'bat/em. aolB6c6a3 ?ec 'bota’, JEA {SL.} aolB6c6a2 ?ac 'bosa’, SmA ?sbs ({Tal} = isba), Ar ?is baS-
(~ ?as baf-, Pas bif-, ?is buf-), Ar Cr subaf, Ar Hm usbai, Mn sbf, Sb ?sbf, OEth *?ac bait (> Gz
?as balt 2as ba™it), Tgr c'sblst, Tgy pl. ?as absfti 'finger, toe', Mh {Jo.} s" 3'ba, Hrs {Jo.} ha-s” ba§, Jb C
{Jo.} ?is 'baf, Sq {L} '?es bah, 's obeh id., Eb is"-ba-um (= {Krb.} ?is bafum), ?u Ak A nes bettu 'finger' 9 GB
601, 896, KB 79, 1573, OLS 55-6, Tal 720, Js. 110, SI. 159, Br. 620, BK1 1307, BGMR 140, MA 93, L G
45, LH 627, Bsn. 580, Jo. M 397, Jo. H 126, Jo. J 5, L LS 70, 345, Krb. 18, Blz. EP, CAD XI/2 190 (Ak
nes bettu <b- WS), Sd. 782, MiK I #1.256 || Eg fP 3bs 'finger' > DEg tbs > Cpt Sd Thuge teebe, Cpt B Tne
te’b; Eg d 3bs.t 'signet (on a signet-ring)' b> BHb t02B2y2 t ab'bafat_ 'signet-ring, ring' and possibly B:
Gd {Lf.} ta-d apot (pl. t-d opwa) 'bague d’argent' ({R6. — Tk.} ; 'Fingerring'), 7 Tw {RO.} ta-d shot
'finger-ring' (not in Fc.) § EG V 562-5, Fk. 321, Er. 625, Vc. 210, KB 353, WIf. EAW 48, Ro6. SL 132,
Lf. IT #0337, Pr. H 28 || B: Zmr a-t ad (pl. i-d_ubd_-an) 'finger' q WIf. EAW 48 || NrOm: HzMa za'b- / zaba,
Sz za'b-i 'finger' § Bnd. RL 343 99 OS #434, Tk. I 98 11 U: FU *°¢'EppV 'finger-tip' (x N *3'ip_V 'a pinch;
to pinch' [q.v. ffd.]) § UEW 49 (he is right in rejecting the adduction of F hyppy, hypi 'finger-pit' and
of Lp Kld ciehp 'finger, toe' because of the initial cns. going back to FU *c¢*-; the F and Lp words
belong rather to N *¢” op V(RV) 'finger-nail, claw' [q.v.]).

353. , *¢ VqV 'to make dirty, revile' > HS: WS */c xy id., 'be dirty' > Sr ys hy D (pf. s_ahi) 'revile',
s.uh'y-a”, St W s_uhit_-a~ (Sr W s o"hi't -a”) 'railing, abuse', Ar s xy (pf. s ahiya) 'ftre sali, abimé (se dit
des habits), =ICa s_ayi(-n) 'sali, abfmé', 7¢ Gz ¢@W s.a’hw [s ahiw] 'filth, rubbish' (unexpected t for yx due
to contamination with a different ¥ ?) § Br. 625, JPS 475, 477, BK I 1317, L G 553 1l K: GZ {K}
*c ' qew-/*c', qw-, {FS} *c' q- v. 'curse, damn' > OG {K} ¢, gev-, {FS} ¢ _g-ew-, G c,_qgevl- id., caus. c, gevin-
'make so. curse', Mg ¢, q(u)-, Lz (n)c” k - v. 'curse' § K 253, K2 318, FS K 470-1 (GZ *c gew-), FSE 531
(GZ *c¢ g-), Chx. 2122, DCh. 1698, Q 393.

354. *c'iquo'mouse' [~ *cu“k V (or *c ik U?) 'mouse'?] > K: either [1] *%
{KEGL, Chx.} 'squirrel' (sciurus)', {DCh.} 'mus glis, momzexs', G mci qv-i 'mus glis, mus agraria' or [2]

c'igw- > G ciqv-i



K *°¢' uk - > Mg ¢” uk -i 'mouse’ (*-k - due to contamination with N 1 *c ik 'V 'small') § KEGL VIII 634,
DCh. 823, 1596, Q 393, K2 316 & FS E 529-30 (Mg ¢ uk-i+ G M cukana 'very small', likely to
belong to N *cik V'Ml" [q.v.]) WHS: S: Gz {L} s.ok “enk “on -s ok “onk Yen 'field mouse, e lizard,
crocodile’ § L G 562 1D (in SD) *cikk- ({'GS} *c’-) 'mouse’ > Kdg cikn, Gnd cikka'lid., Tu cikkeli 'a small
variety of mouse' 19 D #124-5.

355. 1 *¢’ 0 qa,SE to beat\hit (so.), hurt; pain' > K: GZ *c_g- v. 'feel pain' & *c_g-Vn- 'ache, hurt'
> Lz ck- id. (m-ck -up-s 'es schmerzt mich'), Mg c, g-in-/c,_g-on- v. {Q} 'be pained\bored', OG
¢, g-en-/c_g-in- {FS} 'betriiben, beldstigen' (momec, qona cyorebay 'I am weary of life' - Gn. 27.46), G
¢, g-en-/c_g-in- 'do harm, grieve; feel hurt (by), resent' § Chik. 399, K 247, K2 303, FS K 454, FS E
514, Chx. 2212-3, Q 384 11 HS: S **Jc k > Ar (s qf 'strike\beat (so.)' 9 Ln. 1706-7, BK 1 1352-3 Il IE:
[1] *skeHtH;- ({EI} *sket,"; or *skeh,t,"-) 'injure, harm' > NalE *ske™-t"-/*sko-t"- 'hurt, injure' > Gk Hm
‘a-oxn '§ 'unhurt, unscathed' i Olr sci'th 'fatigué, las', escid {Vn.} 'indefatigable' (— 'vif, alerte'), Br
skuizh 'fatigué', Crn squythid., 'las' i Gt skabjan (p. skod) 'to do wrong, damage (‘adwket’v, Bra'ntev)’,
ON skedja 'to harm, damage', AS sc’ieddan 'to injure'; sc’eadian 'to damage', ON skada, OHG scadon,
NHG schaden 'to harm'; n. act.: Gt skapis 'damage, wrong-doing (‘aduci’a)', AS sc’eada 'damage’, OSx
skatho, OHG scado 'damage' (b> Cz, Slk s'koda, OP, P szkoda b> OR wkopa s’koda, UK, Blr, R §ukona id.),
NHG Schade id., ON skadi 'harm, damage (Schaden, Verlust)'; 111[2] ?? {WP} NalE *°ske™-n- 'push, strike'
> OIr fo-scann- 'throw, push, winnow' § WP II 557-8, 564, P 950, EI 312, FI 164, Ch. 124, Vn. 5§ 32,
46-7, Hm. 739, Fs. 429-30, Vr. 479-80, 487, OsS 771, Kb. 862, KM 630, Ho. 274, 278, Rcz. 859, Bri.
549, Vs. IV 449 11 A: M *coki- 'hit, beat, strike, knock, peck' (x N *c‘alok,V 'to prick (stechen), to
gouge', q.v. ffd.) > WrM coki-, HIM noxu- v. 'hit, beat, thrash, strike; knock', WrO coki-, KI 1ok- coko-
'beat, strike', KI {Rm.} cok- 'schlagen, hauen' § MED 196, Krg. 641, KRS 636, KW 429 11D (in GnD)
*cokk- (§"GS} *3-) > Gnd s3ak- 'kill' ¢ sokka™na” 'strike, kill', Kui soka ¢ so'ka- 'strike at', 'bite' (of snake,
dog, etc.) 9 D 2831.

356. *c_a.qLaJrl"V (or *c.a qV) 'elbow, e part of a limb' > K: *c', qr_ta 'elbow' (- [1] 'ell', [2] 'door-
post, jamb of a window\door') > OG c_ grta 'cubit’, G c_qrtaid., 'ell’, Mg ¢ ga(rta-~c’ qi(nta-, d G
¢, qirtl- '(door\window)post', as well as G c_irtyl-i id., Sv UB {GP}, LB/Ln {TK} c" ity 'ell, cubit' (both
from *c'r txa - mt + fricativization of * q - GM S 96, 99, Gm. DS 10) 99 K 254, K2 315 (*c'rtya-), FS
K 471-2, FS E 534-5, K DE 358 (reconstructs pK *c'r_tya- [> Sv ¢" ity + G c.irtyl-i] as a different v ), GP
280, TK 861 Il HS: EC *c ikl- 'elbow' > pBn *c’ikile’ (> Bn: Bi ¢"ikile’, J/K/Kj jigile’), OSml *) ik ali (>
Sml Og cigil), Rn {PG} di'kkil, {Oo.} 'dikil, Arr (mt ) cilig (pl. ¢’ilk-0'), Or {Grg.} ¢ ik.ile’, Kns
d ikl-, d igil-, GdI d_ilk, Hr t_ihi'le, GIn t ihille, Gwd D d_ixilxo, Hd t unk ul- id., Brj tangil- 'elbow, heel', ?
ingi'lays” 'elbow’, Ya t okl-e' 'forearm' § Lm. SKE 536, Ss. PEC 30, Ss. B 105, Bl. 216, Hn. BD 104, Grg.
83, AMS 189, 226, 239, PG 96, Q0. 66, Hw. A 350 || 7 S **'c uk V,l- > Ar s_uql- flancs' § BK 1 1354 1l
IE: NalE *°sk\k”el— > Gk oxe"hoj 'the leg from the hip downwards' (x N *¢* fi'l,V,9V 'side of body', 'hip’,
q.v. ffd.) I A *c‘ayk‘a o'elbow, forearm' ({ADb.} *cayk‘a-) 'elbow' (< **cak‘yV < **caklV) > NaT
{ADD.} *cayk‘an-d> [1] *cayk‘anak 'elbow' > Chg {Rl.} E'n'q* c’aqanaq id., wrist' ({RL.} 'Ellebogen, Elle =
nokorc, 3amjcte'), Alt {BT} waranak c’ayanaq, Tel {Rs.}, Qmn {B} c’anaq, QK {Rl.} c’anpnaq, Sg {BIG}
styanay, {Rl.} sayanaq, Shor {RL} s’aymaq, {Dyr.} meranaxid., Nog s'ryanaq, QQ s“yanaq, Qrg ciganaq, Xk
cryanay, ET 37a"yna’k, {LQ} c’a"na’k 'elbow’', SY c’ikenek, MQp [CC] c¢'1yanaq, VTt {9R1.} s vyanaq 'elbow,
door-hook, hinge (of a door)', Tbl c¢vyanaq 'elbow, door-hinge', bf : ET A c’oga 'elbow'; [2]
*cayk‘an-cak/-cik 'elbow' > Alt c’apc’aq, Tt {Vrb.} c’aanc’aq, QrB c'mac’iq, Qq s’mtaqid., Qzq s’intaq
'elbow, ell', s'imtaq su”ek 'funny-bone' (d> Uz A c'mtaqid.) § TL 249-50, ADb. SR 169-71, Rs. W 96,
107, R1. III 1833, 1851, 2063 & IV 262, 938, BT 174, B DK 265, BIG 205, 325; 0 ADb. TMCT (i + Osm
{Rs.} c’a’kin 'shoulder [near the neck]' and Chg {Rs.} c’ikin 'Nacken, Schulter', belonging to N *¢'ikU
'side part of the base of limbs (shoulder, hip)' [q.v.]) || Tg *caka 'forearm' > Nn Nh c’axa”, Nn B
caya(n-) 'ell (forearm as a unit of length)', 77 Ewk cakca ;'calves of legs' § STM II 378, 380, ADb. TMCT
119 99 ADDb. SR-D 447 (pT *c"ajkan 'elbow'), 458 (pT *c’aka 'forearm') 9 But T *co k- v. 'kneel' does
not belong here (g N *¢* oKSE 'to sink to a kneeling\squatting\lying position') <> Blz. KM #3 (K, Ci+
A [T #co”k-]) < A *y seems to suggest N #I' (cp. IS’s hyp. of N #I' > K r, > GZ *r, see IS I iv-v).



357. *c' aRV (= *c’.aRV?) 'to cross; across, over [direction], through' > 76 K: GZ *c ar- {Schm.}
'durch-, voriiber', {K, Chx.} 'down, away, off' > OG c ar-, G c_ar- ~ ¢ a- id. (b> Zan c a-), Mg. Lz c.o- id.
K2 292-3, Schm. 154, Chx. 2097 Il IE: NalE *(s)ker(-s)- 'across, through' > Gk ’ey-xa’poiof, “ent-ko psiof
'athwart, oblique, crosswise' i BSI *(s)kersa- > Pru kirscha, kirschan, kerscha, kerschan 'over, more than',
Ltv s'ke rs, s’k e  rsam 'quer', Lt sker sas, Ltv s’k erss 'transversal, cross', Lt skersiai 'across' i Sl *c’erss
‘over' (direction), 'through' (- *c’erz» with voicing on the analogy of some other prepositions) >
RChS, SrChS vpken c'ress ~ vpkzn crezn, R 'uepes, Blg upes, SCr cre_z, SIv c're, z - c're z, SIK cez, A c'ez
P 949-50 [i*(s)kert-(s-) with an unjustified *-t- [based on the arbitrary conjecture connecting this
stem with *(s)kert- 'to cut'], F I 637, ME IV 35-6, Frn. 802-3, En. 193-4, Vs. IV 338, ESSJ IV 76-7,
ESISJ-SGZ 1 49-52 11 HS: Eg fP 33y v. 'cross, ferry (sb. across water), cross' § EG V 511-3, Fk. 318 || S
*°Jc.ry 'cut through \ asunder' > Ar (s ry (pf. iraCa s ara’, ip. -s_riy-) id. ('retrancher en coupant') § BK
11336 < IS MS 372 ('uepes' *c ara [K, IE]).

358. *c 'orV (- *c'awrV - *c 'arwV?) 'tip, top, edge' > HS: EC: Or {Ss.} c¢".ara 'tip, top, edge', Brj
¢’ ar(a) 'edge, blade', ¢” ari 'point, summit, peak; pointedness, sharpness', ¢ are- v. 'sharpen (knife)' §
Ss. B 46, Hd. 183 Il K: GZ *c wer- 'tip, point (Spitze)' > G c_ver-iid., Mg c_vanz'i ~ ¢ vandi 'tip, top', OG
mc uerwal- 'summit' § K 243, K2 311-2, FS K 443-4, FS E 501 (all of them do not distinguish this
from K *c wer- 'beard' [> G c_veri, Sv were ¢ wa r(e) id.]), Chx. 2155 9 It is possible that in pK the v
in question coalesced with *c weT- 'beard’, which may be helpful in explaining the unexpected *w in
GZ *c wer- 'point, tip' Il D (in KK) *CO_I”“‘I"U ({"GS? *ss’5-) 'hill, mountain' > Kui soruid., Ku horuid.,
'rock' § D #2887 Il Possibly AdS of IE: NalE {WP} *k"ar- 'pointed, sharp' (< N * qar'V 'hard, firm,
sharp' [q.v. ffd.]) <D *o™ and K *w point to a presence of a labial element in N. If the etymon is
*c 'awrV.

359. , *c 'UrV 'narrow' > HS: S *c arr- 'narrow, tight (?)' > BHb rc2 c ar narrow, tight', Jcrr 'be
narrow' (rc2 c.ar'is narrow'), SmA sry 'narrow passage', ; Ak sarir 'is (?) narrow'
(s“'ummu muyyas“u s arir 'if the top of his head is (?) narrow' [followed by yabis”, rapas” 'is wide']), Ar
s arr- 'serré, noué' (infl. of the verb ys_rr 'serrer, nouer'), (s rr Gt (pf. ?ist arra) 'be narrow' (of a hoof),
mas_rur- 'serré, noué; étroit, pincé'; WS *yc rr 'tighten (by wrapping, tying up)' > Hb Jc rr, St s 11, Ar
Jsr G 'bind, tie up', Mh/Hrs/Jb {Jo.} ys.rr 'tie the foreskin before circumcision' § KB 984, 990, BK 1
1325-7, BDB 864-5, Tal 741, Jo. M 365, Jo. J 241, Jo. H 116, CAD XIV 107 Il IE: NalE (att. in Gmc)
*°sker- (+exts.) 'to shrink, wrinkle, shrivel' (x N *¢'ERV 'small, little'?) > NNr skra’na (< Gmc *skraxnan)
'to shrink (verschrumpfen)', MLG schra™, NGr NrF schrah (both from Gmc *skre’xa-) 'diirr, mager', ON
skra’ (< *skraho) 'thin leather', NE Ork (<b- NrGmc) skrue 'Mal von Trockenheit', Nr A skranta 'become
lean (mager werden)', Nr skrinn (< *skrenfa-) 'duirr, mafer, unfruchtbar', MLG schra de 'diinn, mager,
kitummerlich' § o P 933, Vr. 500-1 Il A: NaT *°¢o7'r 'tight, dense' > OT {Cl., MKD} c*or, {DTS} c’or id.
9 Cl. and Dnk. reconstructed an OT long vw. o~ on the insufficient basis of the pl/ene spelling with v
in Mah>mud al-Kashgari § Cl. 428, MKD 95, DTS 94 1l 7¢ D: [1] D (in McTm) *cur- > Tm curam
'narrow and difficult path', Ml curam 'difficult road'; [2] D *cur- ~ *c,ur- 'to shrink, wrinkle, contract'
(x N *c* "u'P_rV 'to twist, plait' x N *c_'TU'gRV 'small, diminish’', q.v. ffd.).

360. *ca"Trv 'to be in pain, feel hurt, resent' > K *c' _qar-/*c ' qr- 'take offense (at), be angry
(with)' (« *'resent’) > OG, G c, ger-/c_qgr- id., 'take offense' (Chx.: 'drgerlich\bose ein'), Mg (n)c”, qor-
id., Sv {Fn.} ¢ qr- (msd. li-c*,_gr-un-a”l 'sich strében, sich widersetzen’, {KZ} v. 'bristle') 9 FS E 533, K
253, K2 318, FS K 469-70, Mach. XS 266ff. (on *a in this ¥ ), Zhgh. ChMP (on the prothetic n- before
the dental\lingual cnss. in Zan), Chx. 2222, 2227, DCh. 1700, Q 395, Fn. KW-4 37 Il HS: WS *\/c_y|‘fr
'be in pain, suffer, grief' > MHD ro2c2 'c afar 'pain, grief, trouble', JA ro2c2 'c afar/em. arlo9¢c2 ¢ as'r-a”
'pain, grief, trouble', JEA {SL} arlo9c2 c a'r-a” 'trouble, distress, pain', SmA s ‘r, s srh 'distress', Md
s.aiarta 'pain, grief', Gz |s Sr (js. -s.Sar) 'be in pain, suffer’, ¢)R s a™r [s aSr] n. 'anguish, torment, pain'
q Lv. IV 209, Js. 1294-5, Tal 740, L G 544 || 7?2¢ Ch: WCh {Stl.} *3’uwar {AD} 'pain, anger' > Ngz
{Sch.} zi'ra’ 'intetrnal bodily ache\pain, being in pain, being warlike\belligerent' i Ang {Flk.} do"r,
dur 'anger' i My {Sk.} z*uwar, Kry {Sk.} s*iwar 'be angry' i Fy {J} d.o"'r 'Arger, Unwillen' q Stl. ZCh 204-
5 [#552], Sch. DN 46, J R 83, Sk. NB 10 Il U: FU *c’a"rke- v. 'ache, pain' > F sa"rke- id. (b> Lp N {N}




ser'ga’ / -&rg- v. 'ache, be painful'), Vp sa'rge-, s'a’rg’e- v. 'ache, pain' i 7 Lp: N c’ergiidi- 'go to sleep
(of limbs), L {LLO} tjier‘kijtit id., 'become numb' (of limbs), U {Schl.} tja"r'ka 'scharfes Prickeln in
eingeschlafenene Gliedern', Pa {TI} ¢’'e."a” r'g"_s- v. 'ache (of a wound)' # ObU {Ht.} *c’a”roy- > pVg
*c’a’ roy- > Vg: Ss s'arox- v. 'ache, pain', UL/SS s’ary-, UL/Ss T c¢’a’rk-, LK/MK s'5" r¥-, P/NV/LL s’arr- v.
'deplore’; pOs {Ht.} *c'a"roy- ~ ¢'>"roy- V. 'ache, pain' > Os Ty cerax-, K caroy-, Nz s’aroy-, Kz s'ari - id. |
OHg se'r 'be hurt (verletzt werden), ache', Hg se'rt- v. 'injure, damage, harm, hurt', A se're’s 'pain,
ache, illness' § FU *-ke may be due to contamination with FP *s’a"rke- 'break, split' § MF 551-2, Ht.
#86, LLO 1161, TI 653, EWU 1322, n UEW 32-3 (does not distinguish between this v and FP *s’a’rke-
'break, split' < U *s"arke-< N *s"a"RK E 'break, split') Il A: NaT *cer o'illness' > Qzq {RL.} s’er
'langjdhrige, alte Krankheit', Qqz {MM}, Qq s’er 'grief', Nog s’er 'illness', Qrg {Jud.} c’er 'tumour’,
Shor {RL} s’a"r 'Schwindsucht', ? Chg {RL} ¢’ir (= c’er?) 'Pickel, Geschwiir', VTt unp s”'ir 'illness' (> Chv
ciirid.), Bsh sirid., Tk cor 'illness' (x c.o'r 'devil'), Az c’a™r-la”- 'be ill' § Rs. W 104, RI. Il 2122 & IV
1004-5, Jud. 858, Jeg. 326, DTS 144, MM 395, NogR 410, TrR 199.

361. *c '"U'gRV 'small, diminish' > K *OC‘C‘XLWJI"/ *°c’c‘xLWJer- > G cyra-, cyer- v. 'wane' (of the
moon), {DCh.} cxroman. 'wane of the moon' § DCh. 1610, Chx. 2044 Il HS: S *J/c yrv. 'be small' >
BHb Jc Sr 'gering werden', Ak (s"xr (inf. s exeru ~ s ayaru 'become small\few\young', 7 Sr s Sr (pf.
s.o%ar) 'beschimpft werden'; S *c ayir- 'little, young' > BHb c.a™Sir 'klein, jung, gering', PH, PUN s sr
'small', Ug s yr 'small, young', SmA s syr 'young', Sr s a'iir / s osi't-a~ 'despised, vile', Sb s yr 'little', Ak
s.exru ~ s ayru 'small, few, young' § KB 974-7, H] 971-2, A #2340, OLS 415, Grd. UT #2182, Tal 739,
JPS 482, CAD XIII 120-4, Sd. 1087-9 Il D *cur- - *cur- 'shrink, lessen' (x *c 'UrV 'nmarrow' x
*¢* u'P_rv 'to twist, plait') > Tm curun’ku 'shrink, lessen, be reduced’', Ml curun'n'uka v. 'shrivel, shrink,
decrease', curukkam 'contraction shortness', Kt curk- 'make small, draw up (legs, fingers), shrink’, Td
tur'- vi. 'shrink’, Kn surku, Tu surun t u-, surut u- v. 'contract, shrivel, shrink', Tl suru™gu v. 'shrink’, Prj
curk- v. 'shrivel', Krx {Hahn} cog’re” 'person with sunken cheeks'; cp. Brh kurring, kurre'nging v. 'shrink
from, contract' 9 D #2687, DED #2213, Em. DS 365 99 D The initial *c,- (> Brh k-) is likely to
reflect N *¢” - in *¢* Tu'P_rV, while Krx cog’re” (if it belongs here) reflects N *¢’ ¢ - of *c 'TU'gRV and\or
*c 'UrV.

362. *c 'a“ThwrV 'circle; to twist' > HS: CS *cuT--~*/crrv. 'twist, tie around' (a merger with
several homonymous roots) > Hb rvc Jc wr (ip. -c.ur, imv. ruc c.ur) {GB} 'Zusammenschniiren’, {KBR}
'tie up [in a bag], bind [money in one’s hand]' (i.e. 'carry money wrapped up in the hand'), MHb
{Js.} rve Jc wrv. 'tie around, wrap', JA {Js.} rvc Jc.wr G V. 'tie around', JEA {SL.} Jc.wr G V. 'besiege’,
Md (s ur, ysrrv. 'surround, hem in, tie in', Ar rwe Jsr G 'tie up (a purse), tie up with a lace (the
udder of a female camel)' § KB 951-2, 990, KBR 1015, GB 678-9, Js. 1270-1, SI. 956, DM 391, BK I
1325-6 117 K: G c re 'circle' (unless DCh. is right in claiming that the word is an Arm loan, but to my
mind the resemblance of the G word with Arm c®em cr'em V. 'bend, bow', cran- cran- v. 'become
round' or crabolor crabolor 'circle' is not close enough to suppose a borrowing, because there is no
Arm word able to be the source of G c re) § KEGL VIII 1168-9, Chx. 2194, DCh. 1693, NCh. 454, Xud.
I 548-9, Bedr. 316 Il U: FP *cTa’yUrV 'circle, spindle’ > Es so"o’rssr’'circle', {W}
s0"07rs9oT ~tso”o rtsar’ 'Kreis, Umkreis, runde Scheibe' { Prm *c’a"rs 'spindle, axle' > Z c’srs, Yz ¢'o'rs,
Vt cersid., Vt cersini v. 'spin' § LG 311, Lt. 157, W EDW 1080, 1208 Il A: NaT *ga"bu’r- v. 'twist' (<
##ea"wu'r-) > OT {Cl.}, XWT c’a"vu'r-, Chg c’ewu’r- v. "'twist, turn (sth.)', Osm {Rh.}, Az c’evir- v. 'turn,
turn round', Osm {Rh.} %erv* c’evre 'circumference, circuit',Az c’evra” 'circle', Brb {Tm.} c'u'ra”
'around' ('Bokpyr, kpyroM), {Rl.,, Tm.} cu”r- vi. 'turn round' § Cl. 398, Rh. 735, 741, Hiis. 342, Tm.
243, 247, RL. IV 213<$FU *y-and Pre-T **w- developped in hiatus. The only N Ir. that can
disappear in intervoc. position both in S and K is *-h-.

363. *c UyrV 'to rot, stink, be spoiled\bitter' > HS: S *°c Vr V,y-> Ar s iry- ~ s ary- 'stagnated water
with spoiled taste' ('aqua diu restagnans ut sapor corruptus sit'), s ary-'depravatum saporem
habens' § Fr. II 496 IK: GZ *c'ar- v. 'be bitter', d *m-c'ar-e 'bitter' > OG, G m-c ar-e 'bitter', Mg
gito-c” or-ap-a- {FS, K2 131} 'remove the bitter taste', {KZ 307} 'calm down, cool down' § FS K 458-9,
Abul. 309, o K2 131 (*m-c' ar-e 'bitter'), 307 (*c'ar-v. 'anger; irritate') Il IE *(s)k er-(d™) 'cacare; dung,
excrements' (x N *¢'Ta"r'v 'dirt, dung, rubbish' [q.v. ffd.]) 1 U: FU *c’fuy'rV 'bitter, spoiled, rotten' >




pPrm *c'ur- > Vt wuepc c'irs 'sour', c'irsa- v. 'turn sour, be fermented', Z wuup-c’ir- v. 'turn
rancid\bitter\tainted, turn sour' {{ pObU {Ht.} *c’a™r-> pVg {Ht.} *c’a’r- v. 'turn bitter' (of fish) > Vg:
P s’a’r-, NV/SV/LL s’ar-/s’ar, UL/Ss s’or- id.; pOs {Ht.} *c’a’r-, {HL.} *c’i r- v. "'turn tainted\bad' (of fish
and meat) > Os: V/Vy/Ty/D ca’r-, Nz/Kz s'or-, O s’a’r-§ LG 307, Ht. #82 Il A *c‘u’yri- Or *c‘u’ ri- v.
'stink, be rotten' > T *cu”ri- or *cu”yri- id. > Tkm cu”yre-, Tk cu'ru”-, Az c'u'ru”-, Chg, ET Tr {Rs.}
¢u’ri- 'verfaulen, verrosten', Qmgq, ET {BN}, Uz, Qrg, Qmn {B}, Tlt {RL.} c"iri-, Qzq, Qqg, Nog s"ir(i)-, StAlt
ampu- c¢'iri-, Tki {Rl. « Shaw} -vry8 c’iru™-, VTt uwepe- s bro- (inf. wep* s”pru”), Bsh cepe- sbrv-, Qzq
uip°- sir - (inf. s'i ru”), Qq, Nog s'iri-, Chv “eAp- s'sr-, A s's'r- vi. 'rot’, 7 ET A {Jr.} coru”™-~curu'-
'become worn, decayed, rotten'; & *cu”ri-k 'rotten' > Tkm cuyrek, Tk cu"ru"k, Tbl, Tlt {RL}, ET, Qrg,
Qmn, Tb c’irik, SbTt To, Brb cirik, StAlt c’irik id., VTt uepek s*brok id., n. 'rot, dust of rotten wood', Bsh
cepek serek, Nog s‘irik n. 'rot, rotten stuff' § Rs. W 121, Md. 64, 163, TkR 740, Tum. 245, TatR 634,
RI. III 2124-6, 2194, BN 32, Nj. 408, Jr. 77, Jud. 863, B DK 268, B DChT 165, Jeg. 211-2, Fed. Il 111-
2 || Tg *ciri- v. 'stink, be fetid' > Ewk ciri- id., Nn B c“uniftala- v. 'be fetid', Ewk ciripcu adj. 'stinking' q
STM II 399 || pKo *ciri- v. 'be foul, emit a foul odour' > NKo ciri- § S QK #722, MLC 1531 99 DQA
##301 [*cire 'stink, be rotten' > Tg, Ko + unc. M *cer 'phlegm, tumour' and T *cer 'bodily
heaviness'].

364. *c era 9V 'e (stinging?) insect' > HS: CS *c_arLVﬁ\y- 'e stinging insect (wasp, or sim.)' > BHb
eolr’c5 ¢ ir'fa” 'hornet' or 'wasp' (?) [Ex. 23.28, Deut. 7.20, Joshua 24.12: ?et_hac c ir'Ta” - LXX conki’a,
oonit’av], SmH 's a’ra®id., SmA atirc ¢ ryt? id. (unless the original meaning is 'leprosy’, as in JPA B aorc
cr?h - £ SL. P 470-1) 9 GB 695, KB 989, Tal T 1 320 (SmA atirc in Ex. 23.28 & Deut. 7.20) Il K *mc" er-
'fly, insect' > OG mcer-: zaylismceri = LXX wxuvo'puia 'dog-fly', G mcer- 'insect', 1 'fly', Mg
¢’ .an3’-~c” and-, Lz mc” a3"-, Sv UB/L me™, Sv Ln mer 'fly'; Zan b> Arm 4andetn c’anc’etn 'fly, flies' 9 K
141, K2 131, DCh. 930, Chx. 878, Q 386, TK 570, GP 217 Ul 7¢ A *c‘ar- + sxS. ({SDM97} *c‘arc‘u)
'e insect (locust, dragon-fly)' > M *carca > WrM carca, carcaga(i), carcaqai, HIM napuaaxait 'locust,
grasshopper’, {Luv.} uapuaa 'locust', WrM damszigur carcaqai 'dragon-fly’, Kl {Rm.} carcg, carca’, carca™ya’
'grasshoper, locust', Dgr c’arc’a™n 'locust', Mnr H {SM} c¢™i_ar3"_i_ag_ 'sauterelle, cigale' § MED 165,
Luv. 605, KW 422, T Dg] 180, SM 443 || NaT *sarincga 'locust' (x *sarig "yellow'?) > OT [MhK] saric'ya,
MQp [AH] sarinc’qa, sarinc’qan, Qb {R1.} sarisqa 'locust’, Sg {BIG} sarisya 'grasshoper’, Xk sarisya 'koGeika
(e grasshopper \ locust)’; T b> R capan'ua 'locust' § Cl. 845-6, Rs. W 404, TL 187, Rl. IV 325-6, BIG
183 || Tg: WrMc cacaraqu 'e locust' § STM 11 486 || 72¢ p] {S} *sunsu-musi (*musi 'insect') > OJ suzumusi,
J T suzumus’i 'e cricket' (x N *3"U'n’c¢” U 'ant, stinging insect' [q.v.]) || pKo {S} *ca'ncati > MKo
*canca'ti , NKo camcari 'dragon-fly' (x N *3°U'n’%¢” U ''?) € S QK #293, Nam 416, MLC 1396 §9 SDM97
s.v. *carc™u 'locust, dragon-fly'; KW 422 (M, T) I D *cer_- ({'GS} *cc'- - *33'-) 'e insect' > Kn jar i
centipede, scolopendra'’, Ml ceratta-~teratta, Tu terant e 9cerate-~s'eran)te 'centipede,
millipede', Tl jer.i, jerr.i, Prj zerri ¢ cerri, Gnd ser ¢ zerru, Knd ser_i 'centipede' 9 D #2797 < D *-r_-
(the reg. reflex of N intervoc. *-r-) suggests early loss of N *¢ or the presence of a vw. between *r and
*q, The length of the D *¢” reflexes the lost Ir. On the ev. of D the N vw. must have been front (*e?),
while A *a may be explained by as (vw. harmony) within A bi-\poly-syllabic stem.

365. *c iryX 'to scratch\chisel, shape (an object), fashion' > K *c_‘er- 'scratch; depict' > OG c er- v.
'write', 'produce an image' (3'uaris dac era 'made a sign of cross', i.e. 'cross oneself'), G ¢ er- 'depict,
write' (3'varusdac erav. 'cross oneself', lit. 'depict a cross'), G Kzq cerva- 'make paintings on
windows\doors', G M ga-c era- 'depict a line', Mg c¢" ar-, Lz (n)c" ar-, Sv yr-/r-/e1- (msd. UB li-yr-i)
'write'; FS adduces here OG, G cert - 'to prick’, cert -il-i 'point', which is doubtful (because of the
unexplained -t -) 99 K 249-50, K2 309, ES K 461, FS E 521-2 (+ err. K *mc'er- 'fly, insect', F N
*c era 9V 'e insect'), Chik. 407, GP 163 Il HS: CS *c ur-/*c ir- v. 'fashion, shape' > BHb Jcwr G (pf. c.
re2l!lv@ way'ya™-c ar) 'fashion, delineate', JEA {Sl.} Jc.wr G 'fashion, draw, form', PIm s wrv. 'paint', Sr
ys.wr (pf. s.aT) 'form, fashion, paint'; D : Ar s wrv. D 'shape out (a th.), paint, picture', MHb/JA
Jeyr D id.; *c ur-at- 'drawing, form' > BHb erluc ¢ u™'ra” 'form, fashion', ChrPA «&®3¢ s wr?, Plm s wrh
'Bild', Sr s.ur'-t-a” 'form, image, statue', Ar EravCu s ur-at- 'shape, exterior appearance, picture' § KB
954, S1. 956, JPS 476-7, BK 1 1383-4 1l A: T *¢ir'’- ~ *cir’- v. 'scratch, draw a line' > OT U 2vi {ClL.} ¢'1z,
{Gbn., DTS} ciz- 'scratch, draw a line', Osm {Bu.} °‘Mz*i c’iz-ma"k ~ eMz*i ¢'1z-maq 'to draw a line, to




mark a boundary path', {Rh.} ‘Mz*i c¢’izzmek 'to draw (a line, mark, scratch), sketch, delineate', Tk
c,iz-, Ggz c’iz-, Qrg siz-, Qrg S c’1z- v. 'draw a line, mark', Az ums(u c’iz-g'i 'line, stroke (mummj, mrpux)’,
Tkm ubs- ¢18- 'draw a line, draw (weprmro), scratch' § Cl. 432, Rs. W 112, DTS 147, Bu. I 476, Rh.
720, Hiis. 345, TkR 743, Jus. 675, 883, R1. III 2148-9 || Tg *°ci.rci.- > Ewk circi- (3s circi-ran) 'scratch
off (skin on the face)' § STM II 400, Vas. 522 99 = DQA ##322 [A *c‘ire 'cut, scrape': Tg + unc. T
#cErt- "cut'] Il D *ciran'- ({'GS} *clc’-) "'small chisel' (x *¢* Tu"¥rV 'flintstone, knife'?) > Kn ciran a, cirn a,
jirn.a 'a small chisel, esp. used in cutting metals', Tl ciran amu 'a small chisel' §9 D #2627.

365a. , *c_"aR,ipV (~ *-b-7) 'to scratch\chisel, hew, cut' > IE: NalE *skerb-/*skreb- (~ *-p-), *skrei_b/p-
'scratch, scrape' > AS sc’eorpan 'to scratch, gnaw', OHG scarbo™n 'to cut', scarpf 'sharp', MHG scharf adj.
'cutting', NHG scharf, AS sc’earp 'sharp', NE sharp; AS sc’eorf 'Einschnitt’, OHG scurfen 'aufschneiden’,
NHG schurfen 'leicht abkratzen', to dig (for st.)'; MHG schreffen, AS sc’repan 'scratch'; NE scrap i BSI: Lt
skrebe"ti_ 'to scrape', Ltv skrape’t 'to scratch, scrape', skrabt (1s prs. skrabu) id., 'scoop, hollow out'.
s'kir ba 'chink, split, gap', Ltv A skri'pa”t 'einritzen, kratzen'iSl *skreb- (inf. *skresti) > ChS ockperx

o-skreb-o, 'scrape off', R ckpe)6-y (inf. ckpefcru), Uk ckpe(6-y (inf. cxpe6irun), Sln s’kre_bljem (inf.
s'kre'bati), Slk {Ma.} inf. s’kret’ 'scrape'; d (iter.): Cz s’krabati 'scratch, scrape’, Slk s'rabat’, P skrobac’ i L
scrib-o7, -ere 'write' i Clt: OIr scri’p- ({Vn.}: -p- = [b]) 'scratch', NIr scri’obaim 'scrape, rub the surface,
scratch', Brtt {0RE} *skrebami 'scratch' > W scrapo, Crn scravynias id., Br skaran™ 'scratch, rub' i Gk
okapt@aopat, okaptpe'® 'die Oberfliche eines Korpers aufritzen', 'scratch an outline' § P 943-7 (unj.
adduction of homo-\paro-nymous words of different origin), o Frn. 815, Kar. II 203, 355, F II 720,
WH II 499-500, Vn. § 55, RE 126, Ho. 274-6, 282, Kb. 869, KM 635-6, 684, Vs. IIl 656, Ma. CS 50,
Srz. 11 730 I HS: WS *Jcrb > Gz Jsrb G (js. yas rab) 'hew, do carpentry', Sb srbt '(?) cutting of a
road’, 7c s rb n. 'harvest', Mh {Jo.} mss rab, Jb C {Jo.} mss 'reb 'saw-edged knife used to cut grass', Sq
{L} ysab G, Ar ic ysrb G v. 'cut', BHb tb3r#cl c a™'reb_et_ 'scab, scar (of a sore)' (xHb (s rb 'burn,
scorch' < CS */s" rb 'kindle'?) § L G 56, BK 1 1327, Hv. 393, Ln. 1674, KB 985-6, BDB 863, BGMR 144,
Jo. M 365, Jo. J 241.

366. 7?7 *c 'or'V 'to drip, trickle' > HS: S *°7c rr > Ak fOB s rr G (p. is rur) 'flow, drip’, 'libate, pour
out' g Sd. 1084-5, CAD XVI 105-6 Il K *c ur- 'squeeze out, strain' (x N *c_'oSr’'V 'squeeze out [liquid)],
strain, sift' [q.v. ffd.]) I U {UEW} *c’orV 'leak, flow, drip' (x N *¢’0.,V,rV 'to drip, flow; drops' [q.v.]) Il
D *cor- ({GS} *cs-?) 'trickle, pour, flow down' (xN *3'ur'fu™? - *3'u”r'Tu''to stream') > Prj cor- v.
'trickle’, Png hor'- v. 'drip’; cp. also N *¢’o, VeV ' [q.v. ffd.] 99 D ##2883, 2893 1l A *cUr- 'pour,
stream' (x N *c’0,V,;rV '') > 77 M: Ba c“ur- vi. 'pour’ (of tears) § T BJ 151 || Tg *cor- 'stream’, 'run' (of
water) > Ul c’orzu_- id. (‘ctpymroc)’), 'flow down', 7¢ Nn B caoqa 'rivulet (in the mountains)', WrMc
adj. vcor seme 'welling out, spounting' q§ STM II 409 < Doubtful, because the etymon has a non-

contaminated reflex in Ak only. Due to the loss of the opposition "emphatic <> plain voiceless" in U
and D and the loss of the Ir. in K it was doomed to coalesce with paronymous N roots of a similar
meaning.

367.,*c'ofr'V 'squeeze out (liquid), strain, sift' > K *c_ ur- 'squeeze out, press; 'strain’, {KZ} 'flow
out' (x N *c 'or'V 'to drip, trickle' [q.v.) > OG c ur- 'squeeze out' (gamo-w-c ur-e¢ sasumelsa s“ina 'l pressed
[the grapes] into the cup'- Gen. 40.11), G c_ur- 'squeeze out (juice, etc.), strain', Mg c ur-/c_ir- (~c_3r-),
Lz (n)c or-/(n)c ir- {FS} id., Sv nc ur-/nc ar- 'strain, drain off (a vessel)', 7c Mg c ur- {K} 'fall, sink' 9 K
246, Fn. KW-4 #66, FS K 451-2, FS E 511, Chx. 2199-200, Q 382 Il HS: Eg G 3¢r 'sieve' § EG V 541.

368. *c otV 'drop' > K (GZ or pK) *c' wet- n. 'drop' > OG c uet-, G c vet-, Mg c'wet- ~ c'wat-, Lz d
o-c” ot-u-a {FS} '"Tropfstelle', o-c* wet-el-a ~ o-¢” ot-ur-a 'place for litter in the yard'; GZ *c' wet-/*c' wt- v.
'drip' > OG c wet-/c wt-, G ¢ vet-, Mg ¢ wat- id.; 77 Sv {K} wed-id., 'dew’, adduced in K 250, was not
mentioned as cognate by K2 99 K 250, K2 310-1, FS K 462, FS E 524, Chx. 2152-3, Abul. 551 11 D
*cot.t_o (§'GS} *s-) n. 'drop', *cot_t.- v. 'fall in drops' > Tm cot t u, Kt cot_, Td swit_, Kn tot t u, Brh cut_'a
drop'; Tm cot t u, Td swit - 'fall in drops', Kt cot -, Mlt cate id., leak', Brh cuttin v. 'drip' 99 D #2835 1l
77 HS > S **TsTa'day- 'dew’ > Ar idAsa sada™ 'night dew', ysdy (pf. sadiya) 'copiosum habet rorem (terra)' §
Ln. 1335-6, Fr. I 302 99 S *s (= *[c]) is from a deglottalized *c.. S -d- (for -t-) still needs explanation.

369. 7 *c'u"tv (or *c' u"t v?) 'to throw, fling, pour' > K o *-cfc'it-> G -cit-'zwischen den
Zdihnen ausspucken' § Chx. 2176 Il 1E: NalE *(s)keu_d-/*(s)kud- 'throw, cast', {EI} *(s)keu_d-> pAl {O}




*skeu_da > Al T hedh- (aor. hodha), Al G {Mn.} hudhv. {AlIED} 'throw', {Mn.} 'fling' (= Al G {Kf.} hudh,
hudhi 'pinte') # ON skjo’ta, AS sc’e’otan 'shoot, throw', OHG scioOan 'to shoot (arrows), throw', NHG
schieBen, MDt scieten, Dt schieten, OSx skiotan 'to shoot', NE shoot i Sl *ki -"da-ti / pfv. *ki -"(d)-no_-ti
'throw' > ChS {Mikl.}, OR kmpaTu kidati 'to throw', OCS nekmigarn is-kidati 'throw away', R xu'nar— (pfv.
gxumyt ), UK Qxumatn 'to throw, cast, fling', Cz kydati 'throw, throw away', SCr ki datiid., 'clean the
cattle-shed', ki nuti "to throw, cast', ki nuti se 'to clear off (intr.)", Slv ki'dati, SIk kydat’ (pfv. kydnut’), P
kidac’ 'to throw', HLs kidac’, LLs kidas" 'to pour out, shake out' § WP II 554, P 955-6, EI 581, o Mn.
1160-1 [unc. o *(s)keu_d- {Mn.} v. 'fling, shoot, impel'; adduces OI codativ. 'incites, animates', Lt
]skudru~s 'quick'], Kf. 135, 138, O 143-4, Vr. 496, Ho. 276, Ho. S 66, OsS 797-8, Schz. 257, Kb. 885,
KM 647-8, Vs. II 230, ESSJ XIII 252-4, Glh. 316-7 Il HS: Eg fP sty 'throw (out\away), pour, shoot
(arrow)' (x N *SidV 'sprinkle, pour' and possibly Eg sty 'lay' < N *Is"1a"tV 'to sit [down]', accounting
for the unexpected s-) § EG IV 328-9, Fk. 252 || 77 WS *-ssu't - v. 'pour, spill' > Gz -su’t - (pf. sot a, js.
yo-su't,) id., 7 Ar sawt - 'place where water collects', {BK} 'mare d’eau stagnante; le superflu d’eau
d’un vivier qui déborde'; some scholars adduce to this Vv doubtful Sb and Hb forms (h. 1.) that are
semantically interpeted on the basis of this et. (a vicious circle!): Sb tiSa ?s'yt, ({BGMR} 'rainwater
cisterns' [?]) and Hb y&S s’ot_ in the phrase 's"ot, s’o™'t ep_ (interpreted by some as 'flieRender Flut',
7 discussion in GB 814); if the Hb and Sb parallels are correct (that is highly gu. ), the ¥ is to be
reconstructed as */s*wt_; otherwise both *|swt and */s'wt are possible § L G 521, BGMR 130, BK I
1164 1A: M *cit‘dqu- 'pour (schiitten, giefen)' > MM [MA] c’itqu- 'schiitten’, WrM cidqu-, HIM nyrra- v.
'pour, pour into, smelt, cast', WrO cudyu- 'pour in, flow into', Kl {KRS} uyrx- cutys- v. 'cast (metal,
glass); drive out (a gopher from its burrow by pouring water in it)', {Rm.} cutyxa-xg 'gieRen, in
Formen gielen; sich ergiefen, ausfliefen (ein FluR)' § Pp. MA 135, MED 177, Krg. 649, KRS 642, KW
434 <> The de-emphatization and desaffricatization of the initial N *c ¢’ in HS is a typical process. In
K the glottalization of the final cns., if not original, may be due to ass. infl. of the initial *cc'.. The S
V with its final *t_belong here only if the glottalized *t_is original. In this latter case the IE tenuis
*-d- will be hard to explain.

370. *c,A‘IlhtV - *c_A‘i'th 'red' > K: GZ *c' it- 'be(come) red' > OG, G c.it- id. (OG. G c it-s 'is red"),
Mg c” it- 'become red'; & GZ *c' it-el- red' > OG, G c itel-, Mg ¢" ita-, Lz (m)c” itaid. § K 251, K2 313, ES
E 526, Chx. 2162-3, Q 388-9 Il HS: ; S *"Jsﬁ"hd > Ak {Sd.} se’d-um 'red' § Sd. 1034; CAD XIII 206
considers the meaning of this word uncertain || C: SC ({E} *c.e'd-, {Tk.} *ced-) 'red") > Brn {Wh.}
¢’ ede, Irq/Grw {Wh.} cere, Alg {Wh.} cere 'blood’, 77 SC b> Mb m-se’re 'red(-brown) cow' i 2¢ Dhl
{EEN, To.} c.irara?e 'red' § Wh. IC 22, E SC 179, E PC #171, EEN 17, To. D 149 §9 o Tk. PAA (pHS
*cayd- red") 11 D *ca't- ({'GS} *33’-) 'red colour' > Kn ja’ju ~ ja du id., 'colour of red ochre', Tl ja’ju ~ jadu
'redness' 9 D #2437 99 D *t- seems to go back to the cluster *-Ht- (D *-t- goes back either to N *-t -
or to a *t-cluster).

371. *c'oQt.v'dark, darkness' > K *cic' qud- (dis from **cic' qut-?) 'dark' > OG
¢, gwdiadi, ¢, qudeva 'darkness (mpax)', G ¢, qvdiadi id., ¢, qviadoba 'darkness (remsora)' 9 Chik. 200, DCh.
1701 1 IE: NalE *skot- 'shade, darkness, shadow', {EI} *'skoto-s 'shadow, shade' > Gk oko’to}
'darkness' i OIr (L-gr. of apophony) sca’th 'shade, shelter, shadow, reflection (in a mirror)’, W
ysgodigo 'étre ombrageux', MW ysgawd ~ isgaud 'ombre, obscurité, esprit nocturne', cy-sgaud 'shadow,
image', W cy-sgod, OCrn scod, MCrn scos, NCrn skez, MBr squeut 'shadow’, Br skeud 'shade, shadow'i
Gt skadus 'shadow', Dn, Nr skodde 'fog', OHG scato (gen. scatuwes) 'shadow', NHG Schatten id., 'shade’,
Dt schadow 'shadow', AS sceadu (dat. sceadwe) 'shade, shadow', NE shade, shadow 9§ WP II 600. P 957,

AHDI 61, EI 508, F II 739-40, Vn. S 36, Ern. 646, YGM-1 151, Hm. 728, Fs. 427, Skeat 552, Schz.
255, OsS 782, Kb. 870, KM 637-8 q IE *sk- for the expected *sk™- has not yet found explanation Il U:

FP *c’ottE 'black' > Prm: pZ *c’o't- ({LG} *c’o",t-) > StZ wo€x c¢’'ad / ¢’ady-, Z A ¢’ad, Yz 'c'u'd 'bilberries'
Chr L {U} yoreip c’otwr 'dark-haired person' § LG 310, Lt. 148, U 246.

372. *c'owV 'to inform, make know\hear' > K: GZ *caw-/*c w- V. 'communicate, inform,
announce' > OG, G sc.av- v. 'mean, designate, inform, teach' (< 3m px. *s- 'to him\her' + *c aw-), Mg
c.(0)- v. 'inform, tell', Lz *c_(v)- v. 'speak, tell' § K2 291-2, Chik. 393-4, Fn. KW-4 54, FS K 438, FS E
494-5 I1HS: CS *Jc ww ~ c.wy‘w > Ar EvWCu s uww-at- (pl. ivACu s uwa-n) 'pierre qui indique la route;




écho, retentissement de la voix \ d’un son', ? Hb uc2 ¢ aw n. 'command, ordinance’, ¢c,wy|w v. D (pf.
eulc5 c iw'wa’) 'command, order, lay charge upon' (x S *Jwcy [> Ar yws y G 'recommend, appoint as
executor', ShA (pf. iCa00a ?aws a”) 'order, command']) § BK I 1388 & II 1551-2, KB 946-8, BDB 845-6
lHA: M *°cobuya > WrM cobuga, cobugu, HIM wmosoo 'clever, smart, quickwitted, alert' (usually of
children) 9 MED 193.

373. ,*c VU 'to be alive\healthy' > K: GZ *c'yow- 'live' d> [1] GZ {K} *c'yo(w)n- 'save (soul)' > OG
cyown- 'save (so.), make so. whole' (gacxovna s“en 'hath made thee whole, Mt. 9.22), cxond- ps. 'live', G
cyon- 'save (soul), be saved; live, be alive', cxovneba 'life’, cyovr- v. 'live', Mg c¢"xon-v. 'save'; [2] GZ
*c'yow-el- 'living, animal' > OG cyowel-'alive, animated, animal', G cyxovel- 'animal', Mg
¢’x0-u ~ ¢'xu ~ ¢’xu-u 'cow' § K 232, K2 276, FSK 417-8 Il HS: WS */c hh v. 'be alive, healthy' > Mh s sh,
Jb C s.a'hi 'alive, awake, healthy', Hrs s sh 'alive, healthy', Mh s shhat, Jb E/C s s'hat 'health', Ar
Js.ih G 'be in good condition, be healthy', Ar s ihhat-, Sb s h, s fih 'health, good condition' § BK I
1056, 1310-1, Jo. M 360, Jo. J 238, Jo. H 115, BGMR 142 < In K there is a compulsory glottal as
(here deglottalization) within "harmonic" cns. clusters (*c', + *y > *c'y).

374. ,*c’a dem. pronominal stem of the il/le-deixis > A: Tg *ca- id. [x N *¢'E 'that' (ille- or iste-
deixis)?] > Nn Nh c“adv 'there' (place), Ul c’adu id., 'there' (direction), Nn Nh calaid., Ul c"ala 'there'
(direction), ? Ud {Krm.} c’ayla 'far away', Ewk ca™wu™ ¢ cayu 'that which is father, the following', Lm
caTy id., 'that which is far', Sln cayv™ 'the opposite, that on the other side', WrMc casi ({Pp.} c"a7si)
'there' (direction), 'to the other side’, cala 'there, on the other side' § STM II 376-7, Krm. 309 || ? M
*ca(ya)-, {Pp.} *ca-: M *cayada ({Pp.} *c'agada) > MM cavada 'bei, jenseits' ({H} 'eng, nahe'), WrM cagana
{Kow.} 'au dela de, plus loin', {MED} 'farther, beyond, behind, yonder, trans-, after', HIM {MED}
maana id., {Pp.} cana 'on the other side'; M *cayasi > WrM cagasi 'away from, farther', HIM {MED}
maanid., {Pp.} cais’i 'in jener Richtung, weiter dorthin', WrM {Kow.} ca-si 'un peu de c6té, un peu plus
loin' § MED 158, 187, H 24, Lig. VMI 24, Kow. 2088, 2096 || AdS of pKo *cs 'this' > MKo cs' [< N
*¢'E 'that' (distal or intermediate deixis)] 9 S QK #606 99 Pp. VG 26 (M. Tg), DQA ##255 [A *c‘a
'that, beyond (not very far)'] Il HS: CS *'0amma 'there (place)' > Hb MS1 s"am, M’b, Ph, DA s'm, Ug 0m,
BA em'I1T2 'tamma”, JEA {S1.} MT2 tam, JA {Js., Lv.} MTI tam, Sr tamma~, NNEA {Mcl.} tama, Md tam, Ar
pW@a famma id., SmA tm 'then' § KB 1430-2, 1799, OLS 495, Js. 1675, Lv. IV 649, Mcl. 322, Br. 82,
Tal 953 4> Related to (or identical with?) *¢'Tu™1 'that of..."? (q.v.).

375. *cTu™ 'that of..., that which' > K *c'we-, first component of poss. pronouns: [1] K {Gm.}
c'wemyij, {KZ} *c'(wyem-, {K, FS} *cemii; 'my' > GZ *c’emii; > OG, G c’em-i, Mg ckim-i, Lz
¢’kim-i ~ s"kim-i 'my"' | USv mi-s"gu, USv/L mi-s"gwi, Ln mi-s’k wi 'my"' 9 K *-w- is preserved in Sv, but was
lost in GZ (dis due to the presence of *m?) 9 K 219, K2 255, FS K 387, ES E 434-5, Gm. SSh 41-2,
TK 571, GP 220, Dn. s.v. mis'gvi, Top. S]J 83 Tl [2] *c'wen- 'our' > OG cuen-i, G *c'wen-i, Mg
c’ksn-i ~ c’kin-i, Lz c¢’kun-i ~ skun-i ~ ¢’kin-i ~ s’kin-i  'our', Sv {TK}: UB gwis-s"gwey ~ gu-s'gwey, LB
gwis“gwe ~ gus'ge, L gus'gwe, Ln gus’k we 'our' incl., UB {GP} ni-s’gwe (y), LB {GP} nis"gwe 'our' excl.; —
GZ *c*'wen 'we' > OG c*wen, G c'wen, A c’on, Mg c¢'ks ~ c’ki, Lz ¢’kun ~ c’kin~ s'ku 'we' §9 K 219-20, K2 256-
7, FSK 388-9, FS E 436-7, Q 367, TK 183, Top. S] 83, GP 94-5, 237 Tl1[3] pre-K **c"w-sen- > K *s"wen-
'thy' > Sv UB {TK} isgw-i ~ isgu, Sv L isgwi, Ln isk wi 'thy' # GZ *s“en- > OG, G sen-i 'thy' (= OG, G s’en
'thou'), Mg skan-i, sk an-i, Lz skan-i, ckan-i 'thy' 9 FS E 427-8, K 216, K2 250, Schm. 142, TK 299, Top.
SJ 83, GP 299 99 These K poss. pronouns emerge from N constructions *¢''u™'mi my (*mi 'T"),
*c'Tu"1n"V 'our' (*nV 'we' excl.), *cTu's’Tu™ 1 nu (*s’Tu™? 'thou', *nu 'of' - marker of obl. cases) Il HS: S
*0- nota genitivi > OAk sg. m. nom. 6-u, acc. 6-a, gen. 6-i 'which', sf. f. nom./acc/ 6-at, gen. 6-at-i, pl. m.
nom./acc. 8-u” t, gen. 6-ut-i, pl. f. nom./acc. 6-at, gen. 8-a’t-i (6 = s* <> s’ < S *s* & *s"), Ak s*a 'which', ?
BHb [Deborah’s Song] s'a +gmc. [subordinative cnjc.] 'that', MHb s“e +gmc. cncj. 'which, that', Ph s7,
Pun (LSc) SA, SY § Sd. G § 46, KB 1271-2 Il IE *-istHo- > NalE *-ist("o-, sprl. sx. > Gk “ndiotoj, OHG
suo Oisto, OI 'svadis t has 'sweetest', Gk niei’stof, ON flestr, Av frae'sta 'plurimus', GK pe’yictof, OI
'mahis t has 'greatest', GK ’eio’yiotoj, Ol 'laghis t has 'longest'; acc. to Hirt, *-ist("o- goes back to
*is-st(Mo-, where *is- is a sx. of cmpr. (it means that the N prototype of the IE sprl. may be
reconstructed as nomen + *yis'V ¢V (lit. 'than + this + that which') 1] Acc. to Hirt IG III 196, *-t("os



of some ordinal numerals (OI catur'thas 'fourth', s as' t has 'sixth', etc.) is of the same origin q Hirt IG
III 195-6, BD II/1 659-60, Bks. 199 Il A: Tg *-ci, nominal sx. with several functions: [1] sx. of ordinal
numerals: Ewk -ci (umuTci, juci 'second', ilaci 'third') WrMc -ci(emuci 'first', ilaci 'third'), Nn -
¢’i_a-/-c"i_3 (toypgac’i_a 'fifth', nadac’i_a 'seventh', n‘'upgunc’i_s 'sixth'), [2] sx. of adjectives denoting age
(d from numerals): Ewk juci 'two-years-old', ilaci 'three-years-old'; probably here also Nn -pc'i that
forms adjectives from words of time: bala-pc’i 'ancient custom' («d-bala 'long ago') [3] sx. with the
meaning 'having X', having relation to X', e.g. Ewk huts-¢ci 'who has children' (« huts 'child"), Tg
*oro(n)-¢i 'reindeer-breeder' («d *oron 'reindeer') > Ewk oroci 'reindeer-breeder’, Lm orsc id. (a name
for Lamuts of some regions), Orc oroci, Ud oroc’i, Ul oroc’i, Nn oroc’e 'Orochi' (ethnic name «
'reindeer-breeder'), WrMc oronco 'reindeer-breeder' § Vas. 797, Avr. GNJ I 221-2, 239-42, Hrl. 40,
STM II 25 || NaT *-ci, denominative sx. for names of proffesions and other nomina agentis (possibly
x N *c 'a = *c'a, marker of relative constructions > sx. of adjectives?): OT -c'i/-c1, {CL} i/ -c'1, e.g.
[MhK] a"mci 'medicine man', ayrc'1 'treasurer', umduct 'beggar', ayaqct 'bowl-maker', o tu“gc’i
'intercessor’, as well the cognate sx. of later T Igs.; it is theoretically possible that the T sx. *-n¢ of
the ordinal numerals (OT u“cu™-nc” 'third', bisinc” 'fifth', etc.) belong here as well, but is better
explained as related to FU *-n’c’- of ordinal numerals § MTD 315, Cl. xi, 53, 80, 136, 157, 271 ¥ AD
PP v.

376. 77?7 *c1c“_ibV 'stem of a tree, log' > IE: NalE *ste” b(")- 'post, pillar, stem of a tree', — 'staff,
stick' (x N *sTo'b, Vst 'V [or *sVb Vit V] 'stem, piece of wood' [q.v.]) [1] *stebl-, *steb";- > GK oraguin’
'grape vine, grape' ii OIr {P} sab 'shaft, arrow, stick', {Vn.} 'tige, pieu, baton servant d’appui' (P: <
*stob,"ja”), NIr sabh 'bolt\bar of a door\gate; a short, thick stick' § ON staf-r 'staff (Stab, Stock)', OHG
stab 'staff, stick, club' (> NHG Stab 'staff, stick'), AS steef 'staff, stick' (> NE staff) i Ltv stabs 'post, pole,
pillar', Lt sta basid., 'idol', Ltv stebe 'mast' i NalE °steb-o 'pillar' > ON sto pull 'post, pillar', {Vr.}
'dicker Pfahl', AS stapol 'pillar, prop, stem' [l [2] NalE *stob,",-Vr- > Lt sta baras 'stalk, stem, dry
twig\branch'i Sl o *stobors, {Vs.} *stebsrs > SrChS c¢rosopn stobors 'column', d OR, RChS cTorophic
stoborije 'row of posts, colonnade', SCr f sto"“bor 'column, pillar’, Slv {Kmc.} steberid., 'pier (of a
bridge)', {Vs.} 'idol', Blg 'cro6op ~cto'6op 'pale fence' i Gmc: Dn staver 'high mast, high pole', Sw A
{P} 'pale (Zaunpfahl)' § P 1011-3, EI 442 (*sth_,b"o/e,- 'post, pillar'), F Il 778-9, Vn. S 3, Dnn. 585,
Vr. 541, 559, Ho. 314-7, Kb. 947, OsS 861, KEN 647, Tr. 280, Frn. 890-1, Mikl. E 323, Mikl. L 885,
Kmc. 819, Vs. Il 762-3 11 U: FU *°c'iwd]lV > ObU {"HL} *c'iwal 'e beam' > pVg *s'iwal’ 'cross-beam' > Vg:
LK s"e"wal, MK/UK se"wal id., P s"a"wolta p 'Gestell'; pOs *c’iyal - *c’eyal 'supporting beam' > Os: K/Km
cexot id.  Ht. #98 11 D *civva ({'GS} *c¢’-) o'piece of wood, stick' > Nkr s’ivva 'wood', Klm sivva 'piece of
fuel', ? T1 cuvva 'twig, small flexiblr stick or cane' 99 o D #2600 <> Qu. because the IE ¥ has an alt.
et.

377. 77 ,*c'u"bV or *c'ubE 'to bend, turn, turn back, give back' > HS: WS (or S?) *-6u™b- 'return,
give back' > BHb (s'wb (ip. -s'u'b_-), OA bvs [JOwb] G , JA, Sr Jtwb G (ip. -tub-), Ar Jowb G
(ip. -6u™b-) 'turn back, return', JEA Jtwb G 'answer, raise an objection', Ug yéwb 'turn back; turn to;
answer', Sb yowb G 'repair; complete\execute (construction); reward, recompense', Mn {MA} Jowb G
'decree’, Qt {Rk.} yowb G 'succeed; offer', Mh Jowb G (pf. Owu'b), Jb C/E yowb G (pf. Owub) 'requite
(so.)', 77¢ Ak fOB |s'wb (p. i-s"u'b) 'tremble, sway' § KB 1326-31, A #2828, OLS 484-5, Sl. 1196, Ln.
361ff., BGMR 151, MA 99, Rk. 178, Jo. M 419, Jo J 285, CAD XVII/1 16 || Eg MK wsb v. 'answer' § EG
I 371-2, Tk. I 313 9 -s*- (for the expected -s) may be due to contamination with a different v,
namely HS #s"Vb 'answer' > Ch *Js"b 'answer' > WCh: AG *lap (< *s"ab) > Ang {Flk.} lap, Su {J}, Mpn
{Frz.} la'pid., Chip lsp g%, Gm nila'p "to answer' | Bl {Lk.} low- (< *s"ob-), Ngm lap, Dr lu'wi CCh: Pdl
s"s'wa’ i HId s'uwa™ (s"- for s*- is puzzling) i FG z'u'ba'ti {? Mwl u'lu'a’pa’ i Db tiz'o'wu'la' id. (ChL, Nw. 22
[#1], JS1I 72, Frz. DM 31, Lk. PVBII 137) § Tk. I 203, 399 (Blv.’s law: Eg w- + S *-u™) 11 77 IE: NalE {P}
*steu_b,"-ma, *°stou_bM-ma > Clt: W ystum 'bend' — 'shape, posture', Br stumm 'forme, aspect' § o P
1034, YGM-1 447, Hm. 765 11 77 Gil: Gil A (30-) = zo-/co-/jo- vt. 'bend' § ST 88.

378. *cTaw'ba '(hide as) cloth\sack' > A: M *cuba O'fur coat' > WrM cuba {Rm.} 'large fur coat’,
{Ms.} 'short fur vest', {Kow.} cuba degel 'e coat (manteau)' (degel 'jacket'), WrM {MED} cuba, HIM wys,
Brt cy6a 'raincoat’, Kl uys 'sheepskin coat, fur coat (ryaym, ny6a)’, KI O/T cuwy 'Uberrock, groRer Pelz,
groRer Regenrock' 9 MED 203, Chr. 395, Kow. 2200-1, KRS 639, KW 435 || pJ *tapara 'sack' > O]



tapara, J: T/Kg tawara’, K ta'wara § S QJ #665, Mr. 544 || 7o pKo *car 'sack' ({DQA}: < *cawar- <
*cabar-) > MKo caru, NKo car] S QK #751, MLC 1392 || ?6Tg *japukw) 'quiver' > Orc
3"apu, 3 apku, 3"apuku, Ul 3"apav(n-), Nn B 3"afv id., WrMc 3abqu 'small quiver' § STM I 251 99 DQA #221
[A *c'a”'ba’ 'sack' > Tg, Ko, J] 1HS: S: Ar 6awb- '(any) cloth' § BK I 240-1 II D *caval i '(any) cloth' (x N
*¢’Aw'h'V 'to cover, to dress') > Tm caval i 'cloth, piece-goods', Ml caval i, Kn javali 'any cloth', Tu
javali, jauli 'cloth', Tl javali 'clothes, drapery' 99 D #2394 11?7 K: [1] G cob-al-i 'Netz (Teil des
Bauchfells) or [2] G X/M c"av-i 'pritschenartige Liegestitte aus Geflecht' 9 G cav-i is a valid cognate if
*-wb- > K *-w- § Chx. 1906, 1942 <> If any of the G words belongs here, the original meaning of the
v in question may be not only 'hide', but 'plaited work' as well.

379. *c"ayVvd,V,yV 'female breast' > HS: WS *'0aday- id. > BHD pl. [< du.] Mi%d2S1 s"a”'d_ayim 'female
breasts’, sg. («d¢ pl.\du.) dS1 s"a’d_, BHb B sg. s'ad_ 'mother’s breast' [acc. to NId NB 121 and GB, BHb T
d7S s’od_id. is an erroneous vocalization for dS1 s'a'd], Ug 6d ~-dd, JA pl. NiD5T2 tad'din / al!D2T2
tadday'ya” pl., Sr to'd_-a”, SmA td, Ar ¥UdO@a 0ady-un, idA2a 8ada-n, Mh 6o07di (pl. 6i'day?), Hrs 08o7di, Jb E/C
'9ode?, Sq {Jo.} 'todi; i+ Ak fMB s'addu 'e a chest or container' § KB 1316-7, A ##2723, 2842, OLS 139,
487, Tal 942, Js. 1647, Br. 816, Jo. M 415, Jo. H 132, CAD XVII/1 42, MiK I #1.280 || AdS of Eg fP
s"dy v. 'suckle' x N *s*u"nN3V 'milk' x *su™t,y,V ~ *su™y tV 'milk; to suck\drink' 9§ The unexpected Eg s’-
(for s-, which is the reg. cognate of S #8) is due to the above homonymic merger with N *s*u"~N3V) §
EG IV 564-5, Fk. 273-4, Tk. I 314 I A: M *ce¥xesin 'breast, chest' (x N *CegV 'breast, milk', q.v. ffd.)
|| Tg o*¢ai_ Jalen ~ *[;ad[]an 'breast, female breast' > WrMc cezen 'upper part of the chest', Ewk Uc jadan,
Lm j3jin ¢ jajan, Lm A jej 'udder', Neg f joyan, Ork dada-qta 'female breast' § STM I 242 & I1 419 || pKo
§S} *ci_s'c 'female breast' > MKo ci_s's, NKo cac cot S QK #11, Nam 426, MLC 1460 99 o0 DQA ##260
*c‘a”'y3V 'breast' (M, Tg, Ko i+ pJ {S} o *ti,, *titi 'female breast' i+ T *cicig ~ *cicig 'ewe; fat tail'), S AJ
32-3, 76, 88, 279 9 A #-3- < *-dy- Il ?2¢ IE: NalE *d,"jed" ({P} *dred™-, {Dv.} *dad™) 'milk' (x N *dod,.,V
'point, nipple') > OI 'dadhi 'sour milk' i Pru dadan 'milk' # pAl {O} *dedi- > d (dim.) djathe” 'cheese' q If
the IE V belongs here, *d,";- (for the expected *st-) may be due to as and the L/factor ] P 241-2, EI
382 [*'dhed"h,i (gen. *d"ed"nos) 'coagulated (sour) milk'], Dv. #934, M K II 15, M E11 923-3, En. 155, O
67; M, O and EI suppose that the IE word is derived from *de7i_-'to suck'.

380. , *c¢'EgV 'to pick' (> 'to butt') > K {F} *°c’ig- > G X c'ig- v. 'butt’, c¢’ig-av-s 'butts with horns' §
Chx. 1934 1l IE: NalE *stegh- 'to prick' > ON *steggi (*'pricker') in andarsteggi 'male duck, dracke', Ic,
Far steggi 'male fowl', Sw stagg 'Nardus stricta' ({WP} 'steifes und stehendes Gras'), 'stickleback
(Gasterosteus aculeatus)' # Lt P ste”ge’, ste” gis 'stickleback', Ltv stagars, A stagaris 'stickleback, tittlebat'
(with an obscure r) i Sl *steg- 'to quilt' ( « *'to prick') > R cre'rati 'to quilt; to whip, lash', 'creexxa 'a
quilting, stitch', P s'cieg, s'cig, Cz steh 'a stitch' § WP II 622, P 1014-5, Vr. 545, Bv. 696, JM 410, Hlq.
1063, Tr. 285, Frn. 900, ME III 1037-8, Turk. 628, Ma. CS 471, o0 Vs. III 751, Mikl. E 320 < Fn. KD
#59 (+ err. D *cik- 'split', at variance with the reg. sound corrs. (D *-k- does not correspond to K
*.g-), hence it is preferable to connect D *cik- with IE *(s)teig- 'to prick' < N *c‘ika 'to prick, split'
[q.v.]).

381. *c’a'hla 'to stop, stand (up)' (> 'to raise') > HS: S *°JOwy > Ar JOwy (ip. -Owiy-) v. 'halt,
remain\settle (in a place), stay' 9 BK I 243, Hv. 74, Ln. 365-6 Il IE *sten- (= *steo,-) / *stHe-/*stH - >
NalE *sta™-/ **sthe- (preserved in OI only) / *sto- 'stand' > OI (1s aor.) a-stha’-m # Gk (1s aor.) “eotnv i L
sta™ (prs.), Osc stai't (3s prs.) i Clt: Brtt {RE} *stabimi 'stand' > OBr sab, MBr saff, sav; vb. n. in *-il: MW
seuyll, W sefyll, C, Br sevel i Gmc: Dt, NNr, Sw sta’, OSx stan, OHG stan ~ ste'n, NHG stehen 'to stand"; (d
?7): Gt, OSx, AS standan, ON, NNr, Sw standa, OHG stantan "to stand', NE stand # Lt sto’ti (1S prs. sto ju) 'to
stand (up), take one’s stand', Ltv stat 'to stop, cease'; & (res.) Lt stove ti, Ltv stave™t 'to stand' i Sl
*sta- (inf. *sta”ti) 'stand up, halt' > OCS c¢rarn stati, SCr sta“ti, SIv sta'ti, SIk stat’ 'stand up, halt', Cz
sta'ti se id., 'become'; d (res.?) *stoja”ti to 'stand' (1s prs. *stojo.) > OCS ¢TomrTn stoyati, R cro'ir, Uk
cro'rtu, SCr sta jati, SIv sta'ti, Cz sta'ti, SIK sta’t’, P stac’id., Blg cro's 'I stand' 1] rdp *sista™- > Gk prs.
“lomnu 'T stand' # Av his'taiti 'he stands', OPrs a-is“tata 'he stood' (3s ipf.), OI tis t hati 'he stands' (t- due
to the morphophonemic law preventing an initial s -) § Olr siss- 'stand’, tair-issem 'fait de se tenir
ferme \ persévérer \ s’arréter' (< *to-air-siss-) i L caus. sisto” 'I put', Um SESTUid. § P 1004-10, M K
III 526-7, M E Il 764-6, F I 739, WH 1I 596-9, Bc. G 324,345, Vn. § 118-20 & 713, RE 135, Hiq.
1101, Ho. 317, Ho. S 70, OsS 863-4, Kb. 950-1, KM 743, Vr. 543, Frn. 914-6, Vs. III 748, 769, Glh.



579-82, o EI 542-3 [*(s)teh,- 'stand' with unc. *s- mobile that us based only on Tc B ta’ka 'will be'] 1l
A: Tg: WrMc ca- 'raise' § STM II 374 I 7 D *ca- ({'GS} *s-) v. 'die' (if from *'to stop') (x N
*c* AQV 'perish’, q.v. ffd.).

382. *cika 'to prick, split' > IE: NalE {EI} *stei_g- 'prick' (or *(s)tei_g- 'to prick; pointed') > Gk otuy-
(prs. oti'Cw, pfc. ps. "ectiyuon) v. 'mark with a pointed instrument, tattoo', oti’yue. 'the mark of a
pointed instrument, tattoo-mark' i L in-stiga™ v. 'goad, incite, stimulate' (« 'spur on') i Gt stiks 'stab,
puuncture, point', OSx stiki, MLG steke, MHG stich, NHG Stich "prick, puncture, stab', AS stic’e 'stab,
puncture', NE stitch; OHG ste chan ¢stehhan 'to stitch, stab', NHG stechen 'to prick'; OHG sticken
'stipare; to stitch, stuff (?)', NHG sticken 'to embroider', AS stician 'to prick, goad, pierce', NE v. stick
i 70,0 Ary: Ol te"jate” 'is\become sharp, sharpens’, tejah, 'blade, point (Spitze)', Av bi-tae"ya- 'double-
bladed', broTipro-tae’z"a- 'with sharpened edge', Av tiyra-, OPrs tigra- 'pointed’, ? NPrs *yTi {VL.} te7y,
{BM} tiy "'sword, blade, blade of a weapon, knife, razour, awl', {VL.} 'point of a spear\arrow, blade of
a knife, awl' § WP II 612-3, P 1016-7, EI 451, M K 1 525-6, Sg. 342-3, BM 142, V1. 1 492, F Il 797-8,
WH I 706-7, Fs. 453, Ho. 321, Ho. S 71, OsS 868-71, Kb. 956, 964, KM 742, 748, Dv. #645 1l K: GZ
*c'ic’k-wn - v. 'dig in, rummage in' (x N *¢"Ec’kV 'to crush, split') > eNG {SSO} c'ic’kna 'dig badly’, G
c’ic’kna 'dig (the surface of the ground), dig\rummage in, peck\pick at', {NCh.} 'komats, xoBep{TCI,
{DCh.} 'koBep(TO', Mg Cc’kic’kon- 'dig\rummage in, tear asunder' § K 220, K2 257, FSK 389, FS E 437-
8, Chx. 1940, DCh 1580, NCh. 431 Il ?? D *cik- ({'GS} *Tclig-) 'split, tear' > Kn sigi v. "split (as wood),
tear\rend with the teeth (as sugar-cane)', Tu sigipu ~ tigipu- ~ tigupu- v. 'split, slit, cut, saw, tear', Prj
cik-, Gnd M hikana’, Gnd G/Mu/HMS hik- v. "tear', Kui siki inba 'be torn\split'; cp D *celakk-, {GS} *c’ek-
v. 'chip' (< N *¢’Ec’kV 'Ml") 49 D # 2491.

383. *c¢'ikU 'side part of the base of limbs (shoulder, hip)' (- 'thigh') > HS: WS
*9VkVm- 'shoulder' > Hb Mk3S3 's"ek_em ~ Mk3S6 s"o'k_em id., Ug 6km {OLS} 'shoulder', {A} 'Nacken mit
Schulter', Gz yskm G 'carry on the shoulders, carry a burden' § HJ 1266, GB 826-7, A #2866, OLS
489, L G 496, MiK I #1.282 || Ch: WCh ({Stl.} *c_ikuni): Hs c¢'i'n’a’ 'thigh' ({Stl.} < *c’ic’in’a < *c_ikin'a),
Gw {Mts.} ¢'i'ti'n’a i SBc: Bg {ChL} s”igin, Zul {ChL} cigu'ni,, Gj {ChL} ¢'i'kin, Buli {ChL}, Kir {Csp.} c’igin,
Kir Mn {Csp.} s‘un, Dw {ChL} c’usin, Plc {ChL} cixin, Zar {ChL} c"ign_, Zar K {Sh.} c’ikn, Grn {J} sipi?
PAG *c7 'thigh' > Su {J} ¢T, Ang {Flk., Hf.} ¢'i, Gmy {Hf.} s7i, {ChL} s'i id., Kfr {Nt.} ¢’i 'thigh, leg' i
ECh: Kwn M {J} CVA‘WgAA id. q Stl. ZCh 184 [#357] (WCh *c_ikuni with an arbitrarily reconstructed
glottality of the initial affricate), Abr. H 146-7, JI1 167 & II 324-5, ChC, ChL, Jgr. 188, Csp. 36, 69,
Hf. AG 22, FIk. s.v. ci, Nt. 5 Il IE: NalE *(s)tei_g¥-, {Mn.} *(s)t"ei_g¥- 'shoulder, thigh' > Arm fékn t'e’kn /
tikan t"ikan {Bdr.} 'top of the shoulder, shoulder-bone, shoulder, arm' (< *stoyg*-no-) i Clt *toi_bos (<
*toi_g"-0s) > Olr to’eb, to'ib, W, Crn, Br tu 'side’ i pSI *steg'no 'thigh' > OCS c¢Terno stegno 'femur', SCr
ste gno, Slv ste’gno, R f, Uk crer'no, Blr cuir'no, Cz stehno, P (with secondary nasalization) s’cie gno (<
*steg-no-) § WP II 614, P 1018, Mn.168 (IE *sthegno-~*sthigno- > Arm, Sl i + GK cteyvo’§ 'water-proof,
covering'), Vn. 791-2, ZVSZ 407, Vs. Il 751 (rejects the comparison of Sl with Arm and Celt), Glh.
583, o EI 518 (*tei_g"- 'side'; no account of SI) § The traces of the alternation *ei_/*ein IE are
expected in the light of my theory of the prehistory of the IE vowels (AD NVIE) Il A: NaT *ce\ikin
({ADDb., TL} *c'Ekn) 'shoulder' > OT U {Bai.} c’ikin 'part of the body between the neck and the
shoulder', MQp c"igin ~ s"igin 'shoulder', Chg >xvi c¢’ikin 'upper part of the shoilder betwee the neck
and the shoulder-blades', Chg {PC}, Tki {Zn.} c¢"igin 'shoulder', Osm #ky8 ¢é’in c’e kin, {Rh.} c’eyin 'the
ridge of the shoulder between the neck and the shoulder-joint', Tk ¢ ekin 'shoulder(s)', Az c’iyin, Tkm
cigin, X1lj ¢'in, 7 SY 3iginid., ?? Chv t s’an 'body"; cp also OT {Cl.} c'u"gde 'the projecting bone behind
the ear' § Cl. 414-5, TL 238-9, ADb. SR 129-30, 190, Bai. TK 293, Rh. 72, R1. IIT 1949, TrR 177, TkR
781, Hiis. 345, PC 308, Zn. 1379, DT 101 || M *cegske > WrM {MED, GL} cege 'the hind flat part of
the ankle-bone', {Kow.} ceke'0Mka y momemxu, le coté de l'osselet qui a un trou'; 77 MM
cekeray ~ cekerey 'breast, neck' § H 26, Pp. MA 132, MED 169, Kow. 2124-5, Gl. II 365-6, Luv. 624,
DRM 132, KRS 646, KW 438, RKS 124, T DgJ 181, Mr. D 128 [+H Tg *°cakan>Nn Nhc’axa™ Na B
caxa)'ell' ¢ STM I 378 ] || ? 6 pKo {S} *ci_a'kai_- > MKo *ci_a'kai ’i_a'm, NKo caga 'mi 'groin, inguinal
region'] S QK #1190, Nam 419, MLC 1372 [ 9Y i+ Tg *°caka 'forearm, el' (< N *c,a_qlajfl'W or
*c.a qV 'elbow, e part of a limb', q.v.) ] 99 DQA ##264 [A *c‘ak‘e 'forearm' > T, Tg, Ko] 11D




*cfe'k- ({'GS} *c-, -k-) > Tm cekil 'upper part of the shoulders', Kn tegal 'shoulder’, ? (x N *Su”g'E! 'back
of the neck, back') Kui sukor'i~sukoli 'shoulder-blade' §9 D #2696 <> *-nV in SI, Ch and T and *m in S
may go back to ancient derivational sxs. or last components of a compound (word group) [+ <> Blz.
LB #6j (S, IE, T, M), o Blz. LNA #8 (*cayku 'back'; unconvincingly adduces the T and Tg reflexes of
*c.a qV 'elbow')] < Cp. pCK {Md.} *c'u pma "meyo, npeamieue’ (Md. ECK 25).

384. *cvalok_V 'to prick (stechen), to gouge' > HS: S *°J0k bv. 'pierce' > Ar J0gb G 'percer, forer'
(*b due to the infl. of the synonymous verb |nk b?) § BK I 228 1K *°c’ek - > G c’a-c’ek - 'zerstechen.
zerlochern', c’ek -i 'Feuerhaken, Schiir-\Schab-\Kratz-eisen, Scharre' § Chx. 1919 ll A *c‘okV- v. 'peck,
gouge' > NaT *coku- v. 'peck’ > OT {Cl.} c’og-, Alt {RL.} c’oqi-, StAlt {BT} ¢’oqu- v. 'peck, peck out', Tkm
c’og- v. 'peck, sting', Osm {Rh.}, ET {Nj.} c’oqu-, Qzq s oqu-v. 'peck' § Cl. 406, Rs. W 114, Rh. 738, Nj.
394, BT 180, Sht. 235 || M *coki- v. 'hit, beat, knock, peck' (xN *c’ 0 qa,SE to beat\hit (so.), hurt;
pain', q.v.) > WrM coki-, HIM noxu- 'hit, beat, knock, peck'., MM [S] coki- v. 'bore', KI {Rm.} cok-
'schlagen, hauen', nu“dig cok- 'das Auge aushacken', Mnr H {SM} c¢™“ug_u- v. 'peck’ § MED 196, H 29,
KW 429, SM 440 || Tg *couik@®- ({DQA} *co'k()-) v. 'peck, gouge' (- 'dig') > Ul, Nn Nh coqi- v.
'peck’, Ewk co'k-, Ewk Tp coki- v. 'dig, dig out', Ewk Urm cok- v. 'pick out (sekosspmsato)', Lm cug- id., v.
'take out the eyes (of a slaughtered animal)', Neg cok- v. 'gouge, carve (an ornament on birch-bark’,
Orc c’okto 'woodpecker' § STM II 403 || ?¢ pKo {S} *c"r’- v. 'kick' > MKo c"a’-, NKo c"a- 1 S QK #5009,
Nam 447, MLC 1562 9 KW 429, DQA #336 (A *c“‘o‘k‘alu 'peck, gauge') Il D *cakk- > Krx c*akk"/cakk- v.
'pierce with a prick, prick', Mlt cage v. 'sting, pierce, stab', Brh 3axxip 'to run into, pierce' Y D
#2278, Pf. 190 [#100], Hahn KG 3 (on the Krx phoneme k"), An. JB 19-21 (on Brh cnss.) <> NalE
*(s)tei_g- "to prick' cannot be adduced here (#¢,0), it belongs rather to N *c'ika 'to prick, split' [g.v.] <>
IS MS 344 'konor' (A, D).

385. *¢To'K V 'much, heavy' > HS: S (+ext. ) *J6k 1v. 'weigh' > Hb s’k1G, Sr Jtk1 G id., Pun
ys'k 1, TA ys'k 1~ ytk 1, BA/JA/MA Jtk 1 G 'weigh, weigh out', JEA Jtk 1 G vi. 'weigh, be even \ equal to',
Ar (0gl G 'peser un objet dans la main pour en apprécier le poids; égaler en poids; rendre pesant’,
Oaqil- 'heavy\weighty', Mh, Jb, Hrs y0k 1'be heavy', Gz Jsk1 G 'weigh, suspend, hang up', Ak ys’k1
{Sd.} 'aufhingen, (ab)wigen, (dar)wigen'; d> S *'@ik il- 'weight' > BHb 1g#S3 'sek el (pl. s“ok a™'l-im)
'weight, shegel (a unit of weight)', Ph (GkSc) owi, cwki b> Gk oi'xhofid., Pun. s’k1, Ug 6k1, OA
s’k 1[*0ak al], IA tk 1, BA 1q$T6 ta k el, JA allq*T5 tik 'l-a” 'shekel, sikl (a unit of weight, coin)', JEA allqT5
tik 'l-a” 'weigh, shekel’, Yd ?tk 1 'shekel (unit of weight)', Sr sek 'l-a~ 'weight, ponderous mass', Ar 6igl-
'weight, burden’', Ak s’ik lum 'sikl, a unit of weight', Eb s*a-gi-lum (6ak il-); the meaning 'suspend, hang
up' (in EthS and Ak is secondary, the semantic change 'weigh' — 'suspend' (from a basic meaning
'weigh by lifting\hanging' [as suggested in L G 510]) is typologically possible (cp. R
nepxati Ha Becy) J KB 1515-6, 1779-800, Beyer AHG 26, HJ 1187-8, A #2930, Grd. UT #2735, SL
1207, 1227, JPS 618, Tal 960, L G 510, Jo. M 418, Sd. 1178ff., 1248, Krb. EG 16, Lok. #1880 || 74 C:
Ag: Xm {R} s.igaw- 'be heavy, weighty' § R Ch II 102, R WB 338 Il U: FU *c’okkV 'dense’, thick' (of
grass, hair) > | Prm *c’o'k- ({LG} *c“0" k-) (or *c’ek-) > Z tuo kem ¢’3skid 'dense’, Z LV/Lu, Prmk ¢"'sk id. i
pVg #*s'iw > Vg: T s"aw, LK 5w, P s'aw, Ss sa™w 'much' i ? Chr: L 4oka c’o'ka id., H/B c’oka 'dicht; fest,
kompakt', YO c’oka 'dicht’, L yokara c’oka'ta 'dense'; hardly here (< UEW) H {Wc.} c*akata i 'dicht’, not
confirmed by other sources (MaRS, Ep) that translate it as 'akkyparmsii' (= Chr L yartka'ra id.); to my
mind, Wc. in 1906 misunderstood this Chr H word (by association with Chr L c’okata 'dense’) i Hg
sok 'much, many"' q Most cognates suggest FU *o, while Hg o (seemingly pointing to a FU *u) is still to
be explained; one cannot rule out the possibility (mentioned in Rm. W 113) that Hg sok is a loan
from T § UEW 62-3, Coll. 114, MRS 664, 668, 673, Ep. 141, Wc. FUsc]T 31, LG 290, SZ 386, KPR 497
I A: NaT *cok 'much, many' > Chg, XwT, MQp c’oq id., Kr/Sg {Rl.} ¢’oq 'much, too much', Osm {Bu.}
'much, many, too much, very', Tk ¢ ok 'much, many', Az 4ox c’oy, Sg f {RL} c’oqid., 'very', ET c’oq
'very' 9 Cl. 405, Rm. W 113, Bu. 1 495, S AJ 180 [#51], BN 33, RL. IIl 2004 || M *cogca 'heap, pile,
mass' > WrM cogca, HIM woruid., Kl noru coges, {Rm.} cokcwn® ‘'heap, pile', d»>M *cogca-la- V.
'accumulate, heap' > WrM cogcala-, Mnr {SM} c¢'u”3"_i_olo- v. 'accumulate' § MED 194, KRS 635, KW
429, SM 460 || ? pJ {S} *ta’ku’-pa’p- v. 'hoard, assemble' > O] ta'ku’pap(a)-, J: T/Kg takuwae- ~ T
ta'kuwae-, K ta'ku'wa'e- 9 S QJ #144, Mr. 762 19 DQA #265 [*c‘a’k‘o - *k- 'many, be full, enough' > T



i+ Tg *cak- 'full' and pKo *c"a’- 'be full'] [+I1 Gil: Gil A ¢‘oy/soy 'group, flock' 9 ST 450] <> [+ IS MS 331
('big"; A, U), Blz. LB #11, ] UEW 63 (FU, T, M) <o Gr. Il #261 (*c’ok 'many') [U, Ad + qu. K, CK +
unc. ]].

386. ? *c*AlV 'stalk' > K *°c’al- > G cala 'straw, reed’, c"al- 'cut stalks of maize' 9§ Chx. 1874 Il HS: S
*° /0101 > Ar 6il6il-a'n-, Ouldul-a'n- "hey' § BK I 233 Il IE: NalE *stel- 'branch, stalk, stem' (x N *cul a 'stalk,
branch, twig, a tree with flexible branches' [q.v.]) > Arm ste—n stein 'branch, bough, stalk, stem' ii Gk
ote’Aeyof 'bottom part of the trunk, stump' ({LS} 'crown of the root'), ctehea’, otereo’v "haft\shaft of
an axe' #L: [1] stolo” / -onis 'root-shoot'; [2] stilus / -i 'stake, pale; pointed iron\bobe instrument'
(x NalE *stoi-lo- > Av staTra- 'mountain-summit') i AS stela 'stalk’, OHG stil 'handle, stylo', NHG Stiel
'haft, handle' i Ltv stul'ms top of a boot' § P 1019-20, ZVSZ 415, WH II 592, 599-600, F II 785-6, Sw.
161, Ho. 319, OsS 872, Kb. 964, KM 749, Slt. 332-3, Kar. II 313 A {SDM95} *calu> pKo *cu'r-ki’
'stalk, branche without leaves' > MKo cu'rki’, NKo culgi, culgsri § S QK #160, MLC 1507 |l?c Tg
o*jali-kta 'haw-thorn' > Ewk jalikta ~ n’alikta, Neg ja’lta, Orc 3 arakta, Ud 3'alikta, Ul 3“araqta~3ariqta, Nn
KU 3"aligta, Nn Nh 3"ariqta id., Nn B/KU 3"alagta 'willow' (the last meaning on the analogy of a different
Tg stem represented by Ul zatala 'willow') § STM I 246, 253, Krm. 231 || ? pJ {S} *tu'ru’ 'willow,
'vine' (« *'rod") > OJ turu id., J: T/Kg curu’, K cu'ru’ 'vine' d> (?) J T curu- v. 'angle (for fish), fish with
rid and line' § S QJ 189, Mr. 557, Kenk. 2073 99 S AJ 288 [#278] & SDM97 s.v. *c'alu 'a kind of
broad-leaved plant'. Not here (< S AJ] & ADM97) T *t‘al (reconstructed by S with a lenis *t_ [= {S,
SDM;} *d-], in spite of the Tkm and Tv ev. for *t‘-. T Y obviously belongs to N *t_al §V - *t aS1 V 'shoot,
sprout, twig' (- 'willow, elm") [q.v.]. i+ pJ *tu'ru’ 'willow, vine', which is semantically near to the T
stem Il D (in SD) *call- ({"GS} *35-) 'reed; e grass' > Ml call- 'e grass\reed', Tm calli 'reed; e grass', ? Kn
jalle 'sugar-cane', 'bamboo pole', Kdg zalle 'sugar cane' § D ##2382-3.

387. 7 *c’alV 'to beat, knock down, fell' > HS: S *°/0ll: Ar 01l 'détruire, renverser, démolir' § BK I
231 || ? B **Jzll> Kb t_zlallit_'coup vigoureux' 9 DI. 942 I A: T *cal(w-v. 'knock down, beat' (x N
*c'al,ES 0 'to split, cut' [q.v. ffd.]) 1D *cal- ({"GS} *s’-) 'beat' > Tm alai 'beat, slap', Gnd: Mu {Bh.} hal-,
HMS {Lind} halasna”, ChM {LuS} halsna™ 'beat' 9 D #2374.

388. 77 *¢Ta™ IV 'to plait' > HS: ECh: Ke cili’ 'to plate (a mat)' i CCh: Azm {Pc.} silapa 'weave' § Eb.
36, Pc. 350 I K: G celt -i 'wickerwork' § Chx. 1919 HU: FU (att. in ObU) *c’UlkwV (or *cUswiV)
'stripe\piece of cloth' > ObU *cvoy|wsl > pVg *s"5 wal 'stripe (in a garment)' > Vg: LK/MK/UK sowl,
P/LL s owl, UL/Ss sowal; pOs *c o yal 'linen cloth' ({oHL.} *c'u™yal) > Os: D c’o”xat, Nz s0™xot, Kz s"oxat §
Ht. #97 (*U in FU is obscure), HL. rHt 71-4 11 D *ca’li- [{"GS} *c-] (+ sx.) 'weaver' > Tm ca’likan_~ ca’liyan_
'a caste of weavers', Ml caliyan, Kn sa'liga, saliya, Tl sa’li :du, salleva :du, Ku saliesi, 'weaver', Tu
ta'lye id., 'spider', Tu {Shanm.} sa’lye, TI sa’le 'caste of weavers', Gdb sa’le pind ake 'spider' 9 D #2475.

369. *c’eLV 'to pull away, take away\out, rob' > HS: WS */6ll v. 'take out, rob' > BHb 1S sl (ip.
-s"oll-) id., Sb 113338 611 'carry off (booty)'  GB 835, BGMR 150 || C: 7 Dhl {EEN} cola™d- v. 'pick up' q
EEN 9 Il IE: NalE *stel- v. 'rob' > pGmc *stel-v. 'steal' > Gt stilan, ON stela, OHG ste”lan, NHG
stehlen, OSX, AS stelan id., NE steal i Arm falnem t"alnem, tallem t"allem v. 'pillage' § Mn. 1283 (Gmc, Arm);

Fs. 453-4, OsS 869, KM 743, Vr. 546 (all of them do not find any IE parallels for Gmc), Ho. 319, Ho.
S 7, Kb. 959, = EI 543 (tries to derive Gmc *stel- from IE *ster- 'steal') 9§ Mn. unconvincingly adduces

Gk ote’Mo v. 'send’, Ltv steluid. and OCS steljo, / stla-tiv. 'spread' (?7c) § On Arm f t"as the reg.
reflex of IE *st £ Mn. AIE 166-8 11D {Km.} *cel.- ({'GS} *s-) v. 'draw, pull (of\out), rob' (x N *s"el'V 'to

take off, destroy, pull off', q.v. ffd.).
390. *c'ul a 'stalk, branch, twig, withy, rod, a tree with flexible branches' > HS: S *79'u’l- > Ak

sul- 'reed-stalk'; +ext. (with the sx. *-pr-) is the S stem *'0ul,V Jp'b- > Ak s‘ulp- 'a straw, reed, tube', Ug
olb 'flute’ 9§ Sd. 1269-70, OLS 490 1D *cull- ({'GS} *c¢’-) 'stalk, branch', *cul ikk. ({ GS} *cc’-) 'stick’
(x N *c ULV 'stalk, stick' [q.v. ffd.] xN *s%s'ul V'trunk, log'??) 99 D #2701, 2706 Il IE: NalE
*stel-/*°stwol-o- 'branch, stalk, stem': [1] NalE *stel- (x N *c*AlV 'stalk’, q.v. ffd.) T[1[2] *°stwol-o- > SI
*stvols > Cz stvol 'stalk', R crson, Blg uson 'stem', OCS crroank stvolije 'nettle’ § P 1019, ZVSZ 415, Vs.
I 749, Vr. 549 (s.v. stjoIr), Sw. 161, Slt. 332-3 9 In IE there is a reg. sA *ew/*we (/*wo) with loss of the
glide *w preceding the sonant *1- a normal IE reflex of N *u (AD NVIE) <> = AD AItAD #13 (HS, D, IE,
A[Tg, M +i=T]).




391. 7, *Ic"'VELV(-bA) 'e canine' > HS: S *Qu'Sal- 'fox' > Hb loluS s'ufa’l, OA s [0-9-1], JA (incl. JEA)
allo9T tai®'l-a”, Sr tasla’, Md tala, Ar 6uSal- -~ uSa’l- 'fox', Ug 691 (n. pr.) 1S *6aflab- 'fox' > Ar 6aSlab-, Ak
s"e’lebu(m) id. 9§ KB 1341, Lv. IV 657, SI. 1223, A #2910, OLS 483, BK I 225, Sd. 1210, CAD XVII/2
268 || Ch {Stl.} *cTullib- 'wolf, jackal' > CCh: Msg c’e-celebe 'jackal' i ECh: MKl su'lli'be’ 'wolf' 9 Stl. IF
73, JILM 178 99 OS #464 11 U: FP: Lp N {Fri.} ca”lp ~ cellup ~ c*olp 'wolf", Lp T {TI} cv,av'l_p id. g Fri. 750,
TI 645, Coll. 8 < HS data suggest a N *c’-, while Lp c’- seems to point to different sibilants (*c'-, *c' -
or *s'-).

392. *c“a,l'LUJgV 'snow' or 'hoar-frost' > HS: S #*'alag- 'snow' > Hb gI3S3 'seleg , JA (incl. JEA) gl2T6
to'lag , em. aGl116T2 tal'ga’, SmA tlg, Sr em. "gel¢a tal'g-a”, Ar Al02a Balg™-, Ak s"alg-uid.; SCn *'@alag- b> Eg
(EgSSc) {Alb.} sa-ra-qu, {HIk.} sa’-l-qu 'snow' § KB 1392, EG IV 204, Burch. AFEA #810, Alb. VESO 55,
Hlk. #199, SivCR 84, SI. 1208, Tal 949, Lv. IV 644 § The posttonic *a has been reconstructed on the
ev. of BA and the Eg reflex of SCn H?? B: Kb {Dl.} a-salu (pl. i-sula) 'thick layer of snow'; unless the B
word goes back to N *s*u™LS§V 'dew' (q.v.) § DL. 771 I1U: FU *T¢* "all'\x,V > pVg *s"al - 'hoar-frost' >
Vg S: T s’al' 4 s'a’l’, Vg W (P/SV/NV/LL) sal’, Vg E: LK s'a’l’, MKo/U sa’l’, Vg N (UL/Ss) sol id. q Kn.
VW 78, Stn. WV 231 Il A: Tg *jalka 'fine snow' > Neg jalkaid., jalka- v. 'snow’ (of fine snow), Ud B
3'aka- 'be a snow-storm' § STM I 246, Krm. 231 || ?? p] *turara 'icicle' > OJ tu'rara’, J: T cu'rara, K
curara’, Kg curara’ § S QJ #1540 99 Acc. to S and DQA (—»AD NM), the Tg word is akin to T *t_ol 'ice'
(> NaT *t_os” > OT {DTS} tos” 'glacier in the mountains', etc.)'; but this comparison is based on S’s
highly contoversial hyp. on pA *c- > T *t_- (= *d of his notation), Tg *;- (= his *3*-) and p]J *t- (S AJ
14) and therefore cannot be unequivocally accepted (as I did in treating this word in AD NM).
Nevetheless cases of N *c*- yielding M *;- should be studied carefully because they may reflect an
ancient phonemic opposition. Vovin’s criticism of my et. in NM (Altaic *c” ... is never reflected as *t
in proto-Turkic" - Vv. AEN 8) is justified, but another of his remarks: "Altaic does not have a *c, but
only *c¢™" is based on misunderstanding of my system of symbols: in my notation A *c [not *c!] is a
sign for the unspecified vl. affricate (i.e. one without specification of its place of artuculation, which
is the case in pA) 19 = DQA #244, Vv. AEN 8 [critical remarks based on my etymology in AD NM;
the change from A *c” to pT *t_- (as in my etymology in NM) is S’s hyp., that still has to be checked].
On the N et. of T *t_ol' see N *t ul'V 'to drip; drops of water, dew' Il 7?2 D: Kn cal i 'snow' [x D *cal -
'cold' (D #2408) < N *Crall.V ( = *c_'Tal,v?) 'cold'].

[+ 392a., *c'alvmV 'orifice, pit' > HS: S *°J6lm > Ar 0alm- 'bréche, cassure', Bulm-at- 'bréche, trou',
J0lm G 'ébrecher' 1D *calvm- ({"GS} *c-) 'orifice' [x N *s'alvmV 'collect on the bottom' (of liquid),
'place (depression) where water collects'] > Kn calame, calime, calume, cilume 'orifice, a bore, small pit,
hole dug in the dry bed of a river', Tu cilimbi ~ cil(i)ma 'a small tank', Tl celama 'hole\pit dug for water
in the dry bed of a river\rivulet', Ku salma 'well' 99 D #2367 <> 0 Blz. DA 161 [#93] (HS, D; does not
distinguish this N etymon from N *8ilv 'hole").]

393. *¢''mX 'to be(come) quiet\silent' > HS: B *|s-wsm V. 'keep silence' > Ah {Fc.}, Izn {Rn.}
susom, BSn su'som id. q Fc. 1833, Rn. 347, Ds. B 335-6 Il K: GZ *c’'um- 'calm down, be quiet' > G ¢'um-
v. 'calm down; fall silent; quiet', G Kzq c'uma 'a quiet person', G c‘umi 'leise, still, ruhig', Zan b> Sv Ln
¢’kwim 'quiet, calm' § Chx. 1950-1, K2 258, TK 833 IIA: Tg *cim-, *¢i.mcam- 'be quiet' > Ewk Okh
cinmoun 'calm down, abate' (of a wind, storm), Orc cimca'mdi 'in silence', Nn Nh ¢"imo-c'imo, ¢c'imc’am
'fallen silent (mpmmonkays)', Ul ¢'umc’am id., 'quietly, without noise’, Ork c“iptamdi bu 'be quiet!', "hush’,
7 WrMc cibse 'be quiet, silent' (of a person)’, cibsen n. 'quiet, silence' § STM II 396 || NaT *cim 'quiet,
silent’ > QK {RL} ¢'mm, {B} s'mim'quiet’, {RL} c'imc’a-v. 'be silent’, Qmn {B} c¢'mim 'quietly, withou
stirring', Tb {B} ¢“im 'quietly’, StAlt {RAS} ¢'im 'motionless’ (adv.), 'quietly’, Tv ubmaapraii c’'imaryay
'quiet, shy' adj., usmnapap- c'imarar-v. 'become quiet, shy' § Rs. W 201, Rl. IIl 2102-3, B DLT 224,
227,B DK 271, BDChT 166, RAItS 756, TVR 557 ¥ K *u < *i under the ass. infl. of *m.

394. , *c’oma 'aurochs, wild bovine' > K *°c*oma > G I ¢c’oma 'cattle (Rindvieh)' 9§ Chx. 1943 1l D (in
GnD) *coma 'wild buffalo’ > Png homa, Mnd hama 'bison', pKK {'GS} *soma > Kui soma 'wild buffalo', Ku
homma ¢ homa 'sambar' § D #2849, GS 130 <> AD NM #40, S CNM 10 (++ NrCs).

395. 7 , *c¢'amVc'V 'to wither' (> 'to get sour, foul') > U: FP *camc’V 'sour, foul' (of food) > Lp: N
{Fri.} cuo’bza, cuobz, cuo’bca, cuo pca 'putridus', T {TI} ci m:c ({Gn.} crmc) 'verfault', {Gn.} cr'mer’



'verfaulen' i Chr: L {MRS} mauka s’ac’’ka 'tasteless' (of beverage), B purans‘ac’ kodsn 'das Bier ist
tiberstiandig' { Prm {LG} *s’03'y- ({LG}! *s'0,3”j-) 'turned sour, turned too sour, turned tasteless' > Z
z’03’a (yav) 'milk that is turning\turned sour', Z US z'0,3'3aid., Z A z'03'm- v. 'turn sour, but not
clotted' (of milk), Vt C s'uz'3’am 'tasteless' (of kvas), 'mot boiled enough' (of water, milk), Vt Tl
s'uz’z’am 'turned too sour, grow mouldy' (of kvas) § UEW 617-8, Gn. 877, TI 634, LG 102 I A: T: OT
unc'i- v. 'be(come) putrid, smell foul' § Cl. 516-7 Il 77 HS: Possible semantic infl. on S *samm-
('grass' — drug, perfume') and B *ysmmv. 'be sour' (see *ciyamV 'e grass', q.v. ffd.). The alt.
connection with WCh *c.ami 'sour' < N *¢” emVxV 'sour, bitter (astrigent)' (q.v.) is less plausible
because the sibilant in B and S is not emphatic.

396. *c'inV 'other' > HS: S *0in- 'two' (m.: nom. *0in-a”, gen./acc. *0in-ay, df. [ abs.] *6in-a™-ni,
*0in-ay-ni) > BHb cs. in$S6 s"a,ne”, abs. Mi%n@S6 s"a'nayim, Ug m. 6n(m), JA/Sr m. abs. ta're’n, JEA NirdT6
to're’'n, SmA tryn, JA cs. ird4T6 tore”, Ar m. cS. nom. ?i0na’, gen./acc. ?iOnay-, abs.: nom. ?iOna -ni,
gen./acc. ?ifnay-ni, Sb m. 6ny, Mh {Jo.} m. 0sro”, Oroh, Hrs {Jo.} m. 6sro”, Jb E/C {Jo.} m. 6roh, Sq {Jo.}
tro, Ak m. s’ina”; S f. *0in-at- > BHb Mi%T2S6 's'tayim [traditional spelling for ?es"'tayim], Ug 6tm, 6m, SmA
trtyn, JA iT4r T2 tarte” ~ NiT5r T2 tar'tin § KB 1482-3, Lip. 282-3, OLS 498-500, Sl. 1233-4, Tal 963-4,
BGMR 171, Jo. M 418-9, Sd. G 91 || B *sin-/ *sin- 'two' > Ah {Fc.} m. assin, f. sonat, Gd {Lf.} m. son, f.
sonet, Kb {DL.} son, f. snat_, Sl {Ds.} m. sin, f. sna™"t, Si m. son, f. son(o)t, Zng {TC} s'inen i Gnc {WIf.} *sini,
f. *sinetti (Gnc. GC[?] {MIt. « NicR} smetti, Gnc T {Mlt. <7} sijn 'two') § Fc. 1841, Lf. IT #1479, DI. 781-
2, Ds. 94, AiM 176, 214, Bs. NLB I 389, TC Z 304, Nic. 60, WIf. 635, ZI. AHD 226 || Eg ¥ sn.wy m.
'two', {Vc.} *siny- (> Cpt: SA/B cuay snaw, A cuey snew ~ ¢cno sno), sn.ty f. 'two' (> Cpt Sd ¢’wre sonte, B
ctioyt snuti) § EG IV 148-50, Vc. 196 (Eg stem *siny-) || C: Ag *sVn- 'equal, similar' > Bln/Q/Dmb {R}
sana’, Km {CR} sa™na” 'Gleichnis; wie, gleich wie' § R WB 306, AD SF 111 Il K *c‘s*Vn- > US, Sv L is“gen,
Sv Ln is’k en 'other' § Ni. s.v. apyroi, GP 121, TK 311-2 Il A: M *cina 'the other side' > MM [S] {H}
¢’ina-na, ¢'inaVun, c‘inaru 'on the other side', MM c'inadu 'jenseitig', WrM cina-du 'the other or opposite
(side)'; WrM cinagsi, Ord {Ms.} c™“a’s, Mnr {SM} c'i_ag_s3 'on the other side, further'; WrM cinagsiki-,
HIM uvanaruxu 'being on the other side'; MM [S] {H} c'ina3i 'on the other side', [MA] {Pp.}
cinac’io’du’r, {Lg.} c’inazio"du’r, [IsV] {Lg.} c’anazi o"du'r 'the day after tomorrow', [ZhY]
cinaziu’du’r {Lg.} id. (but {SM} 'le jour qui suit 'aprés-demain'), Shrn {Lg. <-?} c¢'inaz’i, Mnr M {Pot.}
chene'ta, MMgl {Z} c’inaz’da, {Lg.} c‘ina’z'da 'the day after tomorrow', Mnr H {SM} c¢"“ina’d_ag_, {T}
c'inadag, Dx {T} c'ma-erid. § H 27-8, MED 186-7, SM 442, 451, Pp. MA 134, Lg. VMI 24, T 380, T Dn]J
141, Tw. 96.

397. 7¢ *cTa'ndV 'to rise, emerge, jump (up)' > K: GZ *c'n d- 'appear, emerge' > G c'nd-, Mg
(r)c’kind-, Lz ¢’kind- id. § K 220, o K2 257-8 (*c'n-d- with a ps. sx. *-d-), # FS K 385-6 & FS E 433-4
(i «d *c“an-/c’en-/c"in-/c'n- 'be seen, know') Il 1E: NalE *skand- 'jump up, rise' ({WP}: 'aufschnellen, in die
Hohe gehen'), {EI} 'jump' > L scand-o” / -ere / scandi / scansum 'climb' # OIr {Vn.} scend- 'sauter,
s’élancer', MW cy-chwynnu v. 'aufspringen' > W cychwyn 'rise, stir' (— 'star, begin') ({Vn.} 'partir',
{WP} 'auffahren, aufbrechen') i OI 'skandati 'jumps; spurts out' § The cluster *sk- for the expected
*st- is due to the IE law (of dis ?7) ruling out *st-...-T-roots: in the presence of a root-final dental stop
N *c*-, *¢” - yield IE *(s)k-, *(s)k -, *(s)k"-, cf. IE *skai_d- (L caedo’) < N *c".aydV 'to strike, beat' [q.v.]
WP 1I 540-1, EI 323, WH 11 488, M K IIIl 506, M EIl 749, LP § 25.2,Vn. § 41, YGM-1 118 1 U ? *c’anc’a
'jump, gallop, trot' > Er s'ans'ne, Mk s“anc’k arda- 'galoppieren, in vollem Galopp fahren', s"anz'a 'a
long step, jumping' # ObU *c'uc’- > pVg *s'u's’- v. 'wade' > Vg: T s’07s"-, LK s"0s™-, P s*us™-, Ss su’s- id.;
pOs *c'ac™- > T soc™-, D c'us™-, O sos- 'schreiten, zu Fuf gehen' || Sm {Jn.} *c\tmt}cv- 'run, trot' (of
animals) > Ne T d rtaAueraA-c 'run at a moderate trot' (of draught-reindeers), T O {Lh.} tan™et.a™>, F
K {Lh.} ta>n'n’sa™3t-a>s” id.; Ng d {Ter.} (bamo) toneuradu™o '(my dog) started running (morsamacn)', d
{Cs.} 3s (aor.?) tanta’ju’a; En d {Cs.} 1s aor. toddetero? ¢ todde?edo 'run'; Kms 1s prs. {KD} t‘u>no>1'a'm-
v. 'gallop'; Mt {HL.} *tandal- 'rennen, schnell rennen' (Mt M d {Sp.} 1s tannanasme 'ckoay') § The U
belongs here if its meaning is 'to gallop, jump' [as in Coll.] rather than 'schreiten, gehen' [as in
UEW] ¢ U medial *-c’- for the expected *-t- by as? q Coll. 60, UEW 53, Jn. 147, Ter. 625, Hl. M #955
9 The change 'jump' — 'run quickly' =c R ckakat .

tinc’i- ~ to




398. ,*c'u"gV 'smoke, smell' n. > HS: S: [1] 4 *°y6nt > Ar (Ont 'have a bad smell' (of meat)
(«d- **0Vn-at- n. <«d- **0Vn-); [2] 7 *°y'0'nn > JA [Trg.] Nn!T6 to'nan (em. an!n!T6 tona'n-a”) 'smoke’, 'stink’
(Is. 34.3), Sr tona™'n-a~ 'smoke'; JA/Sr Jtnn G 'emit smoke' § BK I 238, Lv. T II 547, Lv. IV 655-6, Br.
828 || Eg MK/G snsnv. 'smell (sth.)", Eg BD snsn 'rot' or 'stink' (of a corpse), Eg {MKks.} snsn.t
'perfume' § x N *su"pe 'to smell' x *s*uge 'to breathe' [q.v.] § EG IV 172-4, Mks. IlII 2634, Tk. 1 130 (Eg
sn ~ sny 'smell, breathe' with HS cognates referring to N *su™pe '1") || ? some Ch words for 'nose': Wrj
{Sk.} ¢’inna’, Jm {Sh.} ic’in, Gj {Sh.} ic'in, Bt {Mch.} cinne, Gudu {IL} ¢’in, Bdm {Cfr.} c’enai_, {Lk.}
¢'inay, Ms {Mch.} cin, ZmB {J} ¢'i'n, ZmD {KNC} ¢'i'n § JI II 258-9, KNC 4 Il U: FU *cu"pV 'smoke, fog,
steam' > Prm {LG} *c'u'p 'smoke' > Z tupH c'in, Vt u¥pH c’in, A c’igid. # ObU {Ht.} *c'u" pk- 'fog' > pVg
#s1k™, *s'ip¥k™ id. > OVg S Vt uers, OVg S SSs schu"cht, tschocht, OVg W P ue(x), OVg W Sol ue”xy id.,
Vg: T sik”, LK sex¥, s’en"k*-, P se’x%, LL s"ex", Ss sep*k%id., T d s"ik%ta""kt- 'sich abkiihlen'; pOs
{Ht.} *c'u"y 'fog' > Os: V/Vy cu™y, Ty c'iv¥, Y/D/K c'iw, Nz 5% ¥, Kz si_w, O siw id. || pY {IN} *c’ip- > Y
T {IN} ¢”ip-i-c”’o 'mrna (haze?), darkness, night' (-c”'s is a nominal sx.) § UEW 59, LG 291-2, Lt. 197, IN
216 < Possible infl. of *¢” iwnV 'bad smell, malodorous sweat' [q.v.] <> 0 IS 1 207-8 [#51] (*c'u"nga)
[adduces S, Ch and FU words that do not belong here].

399.7, *cﬁcv.akaX o'to push, kick, stumble' > IE: NalE *steng,¥)- ({WP} *steng-) v. o'kick, stumble’
({WP} 'stoRen, mit dem FuRe [an]stoRen') > Gt stiggan 'zusammenstoRen', bi-stigqan, ga-stiggan Vvi.
'stumble, strike against' ({Fs.} 'anstoRen', [NT] npocko’ntewv), ? stiggan h.l. 'meet [a hostile army]'
({Fs.} 'zusammenstoRen'), d ga-stagqjan vt. 'anstoRen, npocko ntev', d bi-stugq n. 'stumble, stumbling'
("AnstoR, mpo’okoppa') i W {WP} sanguv. 'tread (treten)' { OI 'tapgati 'stumbles' § The Gt cognate
points to IE *g*, while W suggests lack of labiality § WP II 618, 627, Fs. 452-3, 0 M K I 469 (OI-Gt
connection "ist unerweisbar") Il U: FU *c’anV- 'strike, push, kick' > Er c"avo-, MK s"ave- 'strike, beat' i
Chr: H {MRS} wawnram 'canga-s”'to notch logs (for building a house), {Rm.} 'c”apga-s* 'einhauen,
einschneiden’, L yo’ amr {MRS} c’op'ga-s” 'erect a house (of logs), build', Uf {Ps.} 'c’opem 'Einschnitte in
die (Enden der) fiir einen Blockverband bestimmten Balken hauen' i ObU {Ht.} *c'upk- > pVg {Ht.}
*si p¥k"- > Vg T s'a~pk-, LK sanx-, MK s3pk"-, P sagk-, NV/LL s"apk-, SV s"apk"-, s"ax¥- 'aussclagen
einen Fultritt geben', N {Mu.} sapxw- 'stoRen', Ss {BV} sapx¥-, Yk {Vxr.} sa'px- 'kick with the foot';
pOs {Ht.} *c’opgk- 'kick' > V/Vy c"oy-, c’oy- 'ausschlagen, einen FuRtritt geben', T/Y c’og-, K c’opy-, Nz
s‘upy-, Kz s'o'ngy-, O sopy- 'mit dem Ful stolen (muyro), aussschlagen (ajruyro), D c’opy- id., 'ein Bein
stellen, durch Beinstellen umwerfen' § UEW 53-4, Ht. #107, BV 99, Stn. WV 195, Ps. OT 154, Rm. BT
157, Stn. D 255, = LG 312 I AdS of K: G c’ant- 'jem-m einen Fultritt versetzen' (<N *c“alofgtﬂv o'to
step, tread' [g.v.]) §J Chx. 1894 < If the K cognate is ignored, we lose the distinction between N *c*
and *¢”, so that the N rec. must be *c'c” apk,X.

400. ? *c“alofgtﬂv o'to step, tread' > K: G c'ant- 'jem-m einen Fultritt versetzen' (possibly x N
*c“lc'.amij o'to push, kick, stumble'?) § Chx. 1894 Il U *°c’ontV (or *t|s|sv— and -nc’s’s-) > Sm {Jn.}
*ca’nts- (Or *t- and *-c-) 'to step, tread (treten') > Ne T ranaA-c, T O {Lh.} tan-a™, Ne F L {Lh.} tanna-,
En d{Cs.} 1s aor. obgj. taddutabo id., Kms {KD} 1s prs. t‘o’niim 'gehen, wandern', d {Cs.} thono?l'am,
{KD} t‘o~nul'om 'treten', d {KD} t‘onota’la'm 'zertreten' q Jn. 151 1 7o HS: CS */05t. > BHb ty209S2
s‘a®'t -at n. cs. 'stamping’, Ar (05t _v. D {Fr.} 'contudit in partes, comminuit' § GB 853, BK 1224, Fr. I
217 % If the S cognate is legitimate, it means that under some conditions N *p yields S *S.

401. 7, *c"apa 'sack, vessel' > K: G c’ap-i 'earthenware jug', 'a measure for liquids (36 Russian
pounds [19th. c.])' § Chx. 1906, DCh. 1562, SSO II 316 I1U: FV *c"awa 'sack, vessel' > Krl A hoavo
'Sack(stoff), Beutel, Sickchen', Krl Ld ahvad, huavo, hoavo, Vp havad 'sack' i Er c’ava'dish, bowl
('Schale, Napf', '61omo'), Mk s'ava 'wooden dish/bowl' § UEW 619, ZM 111, ERV 734, PI 301 Il A *c‘ap-
'container, vessel' > 7u T: NaT *capcaq '(wooden) container' > CrTt c’apc’ak 'tub' ('Zuber'), VTt A
qamuak s aps”aqid., 'barrel’, Bsh sapsaq 'tub (made of a log)', A 'hollow of a tree-trunk’, Brb cspcaq
'barrel’, Alt wamuax c’apca’q {BT} 'tub’, {R1.} 'barrel’, Shor s*apc’aq 'barrel’, TIt {RI.} c’apc’aq 'bucket'q
RIL III 1927, Rs. W 99, TatR 631, BT 176, BR 463 || pKo {S} *capa- (or *ci_apa-) 'earthenware jar, bowl'
> NKo cabagi 1 S QK #1129, MLC 1379 99 o0 DQA #316 [pA *c‘i_op‘e 'water container, vessel": T, Ko +
(unc.) pJ] {S} *ta'pi” = *tu_a'pi’ 'gutter' (without unequivocal ev. for *-p-) (> J: T to'i, K to'i’, Kg toi’) +
unj. pM *co yeru m 'pond, small lake, pool'].

S




402. 77, *¢'iq"U" (or *c'ix™U') 'to chop, cut' > K *°cveq]x- > G c’ex- 'chop (wood), split' § Chx. 1929-
30, DCh. 1576 1l HS: Ch: WCh {Stl.} ci- v. {AD} 'chop, cut (wood)' > Tng {J} se”_ 'cut (wood, tree),
chop; slay (with a sword), hew, fell' i Sir {Sk.} ci 'cut, chop' § Stl. ZCh 181 [#336], J T 142, ChC, Sk.
NB 17 || 76 Eg L sx’ ({EG} s'h) 'injury', 'wound' or sim. § EG IV 267 < If Eg sx’ belongs here, the rec.
must be *¢“igrun.

403. *c'a'q'yV 'to shine' > HS: 7 Eg NK sysy 'shine' (of the sun) [unless « Eg fP sysy 'appear'] § EG
IV 237-8 I K: G caxc’ay- 'glinzen, strahlen', c'ayxc’ay-i 'Glanzen, Gleissen, Strahlen' § Chx. 1918 Il A;
M *cay-v. 'be(come) bright\white, shine' > MM [S] c’ayi- v. 'become bright\white', [MA] cai_- v.
'become white', WrM {MED} cai-, HIM mait- v. 'be(come) white, turn pale, dawn, grow light', Ord {Ms.}
c“a”- 'become white', Mnr H {SM} c¢“ie™- 'devenir blanc, jaunir (moisson)’, orc™ - v. 'dawn'
('commencer a faire jour'), WrM [AT] ciu“gen ~ ceu gen 'shining' § Pp. MA 130, H 25, MED 180,
1200, Kow. 2075, SM 441, 447, AT 8 & N *-g- if the Eg cognate is valid, otherwise *-qy-.

404. *c’ar'u' 'to spread, scatter' > IE: NalE *ster-, *steru-/*streu_-, *stero-/*stroja™ id., {EI} *ster-
'spread out’ (x N *t ar’XV 'to throw, disperse, scatter' [q.v.]) > OI Jstar-: str_'n.a’ti, str,'n.oti 'spreads,
scatters', Av storona’iti 'streut hin', Phl vistar-tan 'to spread', NPrs “drtasgu gosta'r-da"n id., 'to expand;
make a bed' Gk oto’pvoui, otope’vvouv. 'spread', orpwto’jadj. 'spread', orpwua 'anything
spread\laid out for lying\sitting upon' ii L stern-o™/-ere (pfc. stra’vi, pp. stra“tus) 'stretch\spread out,
strew, spread’', stramen 'straw, litter' {i Olr sern- {Vn.} 'étendre, joncher, distribuer'; OBr strouis
'stravi', MBr streoui 'joncher', streueinv. strew, spread' ('parsemer, éparpiller'), Br strewin”id.,
'répandre, joncher' i pAl {O} *strinya > Al shtrij v. (prs. strinj) 'stretch (out), spread' ii pGmc *strau_jan
to spread, strew' > Gt straujan, ON stra’, OHG strewen (> NHG streuen 'to strew, spread'), AS stre’(o)wian
'strew, scatter' (> NE strew); ON stra’ (b> ME stra”, stro” > NE straw), OFrs stre”, OHG strou ¢ stro” (> NHG
Stroh) 'straw' (« *'sth. spread\scattered") # Lt sti rta 'stack, rick', A straja 'Streu(stroh)' i Sl *pro-sterti
to spread, stretch' > OCS npocrpkrn pro-stre’-ti, R mpo-cre'per , Slv prostre_ 'ti 'to stretch, extend', SCr
npo ctpe tu ¢ pro -strijeti id., 'to spread, spread out', Blg npo-'ctupamv. 'I stretch, extend', Cz prostrr'ti
'to spread (out)' § P 1029-30, EI 539, M K IIl 517-8, M E Il 756-7, V1. Il 1002, Sg. 1089, F II 802-3,
Cowg. EG 155ff.,, WH II 590-1, Vn. S 93-5, FIr. 309, Ern. 662, Hm. 760, Ho. 326, Fs. 456Kb. 976, OsS
878, Schz. 273, Kb. 973, KM 757-8, Vr. 552, O 442, AIbED 844, Frn. 909-10, 917, Vs. IIl 379 Il HS: S

* 0rr > Ar (Orr 'séparer, disperser, disséminer' § BK 1 220 Il D *car- ({'GS} *s-?) v. 'spread, extend' >
Tl sa'rincu id., Knd sar- v. 'spread (e.g. sore)' 99 D #2466 < = IS MS 359 (equates IE *ster(H)- with HS
*d_r- 'scatter’).

405. *¢'URMi'(-ka) 'to stand, stand up' > HS: CS #*-0ur- > Ar JOwr (ip. -Our-) v. 'become raised,
stirred up' (of things), 'leap', SmA -tur-ip. G 'raise' 9§ Ln. 364, BK I 241, Tal 946 [+ || 772¢ WCh: NrBc
{Tk.} *c urw-~*c_ arw- 'stand, stop, wait' 9 Sk. NB 142, Tk. NB 170 § The initial glottalized cns. may
suggest a N + *c'u?rVv, but the hissing (rather than hushing) cns. finds no explanation ]Il K: G
(ga-)c’er- v. 'make (so., sth.) stop' ('zum Stehen bringen, anhalten, abstellen') § Chx. 1925-6, DCh.
1576 Il A *'cturV- ({S AJ} *curV, {SDM97} *cu”'ra) v. 'stand' > Tg *°jur- v. 'stand still' > Ewk jorvl- v.
'stand still, in silence' § STM I 278 9§ Tg *j- < N *¢- (cp. also Tg m*jali-kta 'haw-thorn' < N
*c*AIV 'stalk’, Tg *jalka 'fine snow' < N *c"al \U;gV 'snow' or 'hoar-frost' and Tg *japakun 'quiver' < N
*c*apa 'sack, vessel') || S AJ and SDM97 adduce here pJ *ta't- v. 'stand' > O] tat-, J: T ta'cu, K ta'tteru,
Ns/Sh tac™- § S AJ 267 [#70], S QJ #70, Mr. 765 9 S AJ 101, 277 [#66], 0 SDM97 (A *c'u raid.), o
DQA #247 [A *ci_ur'i 'even, straight' > Tg *jur-i+ T *t'u’r’ (> OT tu“z 'level, flat, even'), that goes back
to N *t u"ryV = *t uryE or *t u"r'V = *t ur’'E 'row, line; to string' (q.v. ffd.)].

406. *cTi'gRV (-~ *¢'Ti'Rfg'V?) 'to stop up, thrust, plug, dam' > HS: S *°J0yr> Ar |Oyr 'remplir,
boucher (le trou, la crevasse); barrer, barricader un défilé contre l'irruption de I'ennemi', 76 Sq {L}
pf. G (y)hotor 'split', 7 Aram mt : SmA Jtrs G 'breach' (pp. try® 'breached'), Sr Jtrs 'fregit, perfregit;
perfodit' § BK I 225, Tal 965-6, Br. 836-7, 0 L G 481 1K *c"xer-/ *c xir-/ *c"xr- v. 'pick (with stick') >
OG da-cxer-, G cyir-/c xer- {Kz} 'pick (with stick'), {Chx.} '(hinein)stecken' (x K *c*xir- 'stick' > G ¢ xir-,
Mg *c"yin3’- [b> Abh a-c"yonc” ~ a-c"yan3’], SV c*xir ¢ cxir), d Gz *c"xr-ek -/*cyr-ik -/*c*¢r_-k - v. 'pick (with
stick) > G ¢"yrek -/c yrik -, Mg cyirk -, Lz ¢*yrak - id. § G % < *y due to the law of compulsory as within
clusters ("harmonic complexes") 19 K2 259-61, Chx. 1963-4, Abul. 132 Il A: M *°cirga- > WrM cirga- V.




'stop up, dam'; M b> WrMc cirga- {Z} 'hold in (within some limits), dam, fill with mud' ({Hr.} 'stecken
bleiben, in der Klemme sein'), {Hr.} cirga-bu- 'stecken bleiben lassen; anhalten (Atem); stauern
(Wasser)' § MED 191, STM 1II 399, Z 941, Hr. 151 1l AdS of SD and SCD *cer- v. 'shove in, thrust,
insert' [< D *k'er- <N *s"ErwV 'insert, thrust in' (q.v. ffd.), see also N *¢'Er.V 'to stick in, to gauge, to
chisel'].

407. *¢"Er.V (= *¢'ErfV?) 'to stick in, to gauge, to chisel' > K: G ¢1-/c’ar- 'hinein-\durch-stecken,
hinein-zwidngen\stopfen' § Chx. 1946-8 Il A: Tg: Ul c¢’irgs- v. 'gauge, chisel' § STM II 399 1l AdS of SD
and SCD *cer- v. 'shove in, thrust, insert' [< D *k'er- <N *s*ErwV 'insert, thrust in' (q.v. ffd.), see
also N *¢'TilgRV -~ *¢*T{'Rfg'V] Il 77 (c) HS: WS */0rS > Ar JOrS 'étre importun a qn. par ses visites tres
fréquentes' (if a p¢ from 'thrust, shove [oneself] in'), 76 Sq {L} pf. G (y)hosor 'split’, SmA Jtrs G
'breach' (pp. trys 'breached'), Sr Jtr¢ 'fregit, perfregit; perfodit', JA [Trg.] Jtr§ 'zerbrechen,
zerschlagen', MHD eolir%T6 tori'sa” 'RiR, durchbrochener Ort' § Tal 965-6, Br. 836-7, Lv. IV 673,0L G
481.

408. *¢'VRugqV 'to pile up, put\lay on, over' > IE: NalE *streu_;9,- / *strou_j9, / *stru;:- 'pile up,
build' > L stru-o7, -ere (pfc. struxi, pp. structum) 'pile up, put in layers (schichten); build', strue’s (gen.
struis) 'a heap', Um struhc la, strucla, STRUS'LA 'struiculam, struem' (acc. dim. 'a heap') # Lt A
stru” nyti, Lt Z striu” nyti 'errichten, erbauen' q It is tempting to suppose that -k- in L struxi, stru’ctum is
somehow connected with N *-g-§ WH II 607-8, Bc. G 347, PIn. II 756, Frn. 927, = EI 539 (L struo”
'build up' < IE *ster- 'spread out') Il K: G ¢*yor-i n. 'heap, piling up' ('Anhidufung, Haufen'), c"xor- v.
'unordentlich anhdufen oder bauen' ¢ Chx. 1965 Il HS: B *ystH > Kb {Hy.} ti-sri 'tas de
claies\planches'; 7? BSn {Ds.} a-s"ars'ur (pl. i-s’ers’a” 1) 'tas de pierres (sacré)' q DI. 790, Ds. B 338 ||
Eg fMK sry ; 'memorial stone (Denkstein)', possibly also Eg fXVIII sry 'throne' (if « *erected') § EG IV
200, Fk. 234.

409. *c¢1irkV 'pus, rotten\filthy liquid' > HS: S *"@ark- > Ak s“ark- 'pus’ ('Eiter') § Sd. 1187 Il IE:
NalE *(s)tergA‘g/*(s)tregAg- 'rotten liquid, filth' > Gk [Hs.] otepya’voj * kompwv LS} 'sterquilinium'
('dung-heap'), Gk ta'pyavov 'wine vinegar, spoiled wine' i ON prekkr, MHG dre"c / gen. dreckes 'filth,
dirt' > NHG Dreck 'mud, dirt, filth' T]] NalE *(s)terk - / *(s)trenk - > L stercus / gen. stercoris 'excrements,
dung, muck, manure' i Br stronk 'excrements (ordure, crotte)', troazh 'urine', W trwnc 'urine’, troeth (<
*trokta™-) 'lye, urine', troethi v. 'urinate' ii pAl {O} *streka > Al shtrek (pl. 'shtrige) 'corpse, carrion' i Lt
ter sti (prs. ters’iu) 'to soil, make dirty', Lt tre s'ti, Lt E tre_sti (prs. tresiu) 'to manure, dung', Lt
tras'a 'manure’, tras'kanos 'pus in the eyes' 9 P 1031-2, WH II 589, F Il 790, 856, Vr. 620, Lx. 32, KM
141, YGM-1 418, 420, Hm. 763, 815, Frn. 1083, 1112, 1120-1, O 441 q The variation *gﬂ‘g ~*k" still
needs explnation Il A: NaT *cirk 'dirt' > Az c’irk 'dirt, pus', Osm {Rh.} c¢‘irk 'dirt, pollution, matter,
pus', Tk {RYS} c irk 'dirt, rust’, A 'pus, matter; manure', Tkm c'irk 'stain, stained spot'; T b> G c'irk-
'pus' § Rh. 718, Chx. 1937, RL. III 2127 >0 IS 1 207 [#50] (*c’iru 'THoii, xor').

410. *cTawhur’'V (or *c'awVyrV, *c'awirV, *c'uRV??) 'bull, calf' > HS: S {AD} *'@awar- 'bull, ox' >
BHb &S 's’or, pl. Mir5v!S6 sawa™'rim, ? Ph “wp, Ug 6r (6oT-), BA pl. Nir5&T to™'rin, JA arl&T to"'r-a”, Sr
ZAo,¢a taw'r-a”, Ar rvO@a Bawr-, OSA 0wr, Gz, Tgr iR sor, AK sur-, Eb s"u-lum (= 60'|u'r-um) id.,JA ar!&T
to'r-a” 'ox'; S by IE *tawro-s 'bull, aurochs' > Gk Mc tawros, Gk tavpofid.; pAl {O} *tau_ra > Al ter
'bull’; L taurus, Osc acc. tavpop, Um acc. pl. turuf, TORU id.; Gl TARVOS, OlIr tarb, NIr tarbh, W tarw, MBr
{Ern.} taru, Br tarv, Crn tarow id.; pSl *turs > OCS Toypw turs 'aurochs'; Lt tau ras 'aurochs', Pru tauris
'bison'; Blt bs F tarvas 'reindeer’; ON pjo’rr, Sw tjur, Dt A deur 'bull' § KB 1346-8, 1797-8, AD PhSS 10-
1, AD PSH 93, Br. 819, OLS 505, Siv. GAG 281, SI. 1199, L G 511, Sd. 1287, IS DIES 3, WP 1 711, P
1083, Mn. 1370, EI 135, F II 860-1, WH II 650-2, Bc. G 325, 349, Vr. 614, Frn.1067-8, En. 263, Vn.
T 31, Ern. 681, Hm. 777, YGM-1 405, Hamp AIEW 150, O 432 || Eg: OK s; 'young bull' ({MKks.}
"taurillon'), ?? MK {Fk.} s: 'byre' § Mks. I #3325, Fk. 207, Hng. 654 || SC b> Mb c'uru’ 'bull' § E SC
227 (err. SC parallels) 9 Tk. PAA 7 Il IE: NalE *steu_r-/stou_r- 'bull" ({EI} *steu_ros 'large domestic
animal') > Av staora 'large cattle', MPrs stor 'draught-animal', NPrs rvtS sotu ~ rvtS" ostur 'beast of
burden (horse, mule)' i Gt stiur 'male calf, (young) bull', ; ON {Ho., KM} stjo’rr (not mentioned in
Vr.!), OHG stior 'bullock', NHG Stier 'bull, bullock', Dt stier, AS ste’or 'bullock, steer', NE steer § WP I
0603-4, P 1010, Mn. 1316-7, EI 23-4, VI. 1 95 & Il 227, Sg. 55, 656, Fs. 454, Ho. 320, OsS 873, Kb.
966, KM 749, Vr. N 699 11 7 A: NrTg *cur- (~ *ci_r-?) > Ewk curup 'wild deer (2-3 years old)' and possibly




Ewk Urm cirak, Ewk M cirap 'elk (4 years old)', Neg cirap 'male elk (3-4 years old)' § STM 11 399 || T:
possibly Alt/TIt/QK c¢’ar 'ox (Ochs, Arbeitsochs)', Brb/Ki1 c’ar 'ox' (RIl. III 1859 & IV 192) b> WrM
{Rm.} car, KI car, HIM umap 'castrated ox' (in this case N *-awR- > A *-aR-) 1 D: [1] D {tr.} *car'- > Gdb
sar'it "bullock’, Knd P sar'a "bull', Ku sr'ahnu ko d.i "bullock’ (kod.i 'cow, ox') 99 D #2402 TI1[2] 72 D (in
CD) {tr.} *cir, {GS} *cir 'buffalo’ > Klm sir, Nkr s'ir 'female buffalo', Nk sirid., 'buffalo’, Prj cir, Gdb
sir $ cirru 'buffalo’; D > Ol sairibhaid. § D #2554, GS 127 [#330] < AD NM #41, Vv. AEN 19
(legitimate doubts about the supposed cognates in the Altaic 1gs.).

411. 7 *¢'i't'V 'to clean, (?) wipe' > K: G I ¢’it- 'sdubern (Reben)' § Chx. 1934 1l 7 HS: S *°J0dm
*'strain, filter (a liquid)' > Ar 6ida'm- 'linge, etc., qu’on applique a une vase pour filtrer, coller un
liqueur' § BK I 220 1l U: FU {Coll.} *°c’ic'V- v. 'wipe' > Lp: Ar {Lgc.} cih-rcu_ot, Vfs {Lgc.} ca™>h-co’t
'abwischen' q *-c-for the expected *-t- is probably due to the infl. of the paronymous FU root
*c'0oc'V (< N *col"xc’V - *c'ol‘|ch 'to sweep, rub\scrape away\off' [q.v.]) § Lgc. ##305, 353, Coll. 75
(Lp cicco/ cizo- 'wipe'; i + Prm & Vg words belonging to the abovementioned U *c'o¢c'V).

412. 7 *¢'it jhja 'small bird' > K *°c’it - 'small\young bird' > G c"it - 'small bird', ¢it - v. 'bring up
nestlings' (of a bird)'; possibly some K Ige. b> Arm cit cit 'sparrow’ § Chx. 1938, DCh. 1579 Il HS: EC:
HEC {Hd.} *c"id.a 'bird" > Brj {Ss.} ¢ id.d.a”, {Hd.} ¢ i'da, Ged ¢ ic’c’o (< *cid- + snglt. -c’o), Kmb
cic’c’u-ta, Alb c'ic’uta 'bird" [+ # ? SC {Tk.} *c”idS- > {E}: *c” irS- 'bird" > Irq c.irSi, Alg/Brn c" irafa, Asa
s'iraSa id.; *-dS- < (as ) *dh-] 9 Hd. 27, 183, Ss. B 47 [+, E SC 226, Tk. NB 176 ]| Ch: WCh {StL.} *c" ita
'bird', {AD} 'small bird' (mte *c’..t > *c” ...t) > Hs tsitac ita 'e small bird' i Mbr {Sk.} '¢” o”'ti’, Dir {Sk.}
a'c”i'da''bird' i ECh: Nd {J} c'a'di'n’ id. 9 Stl. ZCh 193 [#443], Ba. 1041, ChC || ? Eg XXII sth 'e bird' (t
for the expected *d due to as *th > *th), Eg MK s3hid. (affricatization *t, > *C) § EG IV 345, 394 1l o
U {UEW} *c"ic’a (~ *c"inc"a) 'e small bird' > pLp {Lr.} *cice™ 'e a small bird' > Lp: N {Fri.} cicce, sicce /-c-
'passer, avicula', {N} cizas” / -az’- 'Calcarius lapponicus', (last part of cds ) 'sparrow, small bird', S
{Hs.} ts'u”jtse-ke, L {LLO} tsihtse™ '(e) 'small bird', KId {SaR} ueBa ciza 'a bird belonging to the order of
Passeriformes (sparrow and sim.)' { Prm: Z I 3'i3” 'small bird’, 3'i3" kay 'Arctic sparrow', Z US/MS 3'i3,
Prmk 33", Yz 3'i3"i 'swift (Apodidae)', StZ mwemx 37i3°id., 'sand martinet (Riparia)' i Os: D c’en'c” 'a
small bird', Kz s"es” 'a song-bird', K s"is” 'goldfinch' || Sm: Slq Tm {KD} c‘ic'i 'a small bird', Slq Tz {Erl.
« JP} clictik, clic'ika 'a small bird' 9 UEW 58-9, Lr. #81, Lgc. #355, Hs. 1370, SaR 382, LG 89, Erl.
239 99 The unexpected *-c’-~*-nc’- (for *-tt-) are due to onomatopceic associations (and to as?). The
additional cns. -n'- in Os D and in prePrm (*-n'c’- > Prm *3") is obscure Il D *cit t - 'e small bird' > Tl
jit t a - the generic name of several birds (warblers, babblers, wagtails, etc.), Kn cet t i 'hen-sparrow’,
Kt gugr-cet .y 'pigeon' ('a bird that says gugr'); D b> OI cat aka- 'sparrow’ 9 D *cit t.a (preserved in Tl
jit .t .a) > pSD *cet.t.a (*i > SD *e before *a of the next syll.) -d> Kn cet t.i and Kt cet.y 9 D #2763, Zv.
65-6 (*i > SD *e), Tu. #4571 <> In WCh and D one may see a shift of emphaticity *c"..t.> *c’....t (> D
*c...t,) [+ < ]<$> An alt. rec. is *c" itV, that presupposes a shift of emphaticity in K < If Eg sth (- s3h)
belongs here, the etymon is *c'it jhja (the combined ev. of Eg h and of K @ suggesting N *h) [[+. But if
SC *¢” idS- > {E}: *¢” ir§- belongs here, the N etymon may have been *c'it fa [Eg th < *-t §- (assimilative
deglottalization and voicing)]]

413. 716 , *c'AyV 'to bring, give' (— 'allow') > HS *c’ayy- > CS *0ayy- 'gift, donation' > BHb iS2 s*ay,
EpHb is syid., Ug 0y {A} '"Votivgeschenk', {Grd.} 'tribute, gift', Yd sy [*0ay-] 'gift, donation' § KB
18368, A #2857, Grd. UT #2666, H] 1125 || WCh: NrBc [+{Tk.} *c‘ay--*c'iy- > ]| Wrj {Sk.} c*a-, Jmb
{Sk.} s'i~s"a, My, Mbr c-, Kry c‘iy- 'give' q Sk. NB 23 [+, Tk. NB 174] || Eg OK sw, sw.t, ysw 'Ersatz,
Lohn, Entgeld; § EG I 131 99 o Tk. PAA 17-8 [S, NrBc, Eg + err. pSam *'si:'give' (in fact, < N
*¢*ihfilo'to carry, bring' — 'to give', q.v.)] Il 7c D *cay- 'leave, let go, (7) give' > Klm say- 'leave, let go,
release’, Nk say-, Prj ca’y- 'leave', Nkr sa'y-, Gdb O {Bh.} sa’y- 'leave, abandon', Gdb {BBh.} sa’y key-
'leave, let loose', Gdb K sa’y- 'leave, heal' § ? Td toy- 'give the slip to' || AdS of D *ci-/ *ciy- ({ GS} *s'-)
v. 'give' (- 'allow') [< N *¢hfit "' (q.v. ffd.)]; cannot be the direct reflex of *c"AyV because of D {GS}
*s'- 9 D **2458, 2596, Zv. 105.

414. , *c" abi"?'V 'a horned animal' > HS: S #'0 abiy- 'gazelle' > Ak fOB s abitu(m), Ebl za-ba-a-tum,
BHD ib5c¢6 c¢.o'bi (pl. MiaSblc6 ¢ ab_a™'?-im ~ Mii%blc6 ¢ ob_a™'y-im; pl. with pretonic a~ on the analogy of
most segolate nouns), Ug 0by, OA sby [0 albiy-], IA tby, JA (incl. JEA) ai!b6y2 t.ab 'y-a, Sr



t.ab_'y-a” ~ t obi-'t-a-, Md t abia, Ar ¥Ub07a § aby- § CAD XVI 42-4, Sd. 1071, Krb. EG 42, KB 937, HJ 419,
958, OLS 551, Grd. UT #1045, SI. 493, Br. 266, DM 173, BK II 132, Ln. 1098 || Eg OK 3bn.w
'e antelope' § EG V 568 II A {DQA} *c‘ap‘i = *c‘ep‘a'e horned animal' > T {DQA} *[;a"|epil' 'kid' > OT
c’epis” 'a kid more than half grown', Osm c“a"pis” 'half-year-old kid', Tkm cebis”, c'ebs’ek id., Az
c’a"pis” 'one-year-old kid', Qzq s“ibis” 'one-year-old goat (she-goat?)', Qq s“1bis” 'goat that has kidded
once', Qrg c'ebic” 'kid of the second year'  Cl. 399, Rs. W 105, Shch. Zh 120 || 76 M: *ca'p'a > WrM
ca, cabugu, HIM maa 'domesticated reindeer', KI { wma(a) ca” 'reindeer', 7¢ Brt caraa(u) saga’(n) 'sire
reindeer' § Kow. 2073, MED 154, Gl. III 333, KRS 620, Chr. 382 || ?? Tg: Ewk cubuki, Ewk I
ce’wakun 'mountain sheep' ('ropspii \ kameHHBE GapaH') b> YK c’u(b)buka ~ c’u(b)buku id. § STM 410 99
DQA #273 < A *-p*- < N *-b+?.

415.7 *cV,XcV.x|yV 'be born; a young (of an animal)' > K: G ¢"ic”, gina 'e young fish, fry' q Chx.
2260 11 U *c’ac™a (~ *c’anc'a) ~ (Ugr) *c’oc’V 'be born' > FU: Er s*ac’o- ~ c"ac’o-, MKk s"ac”s- id., 'appear, be
a (good) crop' i Chr: L s“oc"a- (inf. noyams’o'c’a-s”), B s"oc’a-, Uf s“oc’a-, H s*ac”a- (inf. mavami's*ac’a-s”) 'be
born' i Prm *c‘uz’- id. > Z uyx c'uz’- id., 'appear, germinate', Prmk, Yz c'uz’- id., Vt 4 bmei ¢'iz# 'clan’,
4 BbGE BEDGI  C'iz'i-viz'i 'clan, relative(s)' (semwr 'root, clan') § ObU {Ht.} *co’cay > pVg {Ht.}
*$'57s"ay ~ *s0”s"ya”~  'native land' > Vg LK/MK sa’ss, P s‘s‘ix, Ss sossaid.; pOs {Ht.}
*c"07c oy ~ *c'a~coy 'of this country, local, indigenous' > Os: D/K c'a”c"s, Nz s*07s"9, Kz s707s'i , O sa”si
|| Sm: Ne T tyms, T O {Lh.} tenc 'clan, tribe; kind', En X {Cs.} tido, En B {Cs.} tiso, {Mik.} tiz
'Geschlecht', Ng {HL} tanss 'clan’, SIq {Cs.}: O c’a3’, MO 'caz’eak ~ c’ac’eak, NP c"atc’eak, Ke ca’ceak, B
cez’ijea”, Tz c’ec’et’a”, c’ec’eja, tetet a™ 'Geschlecht' 99 UEW 52, MRS 722, LG 312, Lt. 216, U3S 490-
1, Ht. #92, Stn. D 241, Ter. 690, HI. US 139, Cs. 89, 134, 228 Il A: NaT *co‘cug\k ~ *co'cka 0'young of an
animal (— 'young of a pig"), child' (« *'born') > OT c’oc’uq, Trm Yo'yl 3°073"uq, Az youra c’os’ga, QrB
c’ocya 'suckling pig', Tk c ocuk/cocug™- 'child', Ggz c’o3uq 'boy, son', Uz uyAula c’wc’qa, ET, Qmq
coc’qa, Qzq/Qgq/Nog s’os’qa, VTt uyuka s”us”qa, Bsh susga, Qrg c’oc’qo, StAlt wouko c¢’oc’qo, Qmn {B}
c’oc’ga ~ c’oc’qo ~ c’o'c’ko”, QK {B} c’oc’ga ~ s"0s"qo, Xk sosxa 'swine' § Cl. 400, MKD 94, Rs. W 113, TkR
326, BT 180, B DK 269, B DLT 223, RKB 455 9 The length of the vw. *o™ reflects the loss of the
postcons. Ir.

416. , *c” aydV 'to strike, beat' > K *c” e'd-/*c".a’d- v. 'hammer in (metal), forge; nail' > OG ¢” ed-
(aor. -¢"ed-e < *c” e7d-) v. 'hammer (metal), forge', G ¢” ed- (aor. -¢” ed-e) id., v. 'nail on, affix, shoe’,
Mg ¢’ k.a(n)d-, Lz ¢’ k ad-v. 'nail, shoe', Sv -s’k.a""d-/-s’k id-, Sv L -s’k a"d- id. ({TK} msd.: UB lisk a" di,
LB/Ln lis'k.a"di, LB lis’k di, L lis'k.adi) §9 K 254-5, K2 320, Chik. 412, FS K 474, FS E 537-8, Chx.
2238-40, TK 462; on the phonological basis of the full-grade aorist in G: Vogt AVG 133 & GM S 269-
70 99 The K long vw. reflects N *ay Il D *cat - v. 'strike, beat' > Tm cat uv. 'beat, trample, gore, Kkill,
destroy', ca't t.uv. 'beat, strike', Tu cad a7yisu- id., 'flog', Kn jad.i 'beat, pound, crush', Tl sad incuv.
'pound, beat', Prj cadp- v. 'strike, beat, hammer', Kui sar'sa 'a whip, scourge', Mlt {Drs.} ja're
'beat\shake down as fruits' 99 D #2300 Il 77 IE: NalE *.(s),k(™ai_d- 'strike' > L caed-o~ / -e’re (pfc.
cecid-i) 'strike, beat, kill, cut (trees)' # OI khe'd- {MW} 'strike, press, press down', {M} 'driicken,
stoRen' [to keep apart {M} khe™d- 'tear'?] § o WH I 129, MW 339-40, 0 M K 1309, 0 M EI454-5 ¢
Though the IE *s mobile is not attested in any language, there is indirect ev. of it: the OI aspirated
kh- is accounted for by NalE *(s)k™ < N *c” - q The cluster *sk- for the expected *st- is due to the IE
law (of dis ?) ruling out *st-...-T-roots (in the presence of a root-final dental stop N *c*-, *c” - yield IE
*(s)k-, *(8)k -, *(s)k¥-, cp. IE *skand- < N *cTa'ndV 'to rise, emerge, jump (up)' [q.v.]) I HS: ? EC {Ss.}
*c,\d.it- v. 'kick' > Or {Grg., Sr.} dita , Arr {Hw.} d it-, Ya dit- {Ss.} v. 'kick', Hr {AMS} dic"-'treten' q Ss.
PEC 26, 30, Grg. 126, Sr. 297, Brl. 118 (Or d.it-u 'pestare, calpestare, pigliare coi piedi'), Hw. A 356,
AMS 155.

417. *¢" To'ka (or 2 roots: *c¢* Eka and *c“_|c'UK,V?) 'to shut, stop up, cover' > K: G c¢”ek-
'vollstopfen' § Chx. 2245 1l 1E: NalE {P, EI} *(s)teg- v. 'cover' > OI sthagayati 'covers, hides' (: no et.) i
Gk otmeyo 'l cover, protect’ § L tego, -erev. 'cover' § ON bpekja, OSx bi-the'’kkian, OHG
decken ¢ decchen ¢ thechen, NHG decken, AS de'c’c’an 'to cover', NE thatch § Lt sti’egti (prs. sti’egu) 'to roof,
thatch' || -d> NalE *(s)tego-s ~ *(s)togo-s 'Toof' > GK o1& yol, e "yol, ote"yn, 1¢’yn 'roof, house' i OIr tech, OW
tig "house' # ON pak, AS dzc, OHG dah ¢ dach ¢ thah, NHG Dach 'roof’ § Lt sto'gas, Ltv sta”gs, OPTs stogis



'roof' § P 1012-3, Dv. #1089, EI 134, M K II 523 (the adduction of OI "remains questionable"), F II
780-1, WH II 654-5, Vn. T 39-40, Vr. 605, 607, OsS 94-5, Schz. 105, 108, Ho. 359, 361, Ho. S 77,
EWA II 553-5, Kb. 147, KM 119, 124, Frn. 904, 911, En. 257 1l U *c'ukka- 'versprerren, verstecken' >
Hg csuk- 'sperren, versperren, zuschlieRen' # 7 Vt c’uka- vt. 'hamper, bar' ('sagepsaro, nperpamurc') | |
Sm: [1] j*cVk- > Slq Tz {Cs.} c’akac’am ~ takatam 'einschlieRen, verschlieRen'; [2] ?¢ Sm {Jn.} *tbk- V.
'hide' > Sq Tm {KD} takku 'xpamurc' (= 'keep'?), Sq N {Cs.} 1s pf. tahhap 'I buried'; &> Sm {Jn.} *tskksl-
'verbergen' > Ne T rakaAn-u- 'to hide, conceal’, {Lh.} tak kal- 'verbergen, verstecken', Ne F 2s obgj.
imv. ta’kkarot, S1q Tz {KKIH} taqqil- v. 'gather', {Cs.} 7 En X/B teka™- 'sich verstecken' § UEW 62, Coll. 7,
MF 126, LG 313, Jn. 146, Cs. 133, KKIH 179, Ter. 617 Il A: 76 Tg *coku- v. 'screw up\close one’s eye' >
Ewk cokon- ~ cokor- id., v. 'take aim (when shooting)', Lm cokan- id., Neg coxot-, Ork c’oqoric't- id., Orc
c’okc’omic’i- v. 'cover one’s eyes with the hand' § STM II 404.

418. ,*¢" c'ik V 'to cut' > K: GZ *c” ec” k.- v. 'cut (fine)' > G ¢” ec” k.-, Mg ¢” k.ac” k - id. § K 255, K2
321, FS K 474-5, FS E 538 Il A: Tg *cika- > Ewk cika™v. 'cut off’, Lm ciqi, Neg cixa ¢ cika id., 'cut into
pieces', Ork c‘iks 'a support (piece of log, etc.) on which sth. is chopped, cut, broken up, crushed' §
STM 1II 390 <> The initial cns. may have been either *c’ - (preserved in K) or *c’- (glottalzed in K by
as) < ISMS 361,IST210 [#55] (K, A).

419. *¢"ETk V (or *c"a"%ik V?) 'to squeeze, make tight' > K: G c ik.n- 'prallvoll machen,
vollstopfen' § Chx. 2251 Il HS: 7 WS *y'0 %k > Gz (s Sk, 'be squeezed, pressed' and possibly Hb qic5e4
he™'c ik_ 'drive [smb.] in the corner, press [smb.]), he 'c ik, lo- 'harass, press hard' [absence of *$ due to
contamination with CS */s" yk 'be narrowed, pressed' < N *¢*iK V 'tight, narrow' (q.v. ffd.) xN
*¢* ViC. .V, qV 'to squeeze, press' (q.v. ffd.)] § L G 543-4, KB 951, KBR 1014, BK 1II 49, OLS 420-1, Js.
1056 1l U: FU *c'a"kkV 'tight; to press, suffocate' > Prm: Z mxarsm 37agad 'tight' (e.g., of a collar),
3’agad-ni 'to press, strangle (with a loop)', 3agav-ni 'to strangle oneself', Yz '3"agal- 'hang oneself’, Vt
seokanbl 3°oka- vi. 'suffocate’, 3okat-ini vt. 'to strangle, suffovate', 3"ok-3"ok picani 'to close tightly \
hermetically' # ObU {Ht.} *ca k- > pVg *s'a” k--d *s"a” k-Vt- vt. 'suffocate’ > Vg T s‘u’kit-, Vg P
s'a’ kot- id., pVg *s"a" k-Vp- vi. 'suffocate' > Vg: LK/P s'a" kop-, MK sa" kop-, LL s'a" ka"p-; pOs {Ht.}
*ca"kon-, { 'HL} *c'a""kon- vi. 'suffocate' > Os: V/Vy c'a’ken-, Ty/Y/D/K c'a’ken-, Nz/Kz s‘aken, O
sa'’kon-id. ('ersticken') § UEW 55, LG 88, Ht. #132, Stn. D 247 1l A: M *ciqul 'narrow, tight; pressed’
(x N *¢* iK V""", q.v. ffd.).

420. *¢” a"1.V (or *ca"?1.V) 'feeble, lean; to shrink, diminish' > K: GZ *m-c” l-e 'lean, thin' (with
the derivastional circumfix *m--¢) > OG, G mc"le,Mg ¢ kolaid. § K 143, K2 133, FS K 472
(*c”.el-/c” 1-) NHS: SES *y0ll v. 'be weak' (animal, person) > Jb E 6¢l 'weak', Jb C ms'0al'lot 'weak, sickly
(cow)', ms'0i'lel 'weak (person, young animal)', Jb ef'lel v. 'cause (animals) to be weak', Mh 0al, Hrs
el 'weakly goat' q Jo. H 132, Jo. J 284, Jo. M 417 || Eg MKL s: 'weak' in s:-¢ 'the weak of arm' (x N
*s'uw?V 'weak' x 7 *s7ul,'u' 'lax, loose') § EG IV 14, 17 || C: SC: Kz {E} c"el- 'slow down' § E SC 199
i AdS of EC *°Jc” Ik > Hd {PB} c” erak- v. 'be lean, thin' (x N *c'a"], qV id., q.v.) 19 Tk. PAA (S, Eg, SC)
I1U: FU *ce'lV 'a small thing' > pPrm *3'ol’y- id. > Z 3'0l’, 3%0lT- id., 3'ol'a 'small', Z UV 3'sl’aid., Prmk
3’0l 'a few' § pObU *c’el oy 'thin' > pVg *c'a™lox > Vg: T c¢’a”low, LK s, MK/LK s'571i", N s'alix; pOs
*c’el oy ({OHL} *c’'a” loy) > Os: V/Vy cel.a¥, By ca” tox, D/K celo, Nz s’elo, Kz s'eti , O s’el § LG 91-2, Rd.
rLG 422, Ht. #77 9§ FU *¢’- (for the expected *c’-) is puzzling; Prm *"is due to the infl. of the
following *y Il A; NaT *°cal-> OT cal-in-v. 'be emaciated (—azaEa hazala)' (of a horse), ucxymarc' (MKA
342:3) ¢ Cl. 421, DTS 137 ||l Tg WrMc celmeri {Z} 'slender, lean'
("cTpoviHBM, ¢ TOHKOM Tammel, cyxoraBmi'), 'thin and dense' (of cloth), {Hr.} 'schlank, rank' § STM II
420, Hr. 142, 7 929 || M: [1] M *cile- > WrM cile-, HIM umiy- 'be(come) ill \ weary \ tired \
exhausted’, Kl uyun- 'run low, be exhausted (ucuepmatcecl, komumroc))', {Rm.} c¢'il(o)- 'ein Ende nehmen,
zu Ende gehen, kraftlos\krank sein', Ord c*ile- 'éprouver de la fatigue; étre épuisé' § MED 182, KRS
650, KW 440, Ms. O 701 1[2] 7?2 WrM cilger {MED} 'slender', {Gl.} 'ctpoimsit craroM', HIM {MED}
awiryp 'slender' § MED 183 IID *call- ({'GS} *c- or [?} *c’-) 'weak, feeble, undevelopped' > Tm
cal 1 ukkay 'tender and undevelopped green fruit', Ml callu 'unsubstantial, unripe', Kn jalluga 'a
weak, feeble man', Kn Cr sal ke 'lean’, Tu cal 15 'stupid, weak', Kui sad u 'an empty ear of corn, an
unformed grain' 9 DEDS #1951, D #2415 $ U *-I-and D *-1 - suggest N *-1 -4 9 S *6- and Eg s- either




result from deglottalization (*¢”. > *c"> S *0, Eg s) or represent N *c'a"?l V. If *c'a"?1.V is the right
rec., K *¢” - and Kz ¢” - go back to *¢” + *?.

421. ,*c "ol ,w,V 'shadow, shade, dark' > HS: S *'@ ilal- 'shadow' > Hb Ic4 c el 'shadow' (pl. Mil511c6
c.ola”'lim), Ug 6.1, Amr {G} s illum, JAt o'lal / em. t ola™l-a”, t ul'l-a”, SmA t 1, Sr \olofe t ela’la” (= t alo'lo), Ar
—&°&i §ill-, Gz d solalot, AK silluid., JEA tola™la” 'ceiling' |(+ext. ) S */0.Imid. > Ak s.alamu 'be
black\dark', s almu 'black, dark', Ar pl7 y6Im G (pf. 6 alima) 'be dark', Ug 6 Imt ~ ylmt 'darkness', Gz
Js.Im G 'grow dark, be darkened\black' § KB 960-3, KBR 1024-5, OLS 551, G A 34, Tal 311-2, Js.
537, Sl. 505, Br. 275-6. L G 555-6, Sd. 1076-8 || EC: Ged t_illo 'black’ i Ag: Aw {Hz.} carka' id. ] o AD
SF 113-4, Hd. 263 || WCh {Stl.} *7¢" Vla- 'shade, shadow' > Sha cala’, Ang 3‘ilid. 17 (+ext. ): Tmk
ds'lmi” -~ du'lmi” (f. da'lma"r, pl. ds'Ima'w) 'black' (unless < Ar) § Stl. ZCh. 194 [#455], J R 233, FIk. s.v.
3'il, Cp. 53, Blz. LECh s.v. 'black’ || Om {Blz.} *c” al-/*¢c" il- 'black' or 'green' > NrOm: Gm {Hw.} ¢"ili'lo,
Drz {Fl.} c'ilila, Malo {FL.} ¢ uilo, Oyda {FL} ¢ ililo, Bsk {Fl.} ¢" ulla, Na’o {FL.} ¢” ilu, Mj ¢" u-1s, Gmr {FL}
¢’ il, Cha {FL} s ilata, Hrr {FL} jiluk.a 'green' {SOm: Ari B c¢" al- 'black', Ari G -c"al, ¢ el, Dm c¢"ilo
'green’, Ari {Bnd.} ¢ ale-mi 'black, green' § Blz. OL #197, Fl. AGC 623, Hw. EG, Bnd. AL 145, 151 || 77
B *\/dvlw\H: Ah od luv. 'be green & profuse' (of vegetation) (x B *dal 'green, dark'), Shl {NZ} d lu ~ dlu
'be(come) black’, Sl i-d ili 'black’, Ntf dlu 'be black’, Zng {TC} edey 'black’, 3m pf. yediy / m aor. yidiy
'become black' § Fc. 271, Ds. 199, Dray 335, NZ 463, DCTC 296 q To distinguish from B *dal 'green,
dark' (NZ 326-7) I U *°c’ts"olwV > Sm {Jn.} *c‘talwm 'dark' > Ne T rtans, Ne T O {Lh.} talf 'the darkest
part of night (in winter)', Ne F {Lh.} pit tana id., Kms {KD} t‘o7tu 'dark’, Koyb {Sp.} To 710 'remso' § Jn.
151, Ter. 618.

422. ,*¢’ V§hhmV (= *c* V§mV?) 'to taste, eat' > HS: WCh {Stl.} */c"m 'to taste' > Hs {Ba.} ¢ .a"me”
'a small amount of food taken (out of a pot on the fire) to taste if it is good' (x Hs ¢ ama v. 'take, pick
out') | Ang {ChC} c'a'mv. 'taste' {Flk.} cam, Kfr {Nt.} c'a'mid., 'touch (in darkness)', Mpn {Frz.}
c'a'mv. 'taste, feel, touch, test sth.' i Fy {J} c'a'mi” "taste, touch' § ECh: Mu {J} c'a'm 'eat (hard food)' q
Stl. ZCh 193 [#446], ChC, ChL, Ba. 1026, FIk. s.v. cam, Frz. DM 9, Nt. 5, J R 84 99 OS #111 [+ err. Ar
Jom? 'make food fat, feed with fat food' (in fact, the basic meaning of Ar y6ém?is 'fat')] Il K

*¢” a'm-/*¢’ m- 'eat' > OG, G ¢’ am- (aor. -c’am-e < *-¢” a'm-), Mg ¢” k. om-~¢” k. um-, Lz ¢" k. om-, Sv L {KZ}
e'm-, {Dn.} em- (aor.: 1s l-oxw-em 'I ate', 2s lay-em, 3s lal-em, 1p l-oxw-e'm-d, 2p laye'md, 3p lale'm-x) 19 K
254, K2 319-20, Schm. 157, FS K 472-3, FS E 535-6, Dn. s.v. em-; on the length of vowels evidenced
by the G aorist: GM S 241, 244, IS rGM 132-3 % IST 211-2 [#57] (+ err. S *Jt Sm 'taste') <~ The long
vw. in K points to a N "light" Ir. (*h, *¢ or *h, less probably *?).

423. *¢’ em VXV 'sour, bitter (astrigent)' > K [1] G ¢" mayx- v. 'become sour' (of wine)', c'may-i
'sour' (wine); [2] 7?7 GZ *mc” axe- (< **m-c” may-e-?) 'sour' > OG mc” ay-, G mc” aye-, Lz mc” oxa- id.  FS
K 231, K2 133 Il HS: NrOm *Jc” m 'bitter' > Hrr {CR} ¢ am-, W1 {C} ¢” am-, Kf {C} ¢" a'mm- v. 'be bitter',
Mch {L} ¢ ammo 'bitter', Anf {MYTY} s a'mo 'bile' § C SE IV 421, L M 24, MYTY 118 || Ch: WCh: Hs
ca’mi ‘'acidity, sourness', Gw cami | Tng {J} sem, {Kr.] som'sour, -ness' i P’ {MSk.}
cimu'wu ~c3'mu'mu’ 'sourness', Mbr {Sk.} sa min, Dir {Sk.} ns 'sa'n'sa'm 'sour'; ?? NrBc */s"mm
'bitter' > Cg {Sk.} s’ .e'mama’, P’ {MSk.}] s a'm@u)ma”, Sir s*a’ma"miid. (or akin to Jmb {Sk.}
J.a‘marj.a‘ma' 'bitterness', Kry {Sk.} de'mde'msna’ 'bitter'?) # CCh: Pdl s'om s’om 'sour', ZmB {Sa.}
cicem, ZmD {KNC} c3'mo'k, Zm {Kr.} ¢c'umok 'sour' i ECh: Brg {J} J.e"ma' 'bitter' § Ba. 1027, ChC, ChL,
JS 43, JI I 26-7, Sk. NB 13, 41, MSk. 208-9, KNC 28 9 OS #580, o Sk. HCD 268, = Tk. PAA 20 (NrBc
{Tk.} *c".am- 'bitter' = S *cms" s, 'be sour') Il U: FU *c’emV 'sour’, vi. 'ferment' > Prm *som ({LG}
s’o,'m) 'sour' > Z uom s'om, Z US s’o,m, Prmk {UEW} s“sm, Yz s'u'm 'acidifying ferment; sour’, Z Ud/I
s’om 'leavened dough', Vt noem s*sm 'taste, acidifying ferment' i Os: Ty c¢‘im-, O sim- vi. 'ferment, rise'
(of dough) 9§ UEW 56-7, LG 321-2, KrT 949 Il D {tr.} *cam-v. 'go bad, become rotten' > Nk sam- 'be
rotten', Prj cam-, Gdb sam-, Krx canx- v. 'turn stale' (of food), 'turn mouldy' (of bread), (?) Krx
ca”:wa"rr- 'get an unpleasent taste', Mlt cange 'be[come] rotten’, cangro 'rotten' §9 D ##2341, 2424, Pf.
5<% IST1209-10 (*¢”.a"mV HS-U), Tyler DU 807 (U, D), Blz. C (D, U).

424. *¢’ iwnV(-c" V) 'smell, stench, malodorous sweat' > HS: SES */0 wn ~ */0 nw > Mh 0 3net (pl.
0.3'wantsn) ({Jo.} d_o™ne’t, d_owa'nton), Hrs 0 snwet 'bad-smelling, malodorous sweat', Gz, Tgr |s nw
'be fragrant, smell (vi.), emit an odour', Tgy Jc’' nw (pf. ¢” enewe) v. 'smell', ¢’ ena 'odour' (¢’ - due



Cushitic infl.?), Amh tena 'odour, smell'; a variant with an unexpalined change S *0 > *c_ is
represented in Ar s unan-, s inn-at- 'bad odour, fetid smell of the arm-pits’, ?s annav. 'to be altered,
stink', in Sr s ona'n-a” 'smell of the arm-pits; savour\smell (esp. of the roasted meat)' and in Md
s.anta 'stench' § Jo. H 30, Jo. M 85, Lonnet p.c. (on the phonetic meaning of {Jo.} d_ in Mh/Hrs/]Jb),
L G 562, LH 646-7, BK 1 1373-4, Br. 632, JPS 481 || EC: Brj {Hd.} ¢".inc’ -, ¢" inc” ay- vi. 'smell’, {Ss. «
Hw.} ¢”inc” ay-, {Ss.} c’inc’ay- 'smell, esp. pleasant', Or {Th.} c’inc’awu 'puzzare, essere nauseante',
{Brl.} c’inc-awu 'puzzare (di bruciaticcio), bruciacchiare', Or B {Vnt.} c¢’inc’a”/ c’inc’ofta 'puzzare,
essere nauseabundo', {Sr.} ¢”inc” a /c¢” inc” ofta v. 'transpire abundantly' § Hd. 184, Ss. B 48, Th. 68,
Brl. 78, Sr. 281, Vnt. 30 || NrOm: Kf {HHM} 9" ¢ inno, {Bbr.} c’inno 'smell', Gm {Hw.} cink o 'smell
foul' § HHM 302, Hw. EG 99 o0 OS #442 1l K: G ¢” enc”in. 'sweat', G K ¢” enc” exiid., G Lch ¢" enc” - v.
'sweat' § Chx. 2240-1 Il U: FU (att. in FV) *c’iwnn'V 'smell, stench' > Lp: N {N} c‘iwna" 'which has a
smell of burnt hair or cloth or the like', L {LLO} tsiuna 'scharf\bitter schmeckend, stinkend', Kld {TI}
ciu™'n(a”) 'stench of a stoat (and a cat)' | Er uune c'in’e, A c’iyn’e, MK s"in’a” 'smell, stench' § UEW 621 1l
D: [1] D (in SD) *cin't.- 'bad smell' > Tm cin t u 'stench (as of racid curd)', Kn sin d u 'a disagreeable \
nauseous smell (as of sheep, tiger, rancid butter, etc.)', Kdg cind:r 'scent (found by dog in hunting,
etc.)', Tu jid d u, jid d a 'rancidity’ 1] [2] D (in NED) m*cEn_- > Krx ca?(ana” (p. ca™:cas) v. 'stink, give
forth an offensive smell; smell', Mlt cen_ye (p. cen_ca) 'emit odour' § D ##2264, 2523.

425. *¢” en"?V 'narrow, thin' > K: G {NCh., DCh.} ¢" ani 'lean, meager', G ¢’ navi id., 'skinny' (Chx:
'mager, ausgemergelt') § Chx. 2265, DCh. 1702, 1713, NCh. 457, 459 1l HS: EC: Brj ¢".in?-a {Ss.} 'very
small', {Hd.} 'small, little' § Ss. B 48, Hd. 183 Il IE: NalE *’sten- 'narrow' > GK A ctevo’§, GK I stewvo’y

‘narrow' § WP II 627, P 1021-2 and EI 391 (all of them suggest a doubtful comparison with Gmc: ON
stinnr, OFrs stith, AS stip 'steif, fest, hart, stark'); F II 788-9 & Ch. 1051 (no et. of the Gk word) Il U: FU
(att. in FP) *c’enn'V 'small, thin, eng' ('klein, diinn, schmal') > F hieno, Krl Ld hien, hieno id., 'fine" i
pKomi {LG} *3%enit ({8LG} 37e,nit) 'short' > StZ, Z US 3%en’id, Z UV 3%en’id, Prmk 3’enit, Yz '3"inat id. §
UEW 620-1, LG 89, Lt. ] 118 <> The stem-medial Ir. is tentatively reconstructed on the ev. of the long
*¢~ in U. But the lack of traces of the Ir. in IE and K suggests that it was *? (confirmed by the C
reflex) <> Trnt. NE 159 (IE, U).

426. 7, *c¢" Ta"nc” V (or *c' Ta"n"c" V) 'tip, (back) end' > K: G ¢" oc”i 'Spitze, Ecke', 'spout (of a
jug') 9 Chx. 2267 Il U: FU *c*a"n'c’a” 'tail, back end' > F ha"nta” (gen. ha"nna'n), Es ha"nd 'tail' i Lp Vfs
{Lgc.} cacka' 'Fleisch am Hinteren' § ObU *c’u” n'c” ({Ht.} *c'u” nc”) 'back (dorsum)' > pVg {Ht.}
*si s"id. > Vg: T/LK/P/NV/SV/LL s’is*, MK/UK/UL/Ss sis; pOs {Ht.} c'un'c”id. > Os: V/Vy/Ty c'un'c’, Y
cunc’, D/K cu'nc’, Nz su'ns’, Kz s'u’s’, O sus || Sm {"Jn.} I:I*sa"‘aon'Vrs‘w*sa"aont- 'tail' > Ne T W
came! san’e? / obl. camec- san’es-, Ne {Cs.} san’a?, san’e? 'tail', En {Cs.} soddaki 'bird’s tail', Ng {Cs.}
santu? id. 9 Sm *s- (the reg. reflex of U *s’) is accounted for by dis *c’a™n'c’a” > *s’a™n'c’a™; an alt.
conjecture: if U *¢’- yields Sm *s- (which has not been demonstrated), the N etymon may have been
*c' Ta"In"c” V, whence U *c’a"n'c’a”, while G ¢” - and FU c¢*- are due to as 99 Coll. 81, UEW 56 (rejects
the Sm cognate because of Sm *s-), Lgc. SL #2779, Ht. #105, Ter. 529, Cs. 29, 65, 91 I HS: B *Jz z_ >
Kb ti-z zi-t_ (pl. ti-z zi-yin) 'barbe de grain d’orge, brindille', Izn {Rn.} t.az a 'quill of a porcupine,
thorn'; 76 Ah {Fc.} ti-z z, 'anus' (if « 'back part of the body'), ??c ETwl {GhA} ti-z z (pl. tiz z awon)
'vagina' (if « 'anus' or 'penis') q DI. 927, GhA 219, Rn. 320, Fc. 1927 [+|| ECh: Kwn {J} ¢in’, Kbl
§Cp.} c'inda” "tail' T JIII 317 11 ? A: v pKo {S} *ca(:)ci > NKo ca(:)ci casi "penis', coc cot 'S QK #718, MLC
1383, 1488 || Tg 1 *¢Vcu > WrMc coco, Ud c¢’ic’ko, Ork tuvtv, ? Nn {PSchm.} c'ilc‘u™ 'penis’, Ul cic'vid.,
spout (of a tea-pot)', Nn Nh ¢"ic't- v. 'pour water through a snout' § o STM II 403 || ??6,u M *cici > Kl
{Rm.} c¢'is* 'kurze Stange, spitzes Holz', WrM cicigur 'thorn, prickle', Kl yua*p 'crow-bar, boar-spear’,
Kl O {Rm.} c’ic'u”r 'Instrument, um etwas durchzustechen', d Ord 3"_ic"in 'droit au but'; bf: M *cici-
v. 'poke, thrust, prod, prick, stick' > WrM cici-, HIM uman- id., Ord 3"_ic*‘i- 'piquer, aiguillonner', Kl
ymg-x ¢ic’oxa 'to prick, pierce (with a spear), punch', {Rm.} c¢’ic*-xo 'durch-stechen/-bohren' § MED
176, Ms. O 205, KRS 654, KW 442 99 0 DQA *c*fi'l¢c*“u 'spout, prick, penis' (Tg, Ko, M) 99 The Ko and
Tg words for 'penis' may be Lallworter.

4217. *¢’ op V(RV) 'finger-nail, claw' > HS: S *'0 upa'r- 'finger-nail, claw' > BA t o'p_ar* id. (ie5&rf6y5
t.ip_'ro'hi 'his finger-nails', Er@f6ys5 t ip_'rah 'her claws'), JA tf2y6 t o'p_ar, em. ar!féuy t up_'r-a”, SmA t pr, Sr




@roffe t ep_'r-a” 'finger-nail', JEA ar!féuy t up_'r-a” 'finger-\toe-nail, hoof', Md t upra 'claw, nail, hoof', Ar
rf0&u S ufr-~ rf0&i 8 jfr- ~ rfu&u o ufur-id., 'claw', Jb C {Jo.} '0.i'fer ({nJo.} d_ifer), Hrs {Jo.} 0 sfir
'finger\toe-nail', Mh {Jo.} 6 fer ({nJo.} d_fer) id., 'claw', Sq {Jo.} 't syfar, 't sfhar, {Nak.} 't ifher 'finger-
nail', Gz s ofr (pl. s ofar) id., 'claw’, Tgy s sfsr 'finger-\toe-nail', Tgr s sfr id., 'claw', Ak s upru(m) 'finger-
\toe-nail, claw, hoof', BHb d Nr37pc5 c ip'poren 'finger-nail' § KB 983, 1716, GB 693, 908, DIm. 1174,
Spr. BAIII 176, Lv. II 183, Sl. 498, Br. 286, Tal 322-3, DM 178, Jo. M 83, Jo. H 49, Jo. J 48, Nak. 6
[#48], L G 549, LH 650, Bsn. 975, Sd. 1113, CAD XVI 250, MiK I #1.285 || 7?2 AdS of B *°Jtfr 'front
part of the foot (including the toes)' (< *t VPRV ~ *t VRP_V, 'e part of the foot', 'foot', q.v. ffd.) || C
(mt ): SC: Brn/Alg ¢’ arafu {Wh.} 'finger-nail', {E} 'nail, claw' § 7¢ Ag: Q {R} 3’erfa’, Xm T {CR} za'fer
'finger' i 7¢ EC: Kmb {L} zuruPm-ic’-uta (pl. zuruPm-ata) 'finger', Alb {CR} zurum?a, {PB} zur’ma 'thumb' q
AD SF 129, Wh. IC 23, E SC 329 || ?¢ NrOm {Blz.} *'3'Vpn- ~ *l3"labar- > Kf {C} yafaro™ ~ yabaro™ 'finger-
nail', Mch {L} yabaro, Anf {Gt.} ya'bero, Ym {C} difna”id., gmp Shn {Lm.} 3'a”ba 'branch’, kis'i-sa”ba’
'finger' (kis'a' 'hand') (x HS *ycb§ > S */cb§ 'finger') q Blz. OLBP s.v. 'finger-nail', AD SF 129, C SE III
72, Lm. Sh 321-2, 331 || Ch: WCh: Su {J} c¢'ib.en, Krkr {MK.} yarfetu, Bd {RLk.} s"3'ba'r-3'n 'finger-nail'
CCh: Mdr {Mch.} s"i'rbaid., 'claw', Msg {GKrs.} 'dufra 'bino 'finger, toe', ? Msg Ng {RIf.} dzhrum id., (x HS
*JcbS > S */cbS 'finger'): F1J {ChL} amb3zivisinga civu™ 'finger' (civu™ 'hand, arm'), FIMc
zwi'cgici 'finger' 9§ JI 11 246-7, ChL III 6, Lk. DOM 93, RLk. NB 222 99 AD SF 129 [C, Om, S, Ch], OS
#120 (*c” upar- 'fingernail') [S, C, Om] I U *c"UppV (-~ *c’eppa”?) 'finger' > F hyppy, hyppi, hyppynen
'finger tip, finger’s end; finger' { pLp o*ce™ppV > Lp Kld {T1} ci_ep(s_), {SaR} ne hm, Lp T {TI} ci_es:p(s_)
~ ci_eyppe 'finger, toe' || Sm {Jn.} *topa’, {HL.} *topa 'claw, hoof' > Ne T to6a 'hoof’, Ne T O tob_a™> "toe
(of a ruminant), hoof', Ne F L {Lh.} top-osid., Slq Tz {KKIH} topi 'foot', Mt {HI.} *toha\o 'hoof' (Mt K
{P1.} tohoto' 'its hoof') § SK 93, TI 632, SaR 378, N1 311-2, Jn. 166, Ter. 664, Lh. 492, KKIH 185, Cs.
148, HI. M #1044, UEW 49 9 The pLp vw. *¢~ (regularly from FU *e) is obscure (contamination with
a different ¥ 7) 11 A: Tg *cop'a'-, *copar- 'claw' > Ewk cowomo, Ewk I ¢cobi, Ewk Skh/Tng/Urm cowi 'claw
(of a bird)', Neg cowoki 'claw, bear’s paw', Orc c’opokto, Ud {Krm.} c¢’ofo?o 'claw', WrMc s oforo 'claws
(of a hunting claw); a pinchful (of five fingers)' § STM II 402, Krm. 311.

428. *c" Vp. V(-tV) 'thong' > HS: S *y°0 pp > Ar |8 ff G (pf. fW7a d affa) 'lier, serrer (les pied d’une
chamelle)' 9§ BK II 86-7 || C: Ag *cvpVvt- > Bln {R} 's‘aber (pl. 's'afet), Xm {R} 's aber 'leather-strap
(Lederriemen)'; Ag b> Tgr s efare 'pack-rope, leather-strap', Amh t efsr 'leather-strip, thong' § R WB
316, LH 650, L CAD 236 Il K: G {DCh.} ¢ ap.-i 'leather-straps of footwear', G R ¢” ap -i 'Riemen zum
Zubinden der Kalamani (Art geraffte Ledersandale)' § DCh. 1703, Chx. 2232 Il U: FU (att. in Vg)
#cippVitt'V > pVg {Stn.} *s'i pvt > Vg {Stn.}: T s’epa” t, LK sapt, MK sopt, P/SV/LL sipt, NV/ML s"ipt,
UL/Ss sipat 'Schnur am Netzrand' 9 Stn. WV 303, Kn. VW 49,

429. *c'ifP.X 'branch, bough, rod' > K: *c"epl - 'rod' > Mg {FS} c k ap ul- 'Gerte, Rute', Zan
b> OG, eNG [SSO] ckepl, G ckepla-, ckepel, G A c_gepla- 'Gerte, Rute' § Chx. 2180-1, 0 K 244 &
K2 298 (GZ *c kepl, -« GZ *c k ep - 'to split, splinter'), 0 FS K 447 & o FS E 505 (GZ #*c kepl) 9 *I. -
is likely to go back to a sx. Il A: NaT *c1;:)p 'slender branch' (x N *cik P_V 'branch, shoot of a plant') >
OT c'ipid., Osm {Rh.} nv* c'up 'little bit of wood, stock' (x <b- NPrs wv* c'ub 'log, wood [as material],
tree' [<b-some T 1ge?]), Yk {JkR} sip 'thin twig' (in sip kurduk 'thin as a thin twig'); 4> NaT *c1 b-1k
~*c1 b-uk (Cl., Dr: dim.) 'flexible rod, switch' > OT c'ibigq, OT QU c"1viqid., MU c'1biq, MQp =X
c'1buq ~ ¢'1 biq, XWT dalnm c'ubuqi 'a willow shoot', XwT, Chg c'ubuq, Tkm c'1biq 'rod, switch', Az
cubug id., twig', MQp, QrB c'bik, Chg c'ubuy -~ c'ubugq, XwT c'ubuq, Tk cubuk 'rod, branch', Ggz
¢1biq ~ c'ubug, CrTt, Qmq, ET Tr {RL} c'ubug, ET, Uz c’ivig, Qzq, Qg, Nog s'1biq, VTt s bbbq, Qrg c'ibiq,
StAlt c¢'ibig, Bsh swbwq 'switch, rod (mpyr, xBopocTuma, posra)', Uz c’ibiq ~ c'iwiq, XK, Shor smmry, Tv
s1B1q 'rod, switch (mpyT, xsopoctmma)', Tv d s'igpr rid., Qmn c'1buq ~ c'1buy, 'twig, rod', YK s1 pay 'e small
willow (ranmrmmk) with twigs used in loops for catching birds'. Stems with c'ub- are due to the analogy
of NPrs 1v* ¢c'u'db 'wood (material), tree, log' and to the labializing infl. of *-b- and the ending *-uk
Cl. 393, 395, TL 118-9, Rs. W 106, RI. IIT 2099-2100, 2185, Sg. 401, Dr. TM III #1059, Sg. 401-2,
Rh. 733-4, GRMS 552, 554, BN 32, UzR 519, BT 182, Sht. 235, KrkR 745, NogR 419, KumRS 360, RKB
505, 551, 686, TatR 643, BR 487, Jud. 880, B DK 269, B DChT 166, B DLT 223, BIG 207, TvR 585,
587, JkR 360, Pek. 2472 9 Compensatory lengthening of *1 (evidenced by Tkm) is due to the loss of



*¢ and *k_ and (*c"ifP.X and *cik P.V > *crb-)|| Tg (att. in NrTg) *cju"pa- 'sharp stick' > Lm cipan
'sharp head (tip) of the braking stick (used when driving a dog-sledge)', Neg cip-cip- 'pointed’ (of
sticks, pencils) § STM I 398 99 DQA ##327 (A *c*‘ip‘a 'branch, sharp branch') lI D *civv- (- *cuvv-?) >
Tl cuvva, cuvaka 'twig, small flexible stick or cane', Klm sivva 'piece of fuel', Nkr s’ivva 'wood', suvval pl.
'fuel' 19 o D #2600 11 HS: Eg P 3b 'sceptre' § EG V 536 <- Eg b and D *-v- are accounted for by as
*Op.- > *-¢b-. The Ir. *{ is reconstructed on the ev. of Eg 5, K *& and the D length of the vw.

430. *c “elyjp.V 'to sink, immerse; swim; flow' > HS: HEC {Hd.} *c" e p.- v. 'immerse' > Hd {Hd.}
¢”ef-, Kmb {Hd.} ¢ ef- v. 'immerse' § Hd. 83, 273, 313 || CS *-0.up- (*y6. wp) 'float, overflow' > BHb
Je.wp (pf. Fel cap,, ip. -c.up_-) 'overflow', SA (pf. Fic5e4 he'c.ip_) 'cause to flow over, cause to float',
MHb (c wp G 'flow, overflow, float', JA yt wp (ip. -t u'p_-), SmA Jt wp v. SA 'flood’, t wpn 'deluge’, JEA
Jt.wp V. $h 'inundate’, Md Jt wp G 'overflow', Sr Jt wp G 'float, overflow, be inundated' § KB 940-1,
BDB 847, Br. 271, Sl. 497, Tal 307, DM 181 || B (deglot.) */syf v. 'stream', 'swim' (or 'float') > Kb
os's"of 'ruisseler, suinter', Si {La.} siyof (pf. isiyof), Izd {Mrc.} s's’ef (pf. is's’ef) 'nager', Tmz {MT} s’s"of
'étre baigné, se baigner, nager' | B *suf - *sif 'river, stream' (x N *s-ap_V 'riverbank, river', q.v. ffd.) q
La. S 264, 289, Msq. Z 527, Hy. 456, Mrc. 174, 402, Ds. 131, Rn. 313, DIh. M 184, MT 617, 685, DI
78, 759, Beg. N 317, Fc. 1806 Il U: FU (att. in Ugr) *c’eppV 'einsinken, versinken, untersinken' > Vg K
se’ p- 'untersinken’', Vg LL {Kn.} s’ep-, ML/LL {MK} sepi, Ss {Kn.} se’p- {MK} 'untersinken, ertrinken' |
OHg fepedu’k, Hg su”pped- 'einsinken, sich senken, sich setzen, versinken' § UEW 841-2, MF 557-8,
MK 542 1l A *c‘iPV > M *cibu”- v. 'become submerged, drown' > WrM cib-, ci(b)bu”-, HIM uusy-x v. 'sink,
become submerged', Kl ¢'iw- v. 'drown, become submerged' § MED 174, KRS 647, KW 443 || 777 T:
OT [MhK, QB] c“ap- 'swim' (highly gu., because it may be a sd of NaT *cap- 'run quickly' > Chg xv,
Tkm, Qrg c’ap-, Alt c’ap- 'run', Osm {Rh.}, ET c’ap-, Uz c’ap- id., 'gallop') 9§ If the OT cap- 'swim'
belongs here, its vw. a may be due to contamination with cap- 'run quickly' § Cl. 394, TkR 722, BN
27.

431. *¢” "a'rVv 'to cut' > HS: S *°y8.rr > Ar 8t (pf. rW7a 6 arra, ip. -6 urr-) 'rendre aigu, tranchant
(p. ex. une pierre a fusil)', 'égorger (une béte) a 'aide d’un instrument tranchant de pierre'; x S
*0 fu'ria;r- (> Ar rw7i &_irr-, ra7u §_urar- 'pierre tranchante propre a couper comme un couteau', Ak
s.urru(m) 'obsidian, flint-stone', Hb br#h3 r7c c or ‘hereb_ 'blade of a sword' [‘hereb. 'sword']) [< N
*¢* ItV 'flintstone, knife' (q.v.)] 9 BK I 132, KB 985, KBR 1052-3, Sd. 1114 || Eg: amb Cpt: Sd xwp
30T, Xep- 3er-, Xo00p- 300r-, B xo0p- 30r- 'aiguiser, affiler' (in Eg and DEg texts this word is not attested)
(x N *¢* fu™irv 'V'?) § Vc. 331 || EC: Or {Grg.} ¢"ir- v. 'cut’, Or B/O/W {Sr.} ¢"ir- v. 'cut into pieces', Or
H {Ow.} ¢" ir- v. 'cut, slice', Rn {PG} c'ura "trim lower edge of a girl’s hair, cut girl’s hair', Sd {Gs., Hd.}
¢”.ir- v. 'shave (beard)’, Brj {Ss.} ¢".ir- v. 'chop’, {Hd.} ¢” ir- v. 'clear (forest)' § Grg. 84, Sr. 281, PG 87,
Gs. 58, Hd. 184, 357, Ow. 256, Ss. B 49 (Brj <b-Or) Il K K2} *c* er-/*c” - V. 'cut, chop' > OG ¢"r- v.
'cut, reap’, G ¢” er-/c” r- (prs. -¢” r-i, aor. -¢” er-) v. 'cut, chop, fell', G Gr ¢” ar-/c" -, Lz ¢ k_i(r)-, ¢” k or-, Mg
¢’k ar-, ¢’ k ir- v. 'cut, chop, reap’, Sv d la™-r-e 'meadow’ (lit. 'place of mowing'), Sw {TK}: UB/L laTre,
LB/Ln lare 'hayfield (saTibi), field" 99 K 255-6, K2 321, FSK 473-6 (*c”.ar-/*c" r-), GM S 234, 354, Chx.
2256, 2272, GP 136, TK 387-8 Il 76 D *car_fr- to be split, torn, cut' > Prj car- v. 'be torn (cloth, etc.),
Gnd A sarra™na 'be split as wood, be torn' (of clothes, etc.), Gnd HM ax-, A har- ~ ar-v. 'be torn', Krx
carr-v. 'tear, rend', Mlt carev. 'cut as with the teeth or scissors' 99 D #2416 Il A: 7 NaT gmb*car
'whetstone' > Alt uap car, Tel {RL.}, Qmq c’ar, VTt uap s ar, Brb/SbTt Tom {Tm.} car, Qzq, Qq, Nog,
Shor {RL.} s“ar, Bsh sarid. § An alt. et. (more plausible semantically, but with an irreg. vowel corr.)
derives the TV from N *¢" fu™rv "' [g.v.] (S CNM 8) 9 Rs. W 99-100, BT 176, Tm. 234, R1. III 1859,
BR 463, KrkR 726, NogR 406 || Tg *°cari- > Ewk cari- v. "tear' § STM II 385 || pKo {S} *carr- 'cut off,
chop off' > MKo cart-, NKo cari- S QK #912, Nam 413, MLC 1376 || pJ *ta't-'cut (off)' > OJ ta't-, J: T
ta't-, K/Kg ta't- 1 S QJ 1109, Mr. 766 99 DQA #274 [A *c‘a'ro 'cut off, tear off'] < IS 1209 (HS, K, D).

432. *¢” iRV 'to look after, guard' > K *c” ir- 'care, need' (x N *¢” iR,V 'heavy, hard, stiff, difficult’
[q.v.]) > OG ¢".ir- v. 'care', G ¢".ir-v. 'need' (m-c” ir-s 'mir fehlt et., ich leide [an]"), ¢” ir- 'Not, Ungliick’,
G X ¢" ir- "Trauer’, Mg ¢” k sr-, ¢" k ir-, Lz A ¢"i(r)- ({IS}: Lz A ¢” - < Zn *¢” k -) v. 'need, be in want of', Lz
¢’ k.31, nc” k ar-, ¢’ ir- n. 'need’, (?) grieve', Sv LB -nc¢” k ar-, Sv L -¢” k oa7r- v. {FS} 'need; grieve', Sv {TK}
msd.: UB/L li-c” k o7r-e, LB li-nc” kor-e, Ln lic” k sre 'to think, grieve, worry', Sv ¢” k ora 'care, meditation’,




{KZ} 'anxiety, thought' 9 K 255, o K2 320, 322, FSK 476, FS E 539-40, Chik. 410, Chx. 2255-7, TK
482 1l HS: S *ynO rv. 'guard' > BHb ren yncr G 'observe, watch over; keep from; protect, preserve;

observe, comply with', Ug nyr {OLS} 'atender; proteger, guardar', Amr {G} ynsr, IA, JA, SmA, Sr yntr
G 'guard', Ar Jnd r G 'look at, watch', nad ar- regard; soin, surveillance', Sb Jn6 r 'observe', Gz ynsr D
'look at', Ak |nsr G 'bewachen, schiitzen, bewahren', Eb {Krb.} yn6r G (inf. na-za-lum = na0 arum, 3m
i-na-sar) v. 'guard' § KB 678, KBR 718, OLS 320-1, Br. 426, Sl. 745-6, Tal 51-2, BK II 1287-90, BGMR
102, BIL. 303-4, Sd. 755, Krb. EG 34; S *n- apparently goes back to a px. || Ch: Hs c.a’re' v. 'guard,
protect, preserve' § Abr. H 879, Ba. 1030 99 OS #506, = Sk. HCD 269 Il IE: NalE *ster-g-, *ster-k- V.
'guard, care, take care of' ({P} 'sorgend worauf achten, hegen und pflegen') > Sl *sterg- (inf. *stergti,
prs. *stergo.) > OCS crpkln stre’sti (prs. ¢rpkrx stre’go ) 'to guard', R cre'peu / crepe'ry, Slv stre’ci /
stre_'z"em, Cz str'r’ci / striehu, P strzec’ / strzege,_ id.; -d> *storz"s > OCS ¢Tpaxn straz’s, Blg cTpax P stro'z’, R,
UKk 'cropox 'watchman, guard'; *storz’a 'guard (Wache), watch' > OCS crpaxa straz’a, Blg crpasa, SCr, Slv
stra'z’a, P stro'z'a, UK, R A cro'posa i ?¢ (loss of *t due to contamination with NalE *sergh- v. 'languish' <
N *g¢7ir'Ka 'pain; pine, languish', q.v.) Blt: Lt se'rge'ti (prs: OLt se'rgmi, Lt se'rgiu) 'to guard, watch
(over)', Pru absergisnan 'Schutz'; Lt sa/rgas 'watch(man)', Ltv sar’gs id., 'guard, guardsman', Pru but-sargs
'Haushalter' § GK ote’pyw 'I love, am fond of', stopyn” 'love, affection' i Olr serc, W serch 'love', MBr
serch, Br T serc’h 'concubine, one who lives in concubinage'; IE *st- > Clt *ts- > *s- is reg. (LP § 25.5)
Tl cp. also NalE *ster- > Sl *starati se_ 'to take care of, exert oneself, do one’s best' (¢ N *c" iR,V 'll",

q.v. ffd.) §o P 1032, FII1 790, Vs. IIl 746, 757, 768, Glh. 587, Ma. CS 469-70, 481, Frn. 762-3, 776-7,
En. 136, 155, Vn. § 91-2, Ern. 623, Tp. P A-D 52-3, 274, MEIII 716 <> IST 210-1 s.v. *c” ira.

433. *¢" 'u'rV 'to seize, take, carry' > HS: WS */0 wr (*-0 ur-) 'carry, support' > Gz Js wr (pf. s ora,
js. -s.ur) 'bear, carry, wear (clothes), support (old parents)', Sq {L} ys wr 'carry (porter)' (caus. sbjn.
I-(y)o-s_ir, ps. pf. is 'rauwoh), OSA {Mi.} 0 wr 'mit Pfeilern stiitzen', 0 wrm 'Pfeiler', Sb {Rk.} 0 wr
'besiege', Mn 0 wwr {MA} 'entourer d’un mur', {Mii.} 'mit Pfeilern stiitzen', Qt {Rk.} SA hor ({Rk.}
Jz.wr) 'fortify, establish', Mn {MA} t0 wrt, Nbt t wr 'wall (mur), Ar 8 u?ar- 'pierres placées sous une
marmite pour la soutenir', y8 ?r L (pf. 8 a?ara) v. 'nurse an other’s child', r'07i & i?r- 'nurse’, 'foster-
father' and 'column (Strebepfgiler)' ({Rk.} 'buttress', {BK} 'colonne, pilastre') [from the basic
meaning 'support’'], OYmn 0 ?rh ({Slw.} 8 i?ra) 'Strebepfeiler, Tragestange' 9 The cns. *? in derived
forms in Ar and OYmn is due to adaptation of a biconsonantic ¥ to triconsonantic derivational
patterns and to hiatus-closing development § L G 567, L LS 347, BK II 131-2, Hv. 445, Rk. 78, MA
111, Mi. WMT 77-8, Slw. 143 Il K: GZ *c” er-/*c” r- ~ *¢” ar- 'hold, catch, grasp' > G Gr/X c’ar-, OG
*¢” er-/c” ir-, G ¢” er-/c” ir- (< proto-G *c¢” ar-) id., Mg d ¢” k or-i 'slave' K2 320, Schm. 157, FS K 473 &
FS E 536 (*c”.ar-), Mach. K 60, Chx. 2241-4, 2286, DCh. 1705; for the change a > e in G F Mach. XS
269ff. and Gm. SSh 55, 61 II D *cur_- ({'GS} *7s'-) 'rob, plunder' > Tm cur.ai 'robbery, pillage’, Td
sur_y 'loot', Kn sure, Tu sure 'plundering, pillaging', Tl cur.a 'plunder, loot', Ku 3uria 'dacoit' 9 D
#2744 4 The lack of labialized vw. or *w in K is still puzzling.

434. *'c *WRYV 'to soil, stain, dirty' (partial infl. of N *¢Ti'rkV 'pus, rotten liquid' [g.v.]) > HS: EC
*c ur- ({Ss.} *d jur-) v. 'be dirty' (x N *t_ox|quryV or *t,Uqur'V 'dirt, be dirty') > Kns j ur-e'ta, Sd, Hd t ur-,
Brj c¢”u'r-e”'dirt’, Kns jur-aw- 'become dirty', as well as (unless exclusively from *t.oquuryV -
*t Uyjar'V): Or {Grg.} tur 'dirt, filth', Or H {Ow.} t u'ri 'dirty’, Arr t ur-aw- id., t ure’ 'dirty thing', 77 Ya
t.er- 'bad' § Ss. PEC 29, 31, Ss. B 49, BISO 54, AD SF 56-7, E PC #76, Grg. 386-7, Ow. 272, Hw. A 398
I1A: Tg: 76 Ewk Ald curarga- v. 'get dark' (of a face) § STM II 416 || ?? M: Dg c'ire 'dirt, soilage'; ? Kl
{Rm.} cer 'Schleim in der Gurgel, Speichel' § Mr. D 130, Rs. KW 427 11D (in SCD) *cur(-) 'soot' (x N
*¢” urtV 'soot’, q.v. ffd.) Il IE: NalE *(s)ter- 'filth, filthy liquid; to stain' (x N *t UryV - *t Ur'V 'litter, dirt,
dust' [q.v.]) > Av star- 'be stained' # Arm tarax tharay {Xud.} 'pus (of wounds), ichor' # Nr stor 'Faulen,
Verwesen' § pSl *sterves 'carrion' > Blg crpss, SCr, SIv str'v, P | s'cierw id., RChS ¢Thpgs sterve 'corpse’;
morphological variants with *-o, *-a: P s’cierwo, R T crepsa 'carrion' § P 1031-2, Mn. 1285-6, WH I
589, O 441, BFU 553, Xud. I 427, Glh. 591-2, Srz. Il 586, Chrn. II 202 1l 7?7 K: G curcli 'droppings (of
mice, etc.)"' J Chx. 2032 9 G c- (for the expected c *-) is likely to be due to as.

435. *¢'Tu"wV 'flintstone, knife' (coalesced in some I1gs. with *¢"farV 'to cut') > HS: S
*'9 urar- ~ *'0 irjayr- > Ar rw7i 8 irr-, rra7u §_urar- 'pierre tranchante propre a couper comme un couteau',



Ak s urru(m) 'obsidian, flint-stone', Hb br#h3 r7c c or 'hereb_ 'blade of a sword' (‘hereb_ 'sword') § BK II
132, KB 985, Sd. 1114 || amp Cpt: Sd xwp 30T, Xep- 3er-, xo0p— 3001-, B xo0p- 30r- 'aiguiser, affiler' (x N
*c¢¥ falrV 'M" [q.v.]) (in Eg and DEg texts this word is not attested) § Vc. 331 9§ The Cpt word may
alternatively be a loan from the Ar verb |5 rr (so Ap. AN 22) || ? B *z Vru7/a™ 'stone, rock' > Kb a-z ru
'pierre (matier premiere); pierre, caillou; rocher’, Ah a-z oru 'muraille rocheuse’, Tmz a-z ru (pl. i-z ra)
'rock, large stone', ti-zra 'small stone'; in B the \ coalesced with the cognate of S *0 urr- 'rock’
(unless the latter belongs to the etymon in question, too) § DI. 955, MT 826, Fc. 1988 || Ch: WCh:
Hs c u”ra 'knife\sword without handle' § CCh: Gude c’ir...a’, FIM c'vrv, FIB c’irin 'hoe' § Abr. H 392, Ba.
1046, ChL, Sk. HCD 276 99 OS #514 (*c”ur- 'flint, flint knife' in S, B, Ch) Il A ({S} *c™i_ora): Tg
*ci_u_ru-kse(n-) 'knife' > Sln s”irvxa™: 'knife', Ul ¢'urs(n-), {PSchm.} c'urun, Nn Nh c'urus™, Nn KU c‘jurs”
'knife used by women in carving ornaments' § STM II 426 ||? NaT gmp*car 'whetstone' > Alt
qap car, Tel {RL}, Qmq c’ar, VTt uap s”ar, Brb/SbTt Tom {Tm.} car, Qzq, Qq, Nog, Shor {R1.} s"ar, Bsh
sarid. § The vw. *ais obscure; an alt. et. (less plausible semantically, but without phonetic
problems) derives the T ¥ from N *¢* fairv '1" [q.v.] T Rs. W 99-100, BT 176, Tm. 234, RL. III 1859,
BR 463, KrkR 726, NogR 406 99 AD NM #80, o S CNM 8 (suggests to adduce here T *car
'whetstone'), Vv. AEN (suggests to reconstruct Tg *cu’ru-k'an) Il ? D *ciran'- 'small chisel' (xN
*c iryX 'to scratch\chisel', g.v. ffd.) < AD NM #80, S CNM 8 (++ ST *¢'5'Vr(H)- 'hoe, pick-axe').

436. *c” UhrV 'vessel', («7) 'basket’ > HS: S *°0 Vh V,r- > Ar re0&a & ahr- 'old cooking-pot' q Ln.
1929, BK II 146 Il K: GZ *c” ur- 'vessel' > OG c¢” ur- 'vessel', G ¢” ur- 'vessel, thing', Mg ¢” k. uz’-, ¢” k ud-
'vessel, ship' § K 256, K2 323, FS K 477, FS E 541, 0 Marr Al 3-4 I D: D *cora ({GS} *dc’-) 'vessel' >
Krg cora 'milk-pot’, Prj cora 'earthern pot', Gnd B {Tr.} sor.a™ 'a large earthern vessel for holding
water', Gnd Ch {BB} sora 'pot', Gnd M {WIl., Ph.} sora” 'pitcher’; D *cur- ({GS} *c’-?) 'basket' > Ml
curiyal 'round rattan basket', Gnd G {BB} curki, Gnd M {Ph.} curki, Knd, Ku surki'a small basket' 9
Apparent different Gnd reflexes of the affricate in the words for 'vessel' and 'basket' may be due to
dialectal disparity, therefore they do not necessarily point to a differnce at the pD (and hence the
N) level 99 -r- in Trench’s record of Gnd B (1919-21) is likely to be a mistake for -r- (f the quite
reliable records of Gnd Ch [T. Burrow & S. Bhattacharya, 1958]) with -r- 9 D ##2691, 2886 < D *-r-
(rather than *-r_-) reflects a pN cns. cluster (*-hr-).

4317. *c',ulu"hLVJrV 'top, edge, highest point' > HS: S *'0 uh,V,r- ~ *0 ah V,r- 'top', 'the highest point
(of the sun in the sky)' (- 'noon') > BHb re27c 'c_ohar 'roof', Mi%r@e0cl ¢ oh’rayim (pseudo-dual from
loc. *coh’ra'm) 'moon' (« 'the point of culmination of the sun'), Ug 6r 'back (espalda, dorso),
highest point', JA arle9iy5 ti h*'r-a", JEA {SL} arle6iy5 ti h'r-a”, Sr t.ah'r-a~ 'noon', Arre07u 8 uhr- 'noon'
(b>Sq {L} d_uhrid.), Sb b-0 hr 'on the back of, upon', Ak s u?ru ~ s u*ru (<b- WS?) 'back’. In CS this stem
influenced S *'s*.ah;V,r- 'back (of a body)' (< N *¢" ehrV 'back’, q.v.), bringing about a contaminated
CS stem *'8 ah,V,r- 'back, noon' > Ar re07a 8 ahr- 'back [dorsum], noon' (b> Mh 6 ahr, Jb C ' ohur 'noon,
midday'), Ug 6 r 'shoulder, back, top'. The contamination is probably based on interpretation of the
back (of an animal) as its highest point. The Ak word s u?ru ~s u'ru 'back' is probably a WS loan (f
CAD XVI 261) and reflects a CS contamination of both stems 9§ KB 946, KBR 1008, A #2378, OLS
552, Sd. 1093-5, 1115, CAD XVI 138-47, 261, Br. 269, Lv. II 142, SI. 501, BGMR 171, Jo. H 151, Jo. ]
48, 324, Jo. M 83, 475, L LS 361, o MiK I #1.284 (S *0 Vhr- 'back’) || AdS of EC: Or ¢ ara 'top, top,
edge', Brj ¢” a’r-i ~c”.¢'r-i 'point, top, peak' (< N *c ‘orV 'tip, top, edge', q.v.) Il K: G ¢” er-i 'ceiling, roof'
§ Chx. 2245, DCh. 1705 Il 1E: NalE ;; *stu()r- ({Mn.} *st,"ju"r-) 'edge, tip, peak, point' > ? Gk otv’pok
'a spike at the lower end of a spear-shaft’ i Ltv stu”ris 'corner’, Lt A sturis ¢ stury s 'Winkel, Ecke,
Kante' |77 NalE {Mn.} *stowro- 'post, stake' > Gk ctavpo’§ 'upright pale\stake', ON staurr 'Stiitze', OHG
stiura {Kb.} 'rudder, support' § Mn. 1330 (i + NPrs %orts" ostore 'razor', which is in fact d from ostor- v.
'shave, erase’, F Bai. 42), P 1008-9, Ch. 1044-5, 1067, Hofm. 332, F11 778, = F II 814, Frn. 932, Kar.
II 316-7, ME Il 1110, Vr. 544, OsS 874, Kb. 966 Il D *cur- ({ GS} *c-) 'edge of the roof’ > Kn cuTru,
suT, suru 'the part of the sloping roof that projects beyoond the walls', Tu cuTi 'border of the roof’,
Tl curu 'eaves, edge of a roof', munjuru 'eaves', Prj mun'ir, Knd munzuruid. 99 D *-r- points to a N
cluster (here *-hr-) 99 D #2729 < In addition, we may draw attention to a possible (though highly




doubtful) cognate in A: M: WrM corui-, HIM 1opoii-x v. 'rise up on the hind legs' (of quadrupeds), 'rise
on tiptoe and raise one’s hands' § MED 199 <> o Blz. LB #6e (N *c” ahri 'back').

438. 77 *¢” Ta'R?V 'hoar-frost', (—) 'frozen soil' > HS: S *°J0 r? > Ar ar07u d_ur?- 'frozen earth, frozen
mud'  BK II 133 K *°cyqar-> G T c“gar-i 'hoar-frost' ('Rauhreif') 17? G c¢" iryl- "hoar-frost', ¢’ irx(v)l-
'es reift' § Chx. 1961, 2258, Ghl. 668 Il A: An additional source of M *car 'layer of frost on the
surface of snow (going back mainly to N *c’arV (or *c_'arV) 'hard\firm, hardened crust, hard\rough
surface', q.v. ffd.) <o IS I 205-6 (*C'ara 'hardened crust') —» S CNM 2. In some lgs. there was
contamination between the N word in question and N *cAR,V,yV - *cAyRV 'to freeze, feel cold' [q.v.]
< AD NM #9,S CNM 2 (++ NrCs, ST, Yn).

439. *¢' iR,V 'heavy, hard, stiff, difficult' > HS: Eg MK/N zry 'strong (of walls, etc.)', {BnH} 'fest,
hart', Eg MK {Fk.} zri 'be hard, solid', Eg XVIII-XX zry 'difficult (schwierig, miihselig)', 'strong (fest)'
(of stones, walls) > Cpt: Sd xwwpe, B xwpr 'fort, solide' § EG V 599, Fk. 323, BnH s.v. Drj, Vc. 330 Il K:
G {Chx.} c¢".irv-/c” ir- 'be heavy, difficult’; K *c¢” ir- v. 'need, suffer a misfortune' (x K *c” ir- 'care, need'
< N *¢" iRV 'to look after, guard' [q.v.]) > G ¢"ir- v. 'need', Mg ¢” k_ir-, ¢” k ar-, LZ ¢” k 37r-, nc” k 3r-, ¢” ir-
n. 'need, grieve', Sv ¢ k or- 'worry, upset'; K *c” ir- 'need, plague' > G ¢” ir- n. 'want, need, plague', Sv
d ¢’k ora- 'anxiety, thought' 99 Chx. 2255-7, K2 322, K 255, FS K 476, Chik. 410 Il IE {E}} *(s)terh,-
'stiff' > NalE *(s)ter;a,-/stre™- v. 'be stiff, firm, hard, strong' (- 'exert oneself') > Gk otepeo’y 'stiff, stark,
firm, solid', otpnvn'§ 'strong, hard', ote’p'po’y 'stiff, firm, solid, strong', Gk stpnvn’y 'strong, hard' i L
stre’nuus 'strong (kraftig)' (— 'brisk, prompt, active, vigorous') # W trin "battle' (« 'effort'?) i ON
stird-r 'stiff, heavy', stird-na 'to stiffen'; Gmc *stara- 'stiff, fixed (esp. of eyes)' > ON stara, OHG
stare™n ~ staro'n 'to gaze', AS starian 'to stare, look fixedly at (starren, stieren)', NE stare; ON, NHG starr
'stiff, rigid'# Lt A starinti (prs. starinu’) 'angestrengt ziehen, spannen, straff anziehen, steifen,
straffen’, Ltv A starr’gs 'assiduous, zealous' ({ME} 'strebsam, titig, fleiRig'), Pru sturnawiskan
'sternness' i Sl *starati se_ 'to take care of, exert oneself, do one’s best' (x N *c” iRV '1") > SCr starati
se id., Cz starati se, Slk starat’ se 'take care of', P starac’ sie, R crajpar-c1, Blg crapar ce vr. 'endeavour,
exert oneself' i pTc {Ad.} *s'c’a’ren- (= *s'c'a"re'n-?) > Tc: A tsa"r 'hard, rough', B s’cire 'hard, harsh'
(of words) § P 1022, EI 547, WH II 601-2, FII 790-1, 809-10, YGM-1 417, LP § 26.2, Vr. 543-4, 549,
Ho. 317, OsS 865, Kb. 953, KM 740, Frn. 896, Ad. 639-40, Ad. H 41, Vs. IIl 746, Chrn. II 198-9, Ma.
CS 469-70, ME 111 1045 g i+ (< P) Al shte"roj 'run dry, dry up' «d shter- 'stop flowing, dry up' (see O
439) I1U: FU *°cfs"VrkVv > ObU {Ht.} *0a" ryot--*0a" yort- 'heavy' > pVg {Ht.} *ta"ryoc- > LK to rwag,
tatwog, MK to"rwac, P tarwoc, S tarwit 'heavy'; pVg *ta ryoc-Vnid. > Vg: T ta'rkoca™ n, P tarwocon,
tarwacan, NV/LL tarwogen id.; pOs {Ht.} *fa“yart > Os: V la™vort, Vy ya™vort, Ty/Y a'yart, D/K ta'yart, Nz
tawart, Kz tawort id. § Ht. #161 Il A: M *cirday- > WrM cirdai-, HIM wapnaii- 'make sth. with great effort,
exert oneself’, Kl unpno-x c‘irda”-y id. § MED 191, KRS 653 || Tg *ci_ra- 'taut, tense, strong; to stretch
sth. taut' > Nn Nh c¢“wra”™ 'taut (tyroi, Tyro)', c'irambo™- v. 'stretch sth. taut', c'wran- v. 'be stretched taut’,
WrMc cira 'strong, tight, taut (bow)', ({Hr.} 'fest, hart, kraftig'), Mc Sb c'ira™ 'severe, strict, tight' §
The Tg cognate is valid unless the Mc and Nn words are loans from M *ciyirag 'strong, firm' (see N
*t iRga 'force, strength, effort') § STM II 399, Z 939, Hr. I 150, Pt. 156, Y #2468 <> The NalE long vw.
*¢” suggests the presence of a Ir., which must have been "weak" (*. = *?\h\?b) on the ev. of K.

440. , *c¢" urtV 'soot’ > K *°¢” wart (w)l- 'soot' > G ¢” vart l-iid., ¢” vart (v)l- (trans. ¢j.) v. 'make
sooty', (ps. ¢j.) v. 'become sooty' § Chx. 2247, DCh. 1706 q9 -t - for the expected -t- is due to as
IE: NalE *swordo- 'black, dirty' (x N *s'URtV 'dirt(y)' [q.v. ffd.]) Il D *cur(-) 'soot' (x N *fc ¥ WRYV 'to soil,
stain, dirty''soot') > Tl G curu in: pogacuTru'smoke to coat walls, roof, etc. with soot', Prj
curuk 'deposit of soot on the ceiling or on any object that has been near the fire', Gdb suygur, Kui
srobidsro?i, Ku ro?va ¢ ro?ya ¢ roowa 'soot’ 9 D #2686, Km. 360 [#453] 9 D *r- is a reflex of *r-
clusters (in this case *-rt-), hence *c* urtV (rather than *'c *WRV) is the main source of the D v .

441. *¢" uir'v -~ *¢" ur'tv 'to see, look' > HS: Eg fMK 3¢r 'search out, investigate, seek' (with the
variant Eg 35 [< *33% < *C Vr{-7] id.) > Cpt Sd xwp 3071, x00p- 300r-, Cpt B xep- 3er-, xop- 30r- 'examiner,
étudier' [x N *ghu™9rV 'to look for', q.v.] § EG V 534, 539, Fk. 320, Vc. 330 || B *yzrH (pf.
*-z raH ~ *-z ruH) 'see' (Pcj. I A 7, Fcj. 25) (x N *3'Tu"ThRV - *3'Tu"1R?V 'to see, know'??) > Kb z or_ (3m pf.
yoz r.a) 'see, know; look', Tmz {MT} z or_ id., 'look’, Sl {Ds.} zor, (pf. izra), Mz {Dlh.} z or (pf. yoz ru)




'see', BSn {Ds.} zer (pf. iizru ['vizro]?), Zkara {Ds.} zor (pf. izri), BMn {Ds.} zer (pf. izru) 'voir,
apercevoir', Wrg {Dlh.} zor (pf. yoz ru), Izn {Rn.} z ®r'see, look', Izn/BSlh {Ds.} zer (pf. izra) 'see,
perceive', SrSn/Rf {Rn.} z ar 'see, look’, Izd {Mrc.} iz ir, (pf. iz r a) 'avoir connaissance’, Nf {La. «?} zor
(pf. izru) [not registered in Beg. N], Si {La.} z or, Skn {Srn.} z orr (pf. yorz a), Gd o {Lf.} ez or (Pf. iz rw),
Zng {TC} imv. z z u?r, / 3m pf. yuz z a?r_ 'voir' § D1. 953, MT 826, Ds. 296, Ds. B 370, Fc. 2001, Pr. M
VI-VII 109-10, Mrc. 59, 365, 355, DIh. M 254, Dlh. Ou 395, Rn. 323, La. S 313, Lf. I 258-9 & 1II
#1838, DCTC 293 I K +ext. *°¢” wret -/*°c” writ - > MG [VTq., Vsr.], G ¢ vret- 'look at', G
(gan-)c” vret -/ c” vrit - 'forsee (voraussehen)' § Chx. 2248, DCh. 1706, NCh. 458 11 D *cur'- 'look, see'
(x N *3z'Tu"ThRV — *3'Tu"IR?V ') > Svr sur, sud.-, Gnd sur-<¢sur-¢hur-¢hur, Knd sur-, Png/Mnd
hur'-, Prj cur-, Gdb sur-9cud-, Kui sur'a'see', Tl cud- 'see behold, look', Tm cur v. 'deliberate,
consider, know' 49 D #2735, Zv. 56, 0 Km. 359.

442. 7 1 *¢" awyV 'to cry, exclaim' (> 'to praise', 'fame') > HS: S: CS *J/c wh (prm. *-c wah-) 'cry' >
BHb Jcwh G (ip. paus. 3p yi-'c,. wah-u") 'cry aloud', MHb (c wh (pf. c.a”wah) 'cry', Ug \/s.w‘yh (pf. s h)
'call, exclaim, invite', Amr {G} ys yh 'call', JA {Js.} Jc wh (pf. c.o'wah) 'cry (schreien), complain', JEA
{SL.} yc.wh 'shout, protest, complain', SmA s wh 'cry', Sr ys wh (pf. s o'wah, ip. -s wah) 'scream (as an
eagle), s owa™h-a~ 'wailing sorrow', Ar |s yh (pf. s a™ha, ip. -s_ih-) 'cry aloud, call out' |S: ? Gz Js.w§ D
(pf. s.awwafa) 'call, call upon\out', Tgr s w¢ G 'call' § KB 949, KBR 1011-2, A #2313, OLS 415-0,
Grd. UT #2162, Sl. 953-4, Tal 725-6, G A 34, Js. 1266, JPS 476, L G 566, LH 644 || C: Ag *cVw- > Bln
{PIm.} s“iw-, {R} s'iw-, Dmb {R} s’aw- 'ask for, demand', Q {R} s’ew- 'cry (schreien), beg, demand', Xm
{R} c¢”.aw- id., 'go begging' § o0 AD SF 105, RWB 331-2, RCh II 52, R QW 128-9 [+, Ap. AV 20] 99 The
change S *c - < HS **¢” - (< N *¢”" -) may be interpreted as loss of a marked phonemic feature (which
sometimes occurs in S and has been mentioned by IS in OS I 210); it is likely to be a conditioned
phonemic change (that will account for the unusual rareness of the phoneme *0 - in S and the total
absence of 7 & - in Ar roots with II rad. w and y) [+ 99 This HS root my have contaminated with S
*Jewy'ask' > Gz Jsw§ D N, NrBc {Tk.} *cay--*ciy- 'ask' (Tk. NB 169)] I K: G
¢, gav-il-/c”__qa(v)-/c”,_ qavl- 'heulen, jaulen, schreien (ein Tier)' (as *c”yx > *c’. q) ¥ Chx. 2279 1l IE:
NalE *steu_- 'praise loudly', {EI} 'praise' > OI /stav-: 'stauti 'praises' (aor. 'asta’vi), pp. stu'ta- 'gepriesen,
angerufen', Av staomi 'l praise', 'stut- 'song of praise' i 7 Gk Hm/A otev’tow 3s prs.
'promises\threatens that he will, makes as if one would' ({P} «*'rithmt sich') § WP II 620, P 1035,
El 449, M K Il 519-21, M E T 757-8, F II 793-4 1l A: NaT *ca’b 'shouting, rumour, fame' > OT c’a’v
'fame, good reputation', XwT xiv c’av 'fame', OOsm xiv, Chg xv c’av 'reputation', Osm {Rl.} c'av
'Geschrei, Schrei, Ruf', Tk c av 'voice, sound', { 'news', Tkm  ca’v 'fame’, Alt {BT, R1.}, QK/Tel {RL}
c’ap 'fame, rumour (Ruhm, Ruf)', Brb {R1.} cap, Qmn {B} c’apid., QrB s'ap § Rs. W 93, Cl. 393, TkR
715, R1. 11 1915, 1934 & IV 196, SDD 1310, BT 176, B DK 266 || M: WrM cuu, HIM nyy 'sound, noise;
fame', Kl {Rm.} cu™ 'Schrei, Getdse, Gelarm' § MED 207, KW 435 || Tg *cab- 'sound, (make) noise' >
Nn KU c awali- v. 'resound’, Ewk ciwi-, Neg cawgi-, Ud c’augda-, Ul c"a’vgali-, Ork cayiqotci-, Nn Nh caogt-,
Nn KU c‘aogt-, Nn B caolgi- 'make noise', Ewk ciwin, Nn Nh c'ao™ 'noise' § STM 11 389 || 7 pJ *tu_a p- V.
'address; ask (a question)' > OJ tu_o'p-, J: T to-~to-, K to’-, Kg to- 9 S QJ #1504, Mr. 771 99 Pp. VG
44 (T, M), DQA ##277 [A *c'a”’bu 'sound, fame'] <> IS MS 337 ('rosopurc *c awa) [HS, K]. The length
of *a in T reflects the N Ir. <> Qu. , because the word has onomatopoceic associations.

443, ,*c’u"c.'V (or *s™7) 'clean; to clean' > HS: WS *-s"uc - v. 'clean one’s teeth' > Mh pf. s"o’s, /
sbjn. yssos, Jb C pf. 's’os. / sbjn. y's'es, Ar ys'ws_~ ys'ws (ip. -s'u’s - ~-s“us-) id. q Jo. M 388, Jo. ]
258, BK 11287 I1U: FU *su"c'V ~ *¢'ic'V (both most probably from **c'u’c’'V by dis **¢'..c’.. > *s..c’.. and
delabialization **u” > *) 'clean' > Prm {UEW} *so'3’ > Z cofn3 s33’ 'transparent, clean, clear, pure',
Prmk, Prmk Zz s33’, Yz so'3’ id., StVt cysinms suz’a-ni, Vt Sr s'uz’al-, Vt Kz/Gl s'u’z’al- v. 'clean' # pObU
*¢'ic’- ~ *¢’ic’- (both from FU *¢'ic’'V) > Vg MK/N s’e’:s’ 'immaculated, clean' (MK s'es’ oa’y 'virgin', lit.
'immaculated girl'), Os: Os Ty ce’twa’y 'Glocke', K/Kr cic wa yx 'money' { OHg szu”z 'rein,
unvermischt', Hg szu”z (acc. szu“zet) 'jungfriulich, keusch; Jungfrau, Jungfer' § Lt. 224, LG 262-3,
Ht. #822.

444. 77 *¢*Ec’kV 'to crush, split' > K: GZ *c'ec’k- ({K, KZ, FS} *c’ec’k-) 'crush, split’ ({KZ} v. 'hollow,

break') > G c’ec’k- 'crush, beat to pieces' ({FS} 'zerstoRen, zerklopfen', {KZ} 'hollow, pound', {NCh.}



'romour), {DCh.} 'msMjTd', {K} 'momburc', {Chx.} (da-)c’ec’k- 'zerstoRen, zerquetschen; weich klopfen',
(ga-\da-)c'ec’k- j-n. durchdreschen'), Mg c’kac’k- 'break (e.g., an apple), split’, Lz c'ac’k- v. 'pound’ § Lz
¢’- points to an initial K *c'-, while G ¢’- (for the expected c-) and Mg c’k- (for ¢*-) are due to as: G
**cac’k- > c’ac’k-, Zan *c'ac’k- > Mg c’kac’k- acc. to Gudava’s law of Mg rdp of the velar element of the
stem-final cluster ["harmonic complex"] *1K after the initial dental cns. or affricate (identical to

that of the cluster) [f K 23]; K’s and FS’s rec. of the initial GZ *c’- fails to explain Lz ¢*-q K 219, K2
256, FS K 388, FS E 435-6, Chx. 1928-9, NCh. 430, DCh. 1576 Il HS: S */s"kk, *-s*ukk- 'split, cleave,
pierce' > Ar (s'’kk G {BK} 'fendre, pourfendre (le bois)', Mh/Jb {Jo.} |s’kkv. G 'skewer (meat)', Ak
Js'kk (p. -s“ukk-) v. G "harrow' § BK I 1252-3, Sd. 1134, Jo. M 375, Jo. J 250 9 The loss of the reflex
of the N stem-medial *c” is due to the S law ruling out roots with sequence of two similar cnss.
(hence **/s'0k > */s'kk) 9 The S v belongs here unless it is connected with S *s“ikk(-at)- "thorn’', 'pin,
nail' < N *?ez’ekU "thorn, hook' [q.v.] || ? Ch: Ngz {Sch.} s'a’s’ku’, v. 'hollow out' § Sch. DN 148 11 ?2? D
{tr.} *ce\akk-, {GS} *c’ek- v. 'chip’, n. 'chip, splinter' > Tm cakkai_'chips, small wooden peg', Kt cek, Kn
cakke, cekke, sakke, sekke 'chip', Tu cakke, cekke id., 'split, splinter', Tl cekku v. 'pare, cut the side\rind
of', cekka 'piece, chip, slice', KIm sek- 'make pointed (piece of wood), sekka 'bark of tree', Nkr
s’ekka id., s’ekk- v. 'chip, scrape', Prj cekk- v. 'chip, scrape, plane’', cekka 'piece, slice', Knd sek v. 'plane,
fashion things out of wood', Ku sekali 'scrape (with a hoe)', Krx cakta”, Mlt caka 'slice'; D b> OI s’akala-
'piece, fragment' 9 D #2748, GS 115 [#305]. <> In some lgs. this N v my have contaminated or
coalesced with N *s"a"k a 'to split, cleave' [q.v.].

445. 77 *¢"UdV 'to be weak, damaged, weary' > K: GZ *c'we'd'-/*c'u'd'- 'sexually impotent' (of a
male person), 'vain' > OG cud-i 'vain, futile', G cvedan- 'impotent', Mg c'ut-uid. § K 229, FS K 410,
DCh. 1602-3, no K2 271-2 (0G, G, Mg <«d *c'wet-/*c'ut- 'wear out') Il HS: SES */s"dd > Mh s*dod, Jb E/C
3s™ded v. 'get tired' 9 Jo. M 372 HD *ck'ot.t - ({"GS} *s-7) 'defect, fault' > Tm cot t u 'defect, blemish’,
Ml cat t u 'fault’, Tl sod.d u 'defect, fault' §9 D #2837.

446. 7, *c"Vd'iY(Ka) o'wait, stay, have leisure' > K: *c'ad-/*c'd- 'have time, wait' > OG cad- 'wait, let
(do sth.)" (acade p.irvelad ganzyomad s*vilta 'let first the children get sated' [Marc. 7.27]), G cad-/cd-
'wait, delay’, Lz c¢’od- 'have spare time', Mg c“od- id., 'wait', Sv -¢c'd- 'be, exist' §9 K 227 (GZ *c'ad- 'have
leisure, wait'), K2 269 (GZ *c'(a)d- "have time, wait'), FS K 405 (GZ), FS E 456 (GZ), Ser. 195, Chx.
1979, Q 366, Chik. 377-8 Il HS: Eg N s'ds'd.ty {EG} (?) 'wait (for so..)', {Hng.} id., (?) 'lie in
wait\ambush' 9 EG IV 569, Hng. 845 || ? B *yzdy (< **/sdy by as ) 'stay, remain, dwell' > SIl {Ds.}
(e)zde’y ozdo’yid. ('rester, habiter'), Wrg ozdoy 'habiter, loger', Tmz {MT} zdoy 'habiter, loger,
demeurer', Kb ozd oy 'habiter, loger', Ah {Fc.} azzoy, Nf/Snd {La.} oazdoy 'habiter', Gh {Nh.} azzoy, Ttq
{Msq.} ozzay, Izn/Rf/SrSn {Rn.} ozday, BSn {Ds.} ozdoy, Izd {Mrc.} zdoy, Gd {Lf.} ezde§ 'habiter,
demeurer' § Ds. 149, Ds. B 93, 161, 248, MT 192, DI. 936, Dlh. Ou 384, Fc. 1993, Msq. 81, 146, Mrc.
77,135, 441, Rn. 321, La. S 246, Lf. I1 #1758 || AdS of SES */s"dd 'get tired' (x N *c*UdV 'to be weak,
weary"') Il 7 IE: NalE *stei_g- o'stand still' > Lt stygti (prs. sty gau) 'keep quiet, stand still', T sti'gti (prs.
stingu') 'auf einer Stelle ruhig weilend aushalten', Ltv stigt 'to get stuck' i OHG {OsS} stecchen, stecke™n
'festsitzen', {Kb..} stecke'n 'to stick, infigi', NHG stecken 'be, stay, remain; stick fast', AS stician vi.
'remain fixed, stick', 'be inside’, 'lie' (of direction, boundary') > NE stick § Frn. 905, Turk. 632, PiesS
673, Sw. 161, Ho. 321, 0P 1016-7, o0 OsS 86 (OHG stecchen «d ste”chan 'to prick'), Schz. 270, Kb. 959,
o KM 742, 0 Ho. 321 ¥ Secondary association with NalE *(s)tei_g- vt. 'stechen; spitz'.

441. , *c’odhV 'break (esp. a body part), strike' > HS: S *°Js"dh > Ar *Js*dhv. 'break (the head)' §
BK 11206 1D (in SD) *c|k'otbtb- v. 'beat\strike (with fingers)' > Tm cot t uv. 'strike with knuckles, tap
gently (the udder of a goat for inducing the free flow of milk)', v. 'beat, hit, peck (as a crow)', Ml
cot.tu a slap on the head’', cot t ukav. 'rap with the knuckles, knock with the fingers (esp. on the
head)', Tu son_t.univ. 'box with knuckles of the fingers' § D #2836 Il AdS of K: GZ *c'wet-/*c'wit- V.
'cut, chop' (from *¢*yw,tV or *¢*u”"tVv? 'to split' [q.v. ffd.]).

448. *c'Vd,V, qV - *¢'V qV,dV 'to tear, split' > IE: NalE *sk(Med-/*skend- 'split' (x N *c4,w itV [or
*cu"tv?] 'to split' [q.v. ffd.]) I HS: S *ys*dk_v. 'tear', *'s"id,V,k - 'chink, crack' > Sr sdk  (pf. sad.ak)) G
'tear asunder', SmA Jsdk, G 'be cleft', JA [Trg.], MHb ysdk. G 'split, tear asunder’, JEA {Sl. ysdk, G
'split', MHb qd3x3 'sed_ek, 'Spalt, Risse', SmA sdk n. 'cleft', Ar s'idg- ~ s"adq- 'coin de la bouche, a




I'endroit ou les deux 1 vres se joignent' (« *'slit, chink'), Gz ys’t k. G vt.,, vi. 'cleave, split, tear
asunder', Ak Js'tk. abspalten' § Br. 460, JPS 361, SI. 789, Tal 568, BK 1 1205, Lv. Il 480, L G 537-8,
Sd. 1200 || Ch: WCh {Stl.} *c"akt- v. 'tear' > Tng sugd-/sukt- 'make a hole' { SBc: Dw {ChL} z'aktiy, Zr K
§Sh. in ChC} z"aktt, Plc {ChL} s*extu, Z1 {ChL} ya'sati’, Buli {ChL} s*adu v. "tear' § Stl. ZCh 199 [#501], ]
T 147, ChL, ChC Il K *c' _gwed-/*c',_qwid-/*c', qwd- v. 'tear, break' > OG c _gwed-/c, qwid- {FS} 'tear off
(abreifen)', {DCh., Ser., K} 'exterminate', G c_qvet -/c_qvit -/c_qd- 'break, tear; cease, end', Mg
¢, qvad-/c’,_qvid- id., 'strike', Lz ¢ k vad-/c” k vid-/c” k id- 'tear out, decide', Sv s" gqed-/s” qad-/s” qd- {FS}
'tear off (abreifen), fall', {GP, K, TK} 'fall', Sv L {Dn.} s* gad-/s” qad- 'throw, be thrown, fall', ka'n-s" qad
'(er) sprang her', em-s” qad 'y men) ymamo' § K 253, K2 319, FSK 471, ES E 534, Chik. 413-4, Ser. 119,
NCh. 456, Chx. 2213-4, GP 180, Dn. s.v. s” qad-/s” ged-, TK 466.

449, *c’ih"i'o'to carry, bring' (- 'to give') > HS: WS (or SES) *ys*hy > Jb C Js*hy in es™'het 'carry
sth. under one’s arm on a rope over one’s shoulder', Mh Js‘hw\y (pf. s’hu”) 'carry under the arm sth.
supported by a rope over one’s shoulder', Sq {L} s"e 'give’, 777 Ar s"ay?- 'thing' (if « *'sth. brought')
Jo. M 378, Jo. J 25, L ESAC 53 || B ? *JHsy v. 'carry' > Sl {Ds.} asii_ (pf. yuTsii_) "porter, transporter’,
Izd {Mrc.} asi (pf. yusi) 'porter, contenir' § Ds. 226, Mrc. 198, 308 || EC: Arr {Hw.} sih-is- (imv. si'h /
2s sit") 'give', pSam {Hn.} *'si": - *'si:c’a’ 'give' > Sml, Jbr si, Rn {Hn.} 'si: - 'si’c’a, {PG} sic’- / imv. si,
Bn si’:, 'sia [+, Dsn {Bnd.} s'iye, {To., Ss.} s'i-(s™) (1s pret. s'I), Elm sise ] § Hw. A 393, Hn. S 73, PG
260 [+, To. DL 528, Blz. DL s.v. 'give']l Il K: GZ *c'- 'give' > OG, G c- 'give', Mg, Lz c'- 'give, feed' § K
227, K2 269, FS K 404, FS E 454-5 (both K and FS identify GZ *c'- 'give' with GZ *c'- 'beat' [highly
qu., though not ruled out]), Chik. 369-70 Il A: pKo {S} i - 'carry on the back, bear' > MKo ci-, NKo
ci-  MLC 1527, Rm. SKE 31, S QK #601 Il D *ci-/ *ciy- ({ GS} *s'-) v. 'give' (- 'allow') > Tm i- 'give to
inferiors), agree', Knd i- 'give, allow, permit’, Tl iccu (i-/iyy-, ivv-) id., Klm si-, Nk s'i-, Gnd si-¢ hi- ¢1-,
Mnd, Ku hi-, Kui siva, Krx ci?i- id., Mlt ciye 'give away' 9 D #2596, Zv. 105 < One is tempted to
adduce here IE: NalE *(s)ta’i_- 'deprive so. of sth. secretly, steal’, *ta'yu-s-, tati-s 'thief' and AnlE *tay-
'steal’, which cannot belong here (=¢: IE *(s)t- does not go back to N *¢*-). It is preferable to equate it
with Eg s"dy 'take, take away, take out' and T *sat- 'to sell' (f s.v. N *s*at Tahil 0'to take away').

450. *¢"BkYV, 7 *rV 'to step, tramp, trample down' > K: GZ *c'ek - v. O'step, tramp' > G cek -v-a V.
'dance’, Mg c"ak - v. 'tramp and waddle while walking' q FS K 407-8 Il HS: SES *(s’k § > Mh s’k § G V.
'step' § Jo. M 379 ll7c U *c’a"ke(-rV) 'trampled groundsnow; to trample down (snow)' > FU: pLp
*¢’e’kar 'snow-field which has been trampled and dug up by reindeer feeding there' > Lp: N {N}
ciega'r / -kk- id., L {LLO} tijekar id., S {Hs.} tjie"gere id., 'hole in the snow made by reindeer looking for
lichen', Nt {Gn.} c'ieyar, KId {Gn.} c’iyar 'reindeer pasture' i pObU: Vg: LK s’or, UL s'isr, Ss s’axr
'stamped groundsnow' ('niedergetretener Schnee'), LK s’oray-, P s'o7rt-, UL s'ixrt-, Ss s’axrt- v. 'trample
down'; 76 Os: V ciyar, Y ca“yor, K ca™xor, O s’a™yar 'snow-drift'; Os Vy {Stn.} ¢’a”y- 'den Kopf des Nagels
hitformig schmieden, curch Schlagen einen "Kopf" machen (z. B., an der Spitze des Ladestockes' ||
Sm: Ne T s’exe 'hard snow', s’exeri 'winter road', Ne F s'ixa 'witer pasture of reindeer', Kms s’er
'reindeer pasture' 9 Coll. 7-8, UEW 31, Lr. #147, Gn. 733-4, Hs. 1316, Ht. #820, Stn. D 246-7 IIA
*c'ikV (or *c‘iga) v. 'tramp, ram (ground)' > NaT *cig-ru-> OT [MhK] ciyru- v. 'trample down
(ground)'; NaT *cigir ~ *cagir 'trampled ground\snow' > OT QU [MhK] c“ayir (read by Cl. as c'ryir)
'foot-path, narrow track', Chg >xv c'igir 'snow which has become hard owing to wind action', Osm
¢ yir 'track\path through snow, the track left by an avalanche', Tk A cryra 'goat’s path', Uz A c’ibir
'trace of sheep', Qzq s'tyrr 'tramped place, sth. tramped’, Tv s'tr 'stamped snow' § Cl. 409-11, TL
533, TVvR 590 || M *°cigzi- v. 'stamp, ram down' > WrM cigzi-, HIM unrsw- v. 'ram down; calk, make
waterproofiairtight by filling tracks', v. 'cork, close an opening'; M b> Yk ¢"igdi 'stamped hard snow’,
cigdia'nid. (> Ewk Ald/Ucr cigjan, Lm ciccan id.) § MED 180, STM II 389 || Tg *°ciki- > Ewk Tmt ciki
'stamped snow' § STM lL.c. 9 DQA ##262 [A *C‘ika‘u 'to stamp ram; stamped path'] ¢ T *-g-< N
*k¢-regularly (cp. N *hak{V 'to stand, stay, be' > T *ag- v. 'rise' and N *ta"k{V 'to touch' > T
*t_eg-id.).

451. 77 , *¢*uK E 'thorn, point (- blade), summit' > HS: S *s"ikk- 'thorn, nail' (x N *?ez"ekU 'thorn,
hook', q.v. ffd.); WS *s"awk- > Ar [1v0$a sawk- 'thorn, prickle, point', Gz s’ok 'thorn, spine (of
hedgehog), sting' 9 GB 783, KB 1236, Js. 988, 993, L G 529, Sd. 1234 1l U; FU *c'ukkV 'summit, hill;



sharp' (xN *z'ugU -~ *z'uK U 'hill' [q.v. ffd.]) > Lp Kld {SaR} work 'sharp' i§Os {KT}: Ty cak
'vorragendes Ende, Spitze', D ca'k '(Spitze einer) Landzunge; vorragende Spitze, Ecke', O s’a’x ~s'a'k
'Hammer' § UEW 42, Lr. #159, Lgc. #450, SaR 398-9, KT 897, Stn. D 1495 q The FU v has two
semantic variants: [1] 'sharp’ — 'edge, hammer" (< N *c¢"uK E), and [2] 'hill' (< N *z'ugU ~ *z'uK U),
while the menaing 'summit' is derivable from both < Qu. (both the U and the S cognates are

ambiguous).
452. *c"alv 'to pour (out)' > HS: S *°ys’ll > Ar Js'll (pf. s"alla) 'verser, répandre' § BK 1 1262 Il IE:

[1] NalE *selg- (P, EI *selg -) v. 'pour out, let go\flow, discharge', {EI} 'release, send out' (< N *s'ilKV
'to let out' —» 'to throw', 'to fall out', q.v. ffd.) 1?7 U: FU *c'o7lta- > FP *c'o7lta- (< **c’a’lta- <
*c¢’al-Hta?) v. 'draw out, pour, separate' > F suolta- 'ziehen; allmihlich ausziehen, ausreifen und
verschiitten', pLp *c'o7lts {Lgc.} 'separate' > Lp: N {N} c'uol'da™, S {Hs.} tjuo’ld edh id., L {LLO} tjuolte™-
'ausscheiden, aus-\absondern' { Prm {UEW} *c’o’lt- ({DUEW} *c’o’ It-), {LG} *c’a”lt- > Z c'avt- v. 'throw,
pour (soup from the kettle to the bowl)', Yz ¢'o’lt- v. "throw', Vt ¢slt- v. 'throw, cast lots' § UEW 613,
LG 310, 158, Lr. #196, Lgc. #768, Hs. 1345-6 11D {tr.} *dk’all-, {GS} *cal- v. 'pour, sprinkle (water)'
(x N *z’agul'V - *z'ugal'V 'to flow, pour'?) > Tm callu v. 'sprinkle water', Kn calluv. 'scatter, pour out,
shed, spill', {Km.} cal e, cal eya, cal aka 'sprinkling', Kdg cell- v. 'throw away (liquid), scatter (grain)',
Tu callu- vi. 'spill, shed', cellu- v. 'sprinkle, spill', Tl calluv. 'sprinkle, scatter', jallu 'rain, a shower,
spray of rainwater', Nkr sall- v. 'sprinkle’, Prj cal- 'rain falls in a shower', Gnd 3al- v. 'strain water
from boiled rice’, 3all- v. 'swill with water', Ku 3al- v. 'throw out liquids' 99 D #2384, Km. 351 [#413],
GS 35 [#55].

453, *co'h1'V 'similar; as; alone, one of two' > K: GZ *c'a’l- 'similar' > G cal-iid., 'one (of two)',
{Chx.} 'ebenbirtig, gleichkommend; der eine (von zweien)', Sv {FS} s*a’l, Sv UB/L {GP, TK} -s'a’l,
LB/Ln -s"al (postp.) 'like' 9§ ES K 406-7, GP 271, Chx. 1973, TK 812 Il HS: S *°Js"wl > Mh s"3'wayl (pl.
s"s'wo’l), Jb E {Jo.} 's"il, Jb C s"el 'like, likeness', Mh 's"atwsl v. 'look alike, seem alike' § Jo. M 388 Il IE:
NalE *°so7lo- > L so’lus 'alone' § WH II 557, o P 884 Il A: NaT {Cl.} *col- &> ({Cl.} ps. deverbal
noun/adj.) *colXk > OT {CL} c’oluq '(a person) with one arm’, ET c“olaq ~ c’ulaq id., Tk c olak, Kr c“olaq
'a person with one arm or with a paralyzed arm', Tkm colaq, Az c’olag, Qzq s"olaq 'cripple, crippled’,
Qq s’olag 'a person with one arm or with one leg', Nog s’olaq 'a person without arms or with one
arm', Qmq, Ggz c’olaqid., 'a person with a palalyzed arm', Qrg c’oloq 'a person with one arm\leg,
without arms\legs', Uz uyAnol c'wlaq 'lame, a person without arms\legs', VTt uyiak s ulag, Bsh sulaq 'a
person with a crippled arm'; VTt b> Chv c"slax id., 'cripple' § Cl. 419-20, Rs. W 115, TkR 735, Jeg.
319, Sht. 234, BN 33-4, Fed. II 400 || ? M: WrM {MED} cile-n 'as, according to, like', {Kow.} cile-n ku

'de méme que, pareillement, ainsi' § Qu., because the morphological structure is not clear § MED
183, Kow. 2162 < The K, IE and S cognates point to a Ir. *h, because this is the only Ir. that both

causes Ersatzdehnung in K and IE and may disappear in S.

453a. , *c*'umV 'to lift, raise' > HS: S *°Js*mm > Ar {Ln., BK} s’amim- 'high, elevated' (of a saddle)’,
{BK} '"haut, élevé', {Ln.} ys'mm G 'be high\elevated in the nose', 'he magnified himself' § Ln. 1593-4,
BK I 1264-5, Hv. 375 Il D {Em.} *k'um- V. 'carry on head' > Tm cuma 'bear, support, carry a burden’,
MI cumakka 'carry a burden', Kn simbi, simbe 'ring\cloth to be put under a burden (vessel, etc.) upon
the head', Kn H to'mpat a 'carrying on the head', Tu tumbu ~ sumbu ~ humbu 'bear, carry on head', Nkr
cumma 'pad on head for carrying', Prj/Gdb kumt- 'carry on head', Krx kum?na” 'take and carry on the
head', Mlt kume 'take upon one’s head' 99 D #2677, Em. DS 365 Il A: 76 M *co"'mu"- > WrM co mu"-,
HIM u M - v. 'pluck, pick (as fruits and flowers)', Ord c¢“o"mo"- 'arracher, cueillir', Mnr: H {SM}
¢“imo™- 'cueillir (des fruits, des pois, etc.)', H {T} ¢'imo”, M {T} c'umu- 'gather, reap (co6mpato)' § MED
202-3, Ms. O 715, SM 450, T 379 g Valid if the primary meaning is 'to pick' Il 7¢ U (+ext. ) *c’unC\t|s|sVa
> Sm *cmnc\ta"- 'rise (steigen)' > Ne: T tana-c~ 'to rise, climb on sth., T O {Lh.} ta<na™-, F {Lh.}
tannpa-s” 'climb' ('klettern, auf etw. steigen'), T {Ter.} Tau 'slope upgrade (mogs§ym); En {Ter.} toda- v.
'rise"; S1q Ch can- 'rise' § Jn. 31, Ter. 624.

454. *¢"ixymV 'fat' > K *c'yim- 'fat, grease' > G cyim- n. id., Sv UB {GP} msc™yim id. 9 FS K 417, K
232, K2 276, GP 224 11 HS: S *s"ah;Vym- 'fat (of meat)' > Ar s’ahm- id., Js"hm G (pf. s*ahuma) 'be fat' (of
animals, humans), Jb C {Jo.} s"ha'met 'temple (as far as the eye)' (it is cut in a slaughtered animal to
see how much fat is on the carcass), Ak LB s'e'mu 'fat, grease’, f. pl. s"emetuid. § Ln. 1513-4, BK I




1199, Jo. J 250, CAD XVII/2 276, 287, MiK 1 #1.263 || B */siHm 'fat' (x N *s"2mi 'fat' [q.v.]) > Ah {Fc.}
e-sim, Ttq {Msq.} i-si’'m 'melted tallow', Kb t_a-(s)som-t_ "tallow' § Fc. 1835, Msq. 141, DL. 778 || 7?7 C: Bj
{R} Js'mt pcv. 'grease the hair, smear butter on it' (x N *¢'To'm.E 'to smear', q.v. ffd.) Il A: M *cimu“gen
> MM [HI] c'imu“gen, WrM cimu“ge(n), HIM «' M r, Kl unmrn c'imgon ~ ¢'imgn_, Mnr H ¢ “imug_e, Dg {T}
s'imug, {Mr.} s'imehe 'marrow’; M *cimu"ge-le- > WrM cimu“gele-, Hlm ¢' M r1' x v. 'put on weight, become
fat' § MED 186, Ms. H 47, SM 451, T 380, T DgJ 183, KW 440, KRS 651, Mr. D 216.

455. *¢"e?NV 'to recognize, know (connaitre)' > K: GZ *c'an-/*c'n- v. 'know, learn, recognize' (x N
*cu"IgV 'to know' [q.v.]) > OG, G can-/cn- id., Mg {Q} c¢’in- v. 'know (s0.), recognize', Lz c’in- V.
'recognize' § K 229, K2 270, FS K 407, FS E 458-9, Chik. 376-7 1 HS: WS *{s"?n G 'know (connaitre)’
U *J/s"ny G V. 'see' > Ar Js"?n 'connaitre, s'informer’, (x N *SonV hear') Mh {Jo.} Js'ny (pf. s"ini, sbjn,
yas'ne’, ps. s'(3)nay), Hrs, Jb, Sq ys'nyv. 'see' § BK I 1179-80, Jo. M 381-2, Jo. J 253, Jo. H 120-1
[+ ] B *-sin-/*ywsn 'know (savoir, connaiftre)' [xN *cfu"lgV 'to know' (« 'to have seen'?), q.v.
ffd.]l A: STg *cende- > WrMc cende- {Hr.} 'machpriifen, erproben', {Z} v. 'try, examine, taste', Jrc
c’entemei tuvanz’ila 'to examine' § STM II 421, Hr. 143, Z 927-8, Kiy. 142 [#804] || ?2¢ T {ADb.} *siyn
({AD}: or *sin?) 'external appearance' (— 'stature, human body'), {AD} 'observation, external
appearance' > OT srn'external appearance, stature; human body', Tkm 61 n'observation
(mabnopenue, 0630p)', Nog sm 'a man’s figure, outward appearance', Qzq smid., 'test, trial,
exploration', Qmq sm 'outward appearance', Qq smid., 'criticism', ET sin 'a man’s stature \ figure \
appearance', VTt sun, Bsh henid., 'image, picture', 'statue over the grave', Qrg s 'test, trial', StAlt
sin 'stature, trunk of the body', Tv sin 'Menschengestalt (cran, Tenocnoxenue ), stature', Xk sin 'stature;
truth', Tk sin 'grave', 'age'; T *s1 na- or *sryna- v. 'watch, observe, test (so.\sth.)' > OT sma- v. 'test’,
XwT x1v, MQp x1v, OOsm 2x1v, Chg >Xv sina-, Tkm 01 na-, TK smna-, Az, Qmq, Qq, Xk sina-, VTt s®na-, Bsh
hwna-, ET, Uz sina- 'test, try', Qzq sma- 'investigate, explore, try, test', Nog sma- 'watch, notice; test,
try', Qrg sma-, Chv (<b- VTt?) swna- 'observe, test' § The rec. *siyn is suggested by the d {ADb.}
*siyn-ak- > Qzq, Qg siyaq 'appearance (of a person), exterior, outward arrearance', Qrg siyaq id.,
'face’, n. 'similar (to)', Nog siyaq 'exterior', ET siyaq 'shape, appearance', Uz siyaq 'face, appearance'
Cl. 832, 835, DTS 503-4, Rs. W 417, TL 266-7, Pp. VG 115, Jeg. 181-2, TkR 604-5, Sht. 181, 183,
Jud. 679-80, NogR 320-1, 323, KrkR 603, 607, KumRS 293-4, TatR 495-6, BIG 207-8, RI. IV 628-9,
BT 136, TvR 397, Jud. 683, Nj. 540 || ? NKo ssngsp- (spelled si sn-) 'be interesting' 99 = DQA #2075
[T + M *sonus- 'hear'] < If the ADb.’s pT rec. *siyn is right, it suggest a pN rec.*c"e?vnV. Contrary to
IS's opinion (IS I 201-2), K *c'an-/c'n- cannot be equated with DEg swn v. 'know', Hs sa'ni’, Mrg s3'ni v.
'know' and the related words of other Ch Igs., because they represent HS *s- (not akin to K *c¢'-) and
go back to N *cfu™lgV 'to know' (q.v.).

[+ 455a. , *lc*un™ 2,V 'to sound, utter' > IE: NalE *swen- 'produce sounds' > OI svan- v. 'sound,

roar, be noisy, rattle', Av pahtis’-xVana 'Gegen-Lirm', KhS hvan- 'speak', Phl xvan- 'call, read'. NPrs
"X xwa'n- xan- id., 'sing' i L sona™- 'sound, resound, make a noise', sonus 'a noise, sound' i AS swinn
'music’ # 7¢ OIr senn- v. 'jouer (d’un instrument de musique), 'faire de la musique', senim 'fait de jouer

d’un instrument' musique; son' § WP II 542-3, P 1046-7, Mn. 1346, M K III 560-1, Brtl. 838, Bai.
502-3, BM 199, WH II 559-60, Ho. 338, Vn. S 86 Il A: Tg: Neg cun- 'cry' (of a baby) § STM II 414 1l

HS: 26 Ch **'c™un- > Hs s"u”na' v. 'urge\incite to fight, direct smb. to a place' § Ba. 943, Stl. IF (on Ch
*c"- > Hs s™-) || 76 S *°ys'n? G > Ar ys'n? G 'avouer qc.', 'acknowledge, give smb. his right' 9§ Ln. 1603,
BK I 1274 < IE *s- (if cognate with Tg *¢- and Hs s™-) may go back only to N *¢*-, If Ar ¢s'n? belongs
here, the N rec. is *c*un™?V.]

456. 7, *c‘alEn'c',V 'large' (— 'high, broad') > U *c’alEnn‘cVV > Sm {Jn.} *ca‘a"nm,, {HL.} *ca"nco
'broad' > Ne T d riwefit id., Ne F L {Lh.} c’e_a"n 'breadth', c’e_an'n'u" 'broad’, Ng {Mik.} tantags™id.,
trantadu 'breadth', En d {Cs.} tedde 'broad', Slg Tm {KD} c¢"an3" 'id., Slqg Tz {Prk.} tanti 'breadth,
broad', Slq Kat/Tz {Cs.} ta'nd, tan3’, Slq Nr {Cs.} can3z’e, Slq B/Tz {Cs.} ¢'an3’, c’anz’e, Kms {KD}
t‘a’n-o ~ t‘ano 'broad’, Mt {HL.} *ta"ndu"h, 'broad' (Mt K {Pl.} de’enduid.) 9 Jn. 32, Erl. 248, KD 68, Cs.
134, HI. M #985 1l HS: S *°ys'nf. > Ar s'and a't-, s'und uwat- (pl. s’ana’8 i) 'summit of a mountain' («
*'high') 9 BK I 1233 < For an alt. et. of the Eg see ¢ N *d0N|n’CE 'large', 'heavy'. The irreg. U *¢’- for
the expected *s*- can be explained by as in pre-U: *c*atENc“,V > *c,”aLENcV,V > U *c’aENnc’V.




457. *cMep'V 'heel, foot, part of leg' > HS: S *s*ayp- 'foot, track' > Ak s'e’p-u, Ak OB s‘ip-u
~s'ep-u, Sq {Jo.} s"ab ¥ staf 'foot' Sq A {SSL} s"ab ¢ s*Paf ¢ s"57f ¢ sa’f 'foot, leg', Jb s’ef 'trace, track; foot
under the ankle', Mh s"af 'trace, track', Hrs s*e’f 'foot, footprint' 9§ Sd. 1214, Jo. J 246, Jo. M 373, Jo.
H 119, L LS 424, SSL LSNP 1472, SSL CLS 97, MiK I #1.269 (S *s"ayp -; includes Grg c'a"mba ¢ c'a”"mba”
'sole of foot as measure' wihout recognizing them as loans) || ? C: Ag*cap-/*canp-> Bln {R}
saf-a’, pl.saf 'sandal’, 's'anfi 'sole of foot, sandal', Xm {R} c.aba 'foot, heel, sandal', Km
{CR) s'am-ba”; b> Grg En/Gt c’a"mba, Grg Ed c’a"mba” 'sole of foot serving as measure' § AD SF 120-1,
R WB 317, 326, L EDG III 173 1l A: Tg *°cebe 'heel (?)' > Ewk ¢aws 'prop (of a stick supporting a kettle
suspended over the fire)' § STM II 419 17?7 U: FU *s%s'ewc’a 'e part of the leg' > Lp N c'&w'3"a,
c’ew's’e 'hock of reindeer or other quadruped', 'calcaneus, the heel-bone of reindeer' i# pOs
*soyoun’yc’  ({BHL} *sa”yonic’) > Os: Ty sa’y“on'c'heel', Kz s'w yos,O s'oxes’ 'Hinterseite der
FuRwurzel\des Unterschenkels', Nz s'uxas’ 'Riickseite des Unter-\Oberschenkels'; pOs *s- is evidenced
by Os TY and some other dialects (Kr, Likr etc.) recorded by Karjalainen, while s’- in Os Kz/Nz/0 is
due to as by the final -s'q  Coll. 75, Stn. D 1320-1, KrT 840 ¢ If this is a valid cognate, FU
*.c'amust be considered a sx.].

458. , *c'fay'P_V 'vegetation, leaves' (— 'hedge\mat made of leaves') > IE: NalE *sai_p- 'thicket,
hedge' (originally of plants) > Gk [Aesch.] «'ipo’§ 'coppice, thicket' (P: < *sai_p-mo-?), GK o’wuoct’a
'wall (of stones, thorns)' ii L saepe’s / -is 'hedge, fence', praesaepes 'crib, manger'; stall' § P 878, WH II
462-3, Fr. 139 I HS: SC: Alg {E} s"aba 'bush, thick undergrowth' # Dhl {To.} s"a~bu, {EEN} s"a”Bu 'leaf,
leaves' (snglt. s"a”bune, sa”Bune)i EC: Rn {PG} se”b, Arr {Hw.} se”b 'leaf'; HEC: Ged {Hd.} svafa,
Hd/Qbn {OS «7?} s'a"f-ita 'leaf’, 7 Sd {Gs.} s"afinc’o 'branch of the ensete plant' § PG 358, Hw. A 392,
Hd. 89, 259, Gs. 298-9, To. D 142, EEN 26, E SC 208 (SC *s*a'b- 'foliage, vegetation') || S **ys*p?, > Jb
C 's’efe? 'untouched \ uncropped grass' § Jo. ] 246 || Ch ({AD} *|s",p 'leaf, leaves') > WCh {Stl.} *c"api
> Hs s’a”fi 'one side of a leaf (of paper), one side of a writing-board \ of a slate' i NrBc [+ {Tk.}
*s"ap-~*s’ip- 'leaf' > ] {Sk.}: My, Kry s%ipi, Sir s’a”pi’ leaf’, Mbr s%'pu’zu’ 'leaf of corn-plant' i CCh: [+ ,
Bnn {ChL} s’a’bana’, ] ZmB {Sa. in ChC} s"a’pa’, {ChL} s"ab_, ZmD {KNC} s*a’p, Lame {ChL} s"a'b, LamP
s"ab, Mdr {MKk.} s"apa 'leaf' § AD ChCS #44, JS 160-1, Stl. ZCh 197 [#489] (pZCh *c"api 'leaf'), Abr. H
797, Ba. 921, ChC, ChL, Sk. NB 28, KNC 25 [+, Tk. NB 179 ] 99 On the alt. (and less plausible) et. of
Dhl s’a”’bu and the Ch v see s.v. N *|ef?'a"p a 'leaf, foliage' 9 OS #540, #2318 (*s’ab- 'plant’) [ 11D
*capp- (actually *s-) 'leaf, foliage' > MI cappu 'leaf’, Tm cuppal, Jcuppi 'twigs', uval(ai ) 'twigs and spays,
dried leaves'Kt cop broth made of plants, plants used in making broth', Kn sappu, soppu 'green leavs
of plants, foliage', Kdg cappala 'leaf’, Tu coppu, ‘soppu 'leaf, foliage, greens' § D #2673 i+ (< Blz.)
IE *sop- 'cane' (Mn. 1247) and S */s"bb 'grow, grow up' [actually 'ascend, climb'] (> Ar |s’bb 'grow,
grow up', s“ubb- 'jeunesse'), Mh (s’bb 'climb, grow up') <> o Blz. LB #98c & o Blz. DA 160 [#85]
(suggested to add D). |

459. *¢'ip,V,SE 'to be\make sate (with food)' > HS: pS */s’bS 'have eaten one’s fill, be sated' (<
*#/s"pS by as) > BHb obB {s"bS G id., 'have\get enough of...", adj. o@b4B1 s*a™'b_e ™3¢ 'satt’), ob278B 's"ob_a$
'satiation', Ug Js'bs G, OA U~ sbs (= {s"b¥), IA obs s'bs (traditional spelling for ysb¥) (DR KAI ##222-3),
SmA (sbs G 'be sated', JA obB~obx sbf, Sr ysbf, Ar eb$ (s'bS (pf. s“abifa) id., JA obB -~ obx (sbf 'be
satiated\ satisfied', Sb SA obBe hs'biv. 'give in abundance', Sb, Hdr {MA}, Qt {Rk.} mobB
s"bi-m 'abundantly, to satiety', Mn {MA} TobB s"bst 'satisfaction', Mh pf. s"iba, sbjn. yas*'be(?), Hrs pf.
s"o’ba, sbjn. yss"'bs?, Jb C pf. s’eq, sbjn. yss"'baf, Sq pf. 's’ebaf v. 'be satisfied', Ak: A (inf.) saba™su, B
s'ebu”(m) v. 'be satisfied (satt sein)' § KB 1214-6, KBR 1302-4, DR KAI ##222-3, A #2579, OLS 428,
Js. 1516, S1. 1188, Tal 561-2, BK I 1184-5, BGMR 131, MA 85, Rk. 164, Sd. 1207, MiK I #2.65 || ECh:
Ch: Ke {Eb.} se'pe’ 'sdttigen' § Eb. 91 IIE *speh - id. [{EI} *speh,-, *speh,(i)- 'be satisfied, be filled,
thrive; be sated, prosper'] > Ht {Pv., Ts.} ispai_- / ispiya- 'eat to satiety, be filled, get full' (ispai_ <
stative pf. *spoh ye-, 3p ispiyanzi < *sph 'y-onti) || NalE *sp(Mei_-/*spi- and *sp’e™-/*sps- 'be filled \
sated, prosper' [x N *P_fu"1HjQyV 'to get ready (food), boil, ripen', q.v. ffd.] > OI (spha™-: prs. spha yate”
'grows fat, increases (wird feist, nimmt zu)', Oss D a“fsadun, Oss I a"fsadsn v. 'eat to satiety', KhS spata-
'sated (gesdttig, satt)', spai- v. 'be rich, abundant, satisfied' 9 Ts. W 30, Fr. HW 429, Pv. [-II 429-3,
Pv. EA 91-2, WP II 680, P 983, EI 458, 500, M K III 541-2, M E Il 776-7, Ab. 1 479-80, Bai. 437, Ho.
312, Vs. Il 734, StSS 620, Frn. 866, WH 1II 375-6, 573-4 Il A: NaT *°ib- > OT {DTS, not in CL}




c’iva”g 'nutritiousness, satiety', {Cl., DTS} c"ivgin n.\adj. 'fattening (food)', c’ivginlen- v. 'be nourishing
for the body' § Cl. 396-7, DTS 147 || 7?6 Tg *sabuli- 'treat (a guest with food)' > Neg sawl-, Orc
sawli- ~ sauli-, Ud sauli-, Ul savli/v-, Nn saoli- id. § STM II 52) < If the Tg stem is adduced and the T one
is not, the N rec. must be po*s*falpfa. Cf. also Sv 3"u'b- 'fill one’s mouth with food' (3- < K #*3'- < [7?] N
3"-7). Otherwise Sv 3"u'b- belongs to N *3ulowV 'to eat, taste'.

460. *ca"TQURV 'calf of the leg, shank' > IE *seH"r-VH > NalE {P} *so"u_jra” 'calf of the leg' > Gk
Hm "ampot '(those) without calves: "ampot no'Sej 'legs without calves', Gk I "wpn e 'part of a sacrifice
animal', 'calf of the leg' ii L sura 'calf of the leg' §9 P 980, WH 1l 632, F I 205 I HS: mt¢ SES *(sr§ >
Mh {Jo.} s*s'rayn 'leg', {Jahn} s’rayn 'shank' ('Unterschenkel'), Sq {Jo.} 's"arfshan 'legs' § Jo. M 382,
Jahn 242, Nak. 9 [#80] (Mh s'rayn 'leg, foot') Il U: FU *c’a”yVrV 'shin, forearm' > F sa"a"ri 'shank, shin,
leg, calf of the leg', Es saa’r 'shank, shin, the leg below the knee' i pMr {Ker.} *s’a”yar's > Er
pil ge-s’ejer’ks, MK pil go-sa”ja"r’ 'the lower part of the leg' (pil'ge, pil' go means 'leg"), Er ked'-s'ejer’ks, Mk
ka"d-s'a"ja"r'’ks 'forearm' (ked’, ka”d’ means 'arm') | Prm *c’a”olr > Z kok-c'ar 'shank’ (kok- means 'leg')
(x FU *#s"arv 'stalk' > Z I ¢’sr 'stalk of plants'). LG reconstructs here *c’a’r, but in the absence of Vt and
Yz data no unequivocal rec. of the pPrm vw. is justified § UEW 612, LG 311, Raun EKET 167, Ker. II
134.

461. *culri 'vulva' > K *°c'ur- id. > Mg, Lz c'uri id., possibly also G cur-i 'udder’, cur-i-tavi 'nipple’
(x N *¢* ar{V 'female breast, udder') 99 FS K 415 HHS: S *°ys*¢r > Ar ?as’Sar, pl. s'ufr- 'pubis (surtout
de la femme), bord du vagin' (xS *s*¢r 'hair' < N *s*a"yUr'V 'hair') § BK I 1237-9 || B: Ah tososserut
'vagina of a female animal' 9 Fc. 1650 1D *ck'ur_- - *dk'utt- (< **ck'ur_-t-) 'anus, private parts' > Tm
curu 'anus', cuttu id., 'private parts', Ml cu'ttu 'testicles, penis', Kui suti 'female urinal passage' §9 D
#2724,

462. *c"Ur'Mi' (or *c*Uryi?V?) 'to twist, twine' > K *c'ar- id. > Sv li-ncr-eid. ('drehen, winden,
zwirnen'), G (da-)car- v. 'unbraid, untwine (a rope)' 99 FS K 407, Fn. KW-3 51, Chx. 1976, 2048 Il HS:
SS *°ys'ry > Gz {s'ry G (pf. s"araya) v. 'weave, spin', Tgy (sry (pf. serreye) v. 'weave' § L G 536 1l U: FU
*°c’orV,kV > ObU *c’a’rok 'fest gedreht, fest gebunden (vom Schnur)' > pVg *c’arka™ - *c'irka” 'fest
gebunden (vom Schnur)' > Vg: T c¢’arka”, LK s'irxo, MK/UK s’orks, P s'irka id.; pOs *c’a"rak 'fest gedreht’
> Os: Ty *ca’roq, Nz s'o roy id. 9 Ht. 131 [#85] 11 D: [1] *ck’ur’-, {GS} *c’ur'- v. 'whirl, spin, move round'
> Tm cural v. 'whirl, spin, rotate', Ml curali 'whirling', cural 'revolving', cura 'round about', Kt cul.y
'whirlpool in river', Kn toral v. 'move round, turn round', Tu sulipini, sulipuni 'to whirl, go round’, 7 Tl
sud i a whirl, circle', sud iyuv. 'turn round', Kui d ur'i 'rolling' 99 D #2698 (a), Km. 501 (proposes a
different et. for Tl sud.iyu), GS 172 [#431], 53 [#134] Tlland/or ? [2] ? *k'ur- (= {Pf.} *kur-/*cuT-) V.
'wind spirally, roll, rotate' > Tm curi v. 'be spiral as conch, whirl round’, Ml curul uka v. 'be rolled up’,
curut t ukav. 'roll up', Td tul- v. 'be rolled up', Kt curn'- v. 'lie in coils (snake, rope)', Kn surut u,
surun_t_ u vi. 'coil, roll up', Kdg turid - v. 'be rolled up', turit - vt. 'roll up', Tu sural i, surul i 'coil, roll of
sth.', Prj cird - v. 'turn’, Gdb sirl- v. 'revolve, rotate', Gnd surund -v. 'roll', Krx kuT- v. 'tie a sari round
one’s waist', MIt kur'ge v. 'roll up', Brh kurup id. 99 D #2684, Pf. 66-7, Em. DS 365 99 By D *k" (= {GS}
*kj) we denote a phoneme yielding ¢ in SD, CD, but in Krx, Mlt and Brh (for discussion f Em. DS
363-9, GS 203-7) < If the D cognate is *dk'ur-, the N rec. is *¢'Ur'fil, but if is *k'ur- (a less plausible
alt.), we have to rec. N *cAUry|?fi1, because D *-r- represents *r-clusters, and the only cnss. compatible
with the S ev. are *y, *h and *?.

463. 7, *c"atV 'to separate, scatter' > HS: S **s"tt > Ar Js'tt G V. 'separate, disperse' § BK 1 1189
ILIE {EI} *(s)ked- 'scatter' > NalE *(s)k(Med- v. 'scatter, disperse’' > Gk oxeda’vvout 'I scatter, disperse' i
AS {Skeat} scaterian 'to scatter, squander', {Ho.} to-sc’eacerian [{Ho.} to read: -terian] 'zerstreuen' > ME
scateren 'to scatter' > NE scatter; possible lexical interaction with the source of ME schetteren and NE
shatter i Tc: A ka't-, kat- 'répandre, jeter, disséminer’, B {Wn.} ka"t-, kat-, s’a"t- id., {Ad.} ka"t- 'strew (to
some purpose), sow' § P 918-9 (does not distiguish this v from NalE *sk(™ed-/*skend- < N
*¢'Vd vV, gV or *¢'V _q,V,dV 'to tear, split' [g.v.]), EI 500, FII 721, Wn. 211, Ad. 157, Ad. H 18, 4, Skeat
539, 554, Ho. 274, AHD 1160.

464. *ciyjw,tV (or *c'u"tV?) 'to split' > K: GZ *c'wet-/*c'wit- v. 'cut, chop' (x *c"odhV 'break (esp. a
body part), strike') > OG c_ina-da-cuet-/-cwit- v. 'circumcise'-, da-cwet id. (Ges. 17.24, Lev. 12.3), Lz c’it-

v. 'cut, chop' (e.g. diska p-c’it-up 'l chop wood') § FS K 410, Ser. 211, DCh. 1682, o K2 271-2 (0G




cwet-/cwit- 'citcumcise' « 'wear out') Il HS: WS (+ext.) *|s'tr G 'split, tear' > BHb (s*tr N nis"tar 'burst
open (of ulcers, boils)', Ar ys'tr G 'cut, split’, IA Js'tr 'einbrechen', Gz Js*tr G 'rend, tear to pieces' q
GB 795, KBR 1363-4, BK I 1206, L G 537 Il IE: NalE *(s)ked- ~ *skei_d- [/ with a nasal infix: *(s)kend-]
'split’ (x N *¢*Vd,V, qV or *c'V _q,V,dV 'to tear, split' [g.v.]): [1] *(s)ked- / *(s)kend- > OI [Dhap.] skhadate™
'splits' (< *sk™n_d-?) [M: "fraglich"], Av sc’andayeiti 'breaks to pieces, destroys', skand- 'break’, NPrs -
fika$i s“eka"n- vt., vi. 'break' (inf. s’eka”sta"n) , KhS hatcan™- 'break' [< *fra-sc’anday-) i Arm gert s’ert
'splinter of wood, chip' (< *skPedri) # pAl {O} *c’enya > Al {Hamp} c anj, c aj, {O} c.aj (aor. c ava) 'split,
cleave, smash' i Lt skederva, skederla 'splinter', Ltv A s’k e de”rns 'abgespaltenes Stiick' i SI *sko.db >
OCS ckmpn skods (renders Gk 'evden’§) 'too small quantity, scantity', adv. no(-)ckmaoy po-sko du 'little
(wenig)', ckmpo 'little (wenig), scanty, scantily’, R 'ckya-u-sii, Blg o'ckbaen, SCr o skudan 'scanty, poor' |
[2] *skei_d- v. 'split' > OI Jchid- (3s prs. chi'natti, chindati, caus. che dayati) 'cut off\through, hew, chop,
split', Av sae’d- v. 'split', Blc sindagid. #Arm ¢tem c'tem 'rub the skin off, scratch, bruise' i Gk
oxt'To "split, cleave' i L scindo /scidi/ scissum v. 'cut, rend, tear asunder, split' i MBr {Ern.} squegaff 'to
cut', skigea, skija 'découper, déchiqueter', Br skejan™ 'couper, tailler, inciser' i Gt skaidan, OSx ske“than,
AS sc’e’adan, OHG sceidan, NHG, Dt scheiden 'to separate'i Lt skied- (inf. ski'esti, 1s prs. skiedz'iu)
'separate (a fiber from a flax stalk \ from a thread)', 7 Lt ki sti (1s prs. kindu, p. kidau”) 'get worn out'
9 P 918-9 (does not distinguish IE *(s)ked- 'split' from the paronymous \ *(s)k(Med- 'to scatter', F N
*c*atV 'to separate, scatter'), P 919-21, Hamp AIEW 148, O 49, M K II 506-7, M E II 561, Horn 175,

BM 314, Bai. 449, F II 838-40, Slt. 269, Ern. 645, Hm. 727, Frn. 233, 259, 799, 805-6, StSS 483, 608,
Vs. Il 661, Wn. E-5 464-5, Fs. 427, KM 640-1, Kb. 872, 0 Ho. 272, Ho. S 66, AHD 1191, Skeat 554 11D

*citV ({'GS} *cc’-) v. 'harm, crush' > Tm citai_ 'be injured, spoiled, be broken', Tl cituku, ciduku, cidiyu
'be crushed\broken\smashed', Knd sidli- 'be crushed (as an overripe fruit)', Mlt cithge v. 'squeeze out
the seed or stone from a fruit' 9 D #2526, Km. 354-5 <> D *-t- (prob. from postcons. N *-t-, unlike D
*t - < intervoc. N *-t-) and GZ *w suggest the present of *w in the N etymon <> An alt. conjecture: two
N roots: [1] *c'|c*otV 'split' > GZ *c'wet-/*c'wit-, NalE *sk,“,ed-/*sk,"jend-, D (in SD) *cot t - v. 'beat\strike
(with fingers)' [> Tm cot_t u v. 'strike with knuckles, tap gently (the udder of a goat for inducing the
free flow of milk)', v. 'beat, hit, peck (as a crow)', Ml cot t u a slap on the head', cot_t ukav. 'rap with
the knuckles, knock with the fingers (esp. on the head)', Tu son_tuniv. 'box with knuckles of the
fingers' § D #2836] and possibly gmp WS *ys'tr (if the latter belongs here, the N etymon has an
initial *¢*-), and [2] *c'|c'10_,c*.itV (or *c"ithv?) 'split, crush' > NalE *skei_d-, D *citV- v. 'harm, crush'
and possibly S */s"dh; D *-t- (rather than *-t -, the reg. reflex of the N intervoc. *-t-) may go back to a
cns. cluster, but the voiced S *d nas no explanation.

465. *cAalort.‘V 'to deviate from the right path, incline, be lame\crooked' > K *°clcet - > G cet -
'unbesonnen handeln', cet -i 'unbesonnen, leichtfertig' § Chx. 1991-2, DCh. 1591 Il HS: WS */st .y
'deviate from the right path' > BHb Js’t,y’w [pf. eylBl s'a™'t a”, ip. ey3B6TS ti-s™'t 7, y6B6i$ 'yes't ()] id.,
MHD sty (pf. eylxl sa™t.a”), JA pf. iy4x6 so't e” ~ eylx5 sa't.a”, JEA |st.y G 'deviate', SmA sty G 'turn
aside\away', Sr Jst.w (pf. xtoB so't.a”) 'deflexit, aberravit', Md (st.? G 'turn aside, deflect, lead
astray', Gz d Jt-s’ty (pf. tas*at ya) 'deviate from the right path, be bent, lean to one side', s"ot yat
'misleading’, Ar py Js't t, (pf. 6W$a s“at t a) 'be(come) far off' («- *'go beyond the due distance'), 'go
beyond the due bounds in offering a th. for sale & demanding a price for it' § KB 1227, GB 782, Js.
972, S1. 798, Br. 467, Tal 580-1, DM 323, Ln. 1548, L G 578 Il U: FV *¢’attV 'limp, be lame' > Prm
*c'ot- (= LG} *cv,ovt-) id. > Z yor- c’ot-, Vt uyr- c'ut- id. i Chr E {MRS} ya'ran, Chr Uf {U} yaran 'a lame
person, cripple' (belongs here if 4y = ¢’) § 0 UEW 611 (*c'atv, although Chr -t- and Prm *-t- point to
*.tt-), MRS 241, U 668, LG 310 Il D: [1] D (in SD) *dk'ott- ({'GS} *c-?) 'lame' > Tm cotti 'lameness,
crippledom; lame person', Ml cotti-kai_ 'withered hand', Kt cot 'deep depression on the arm where
rope\chain has been tied', cot gay 'one arm smaller than the other (i.e. is withered)', Kn cottu, sottu
'crooked(ness)’, cotta, sotta 'a male with crooked\crippled limbs', cotti, sotti 'a woman with crippled
limbs'; [2] (less certain) D *cot. t- ({ GS} *c'-?) 'crooked, lame' > Tm cot t ai_ 'crookedness, bend as in
the sheath of a sword', Ml cat t u 'lameness’, cat"t"a 'person with bent feet, lame', Kn cot t a, cot t i,
cot t.u, sot ta, sot.tu 'crooked(ness)’, Tu cot tu, cott.a, sotta 'handless, maimed in the hand', Krg
con't e 'lame person', Tl cot t a, sot t a 'lame(ness), crooked(ness)', Gdb m. sot at ond, / f\ntr. sot. it e,




Png cot.a, Ku soti ¢ sotta, soto ¢ sot.a™ 'lame', Brh cot, 'crooked' 9 D #2838 99 In D *cot.t- the
unexpected cns. *-t t - is probably due to a prehistoric sx. or to contamination with a different word.

[+ 465a. *ic"uw 2,V (or *'c*ow,2,V?) 'meat’ > HS: Ch: WCh: NrBc: Kry {Sk.} si'wi, My {Sk.}
siwiya, P’ stu'wi, Sir su'vi,, {IL} *s"u'wi, Wrj {Sk.} s'u"'na’, {IL} s'u'na, Cg {Sk.} s"u'n 'meat, animal'
i SBc: Kir {Sh.} s°o, Tala {Sh.} s"u”, Jm {Grgs.} s°o, Buli ISL} s"u™, Tule {Sh.} s"awo, Wng {Sh.} s’au’, Zar
{Sh.} s’u, Bg {Sh.} sa'w 'meat' i Ngz {Sch.} s’u'wa’i_ (pl. s"u'wa'win) 'meat, animal' § CCh: Tr {Nw.} z'u’,
Hona {Mk.} s*uaiHgNKk/FIK {ChL} s*ti i Lmn {MK.} s'ui{ Mdr {ChL} xwwa', {MK.} hyuwa, Glv {Rp.} s"u'w,
{ChL} s’vwa, Gdf {IL} s"u'wa, Dgh {IL} su'we’, Ngs {IL} s"s’b.o iMtk {Sb.} z’u'we'd, 'meat’, MfG {Ba.}
a's"aw, 's‘aw 'viande; chair animal (viande ou poisson)', pMM {Ro.} *s"aw > Mkt {Ro.} s’3'b_, Myn {Ro.}
a's"o, Vm/ZIlg {Ro.} s'u'we/a 'meat’, Mada {BaB! os"s’o 'meat, flesh' i Gdr {Mch.} s’wa 'meat' i Ktk {Bou.}
s'u, {Mch.} s’u, s’wa id. q JIII 232-3, JSII 177 (pCh *s’Vw- 'meat'), 0 Nw. ChCR 29 [#83] (pCh *hlow- =
*sAi]w- 'meat, anumal'; does not distinguish this root from WCh {Stl.} *luwV 'animal, meat'), Stl. ZCh
200 [#515] (WCh. *c*aw'aly 'meat'), Sk. NB 31, Sch. DN 163, Ro. 253 [#278], 290 [#459], Ba. MG II
78, BaB 163 || C: Bj {R} sa?, {Rop.} sa” 'meat’ i EC *so?- 'meat’ > Or fo™-ni, Kns {BL.} so'w-a", Gdl {Ss.}
so?-a ¢ soh-a, Msl so’h-a", Gato, Bss so'?-a, Bs so”, Dsn {To.} so’, Elm sow?, Arr {Hw.} so? 'meat’ § R WBd
208, Rop. 235, Bl. 205, Ss. PEC 50, 52, To. DL 526, Hw. A 394 || possibly (not certainly) S *s"ay-
'sheep' > BHb eB3 s’e” (+ppa.: &iB4 s’e”'y-0" ~ uei$B6 s™o'y-e’hu” 'his sheep'), Ph, Ug s*, OA s™?t, Ar s'a™?-
(coll.), sglt. s"a?t- ~ s"ahat-, Sb s*h, Ak fOB s*u"'m, s"u*?2u, AK mA s'u'bu 'sheep' § KB 1221-2, H] 1094-5, A
#2561, OLS 424, Ln. 1623-4, BGMR 132, Sd. 1255, CAD /3 417 Il IE: Ht {Ts.} zuwa 'food, bread' q Ts.
W 111 1D *cru'v- 'flesh, meat' > Brh su’, Gnd savi ¢ savvi ¢ sawwi ¢ sa'wi, 7¢ Tm tu”, tu™vu, tu(v)vai_id.,
20 Ml tuva 'raw flesh' 9 D #3373 llcf. also E: MElL, NEI s'uhi (unknown meaning, but possibly
connected with 'sheep': it is used after the word for 'sheep': 26 hi-du-me s*u-hi '26 sheep s'u-hi') § HK
1176 < MfG {Ba.} a's"aw 'viande; chair animal (viande ou poisson)', Myn {Ro.} a's’0’ 'meat’, Mada
{BaB} os’s’o 'meat, flesh' may be alternatively equated with NOm **ac’- 'meat’ (> Bnc {Wnd.} a'c”, Jnj
fWnd.} a'sa, Wl {LmS} as‘uwa, etc.'meat' (see LmS 298-9), with Awn {LmS} ss’s” 'meat, flesh' and
with T *a“cku” 'goat' (Cl. 24) <> The N Ir. *? is suggested by Ngs and Mkt -b - (< *-w?-) and by EC *-?-.
Alternatively, a N Ir. *-h- may underly Sb h, Ar, Gdl and Msl -h-. Ht z- [¢-] suggests that the N intial
cns. was an affricate (*c¢*- rather than *s*-) <> Blz. DA 152 [#2] (D, HS, E) 1.

466. *cTa"HwE (or *s*a"1?iwE?) 'body of water', (77) 'wet\swampy ground' > HS: Eg s” 'pool, lake,
basin' (acc. to EG and Tk., the spelling of theword represents s’y; acc. to Vc., it is o*s*yw) > DEg {Er.}
sy 'lake, well' > Cpt Sd/B wi s’e’i (pl. Sd wny s"e’w) 'puits, citerne, fosse, bassin' q EG IV 397-8, F
260, Er. 485, Vc. 258-9 || C: Dhl {EEN, E} ¢* a”'Sa 'lake', {To.} ¢".a”'Sa 'river, lake' (x N *s'Tay'yU 'surface
of water', that accounts for -§-7) # SC: Irq/Alg {E} ¢* awi, Brn ¢* awa 'lake' § E SC 214, EEN 18, To. D
149 || 76 S *>s*a? V,w- > Ar s"a?w- 'vase, limon qu’on extrait d’un puits' § BK I 1180 99 Tk. PAA 9 (C,
Eg) Il IE: NalE (att. in Gmc) *°s'o%_w- 'body of water (lake?)' > pGmc *sai_wa- ~ *sai_wi O'lake' > Gt saiws
'lake, swamp', ON sja’-r, sjo’-r, s&-r, OSx se’o, OHG se’o (gen. se'wes) 'sea, lake' (> NHG See id.), MDt see
(gen. se*wes) id. (> Dt zee 'sea'), AS se™id. , 'swamp' (> NE sea); NrGmc b> F saivo 'clear place in a sea’
q Fs. 406-7, Vr. N 856-7, Vr. 575-6, Ho. 266, Ho. S 63, OsS 757, Schz. 249, Kb. 843-4, KM 676, = EI
503 (the Gms word < non-IE sources) Il D *°ck’av- > Kn javugu, jo'gu, javal u, javul u 'swampy ground'
€ D #2398 Il ? A *sipe id, 'swamp' > M *siber 'swampy' (of ground), 'swampy ground' > MM siber, Kl
{KRS} mwBp 'swampy' (of ground)’, KI O {Rm.} s'iwr, 'nasses Land mit Gebiisch und Wald, Waldung,
Urwald', WrM siber, HIM mmByp 'dense shrubbery on a marsh, overgrowth on a river bank; dense
forest, thicket', Ord {Ms.} s'iwer 'terrain humide et ou il ya du gazon touffu' § MED 695, KRS 669,
KW 362, Ms. O 625 || pJ {S} simpa /simpa’ "turf' > OJ si'ba’, J: T s'iba~siba, Ks'iba, Kgsiba S QJ
#276, Mr. 522 9 DQA explains the unexpected *-mp- by the infl. of pJ *si mpa - *si mpa 'firewood' ||
776 Tg *sibe-gi 'swampy ground where horse-tail grows', *sibe(-kte) 'horse-tail' > Ewk siwsy ~ siwayi
'swampy lawn where horse-tail grows', Lm hiwsy 'horse-tail thicket', Ewk siws-kts, Lm hiwrt, Neg
siwu-kt3, Ul, Nn siu-kt3a, WrMc sibiya ~sibe 'horse-tail' § STM II 7, Z 599 || 7?26 T *°seb-> Tkm
fo~v-dek 'spurge, euphorbia' § TkmR 587 99 St AJ 79, DQA #2099 (A *sipe 'swamp ground, swamp
vegetation') 99 The AV can belong here if A *i may go back to N *a”y < A *-p- may go back to **-?b-
< N #*2w-, A *sipe (if it belongs here) suggests N *s*-, while the C cognates seem to point to a N
affricate *c*-, but SC/Dhl ¢", may also result from glottalization of *s* (as to *?) that involves




affricatization < Hardly identical with N *s’TayyU 'surface of water' [q.v.], because Eg s”and IE
*soi_w- cannot be cognate with S *s’sy¢ and with K *zywa™ (irreg. corrs. of the initial sibilant and no
Ir. in Eg and IE).

467. , *c*'VxV 'to burn' (tr.) > K *c'x- v. 'burn, make hot', 'scorch' (of the sun) > Sv s™x-, s"ix- vt.,
vi. 'burn', UB/LB msd. {TK, GP} li-s*x-i vt. 'burn’, OG, G cy- v. 'make hot, scorch' (Marc 4.6), 'be hot’
(of hot weather, sun)', Mg d c"xana- 'heat, hot weather', Lz c"x- v. 'be hot' (of weather), 'roast’, Sv s"x-,
six- 'burn' 9 K 231, K2 274-5, FS K 415-6, TK 467, GP 180 Il HS: C {E} *s*ah,aw,- vt. 'burn’ > Bj -luw
pcv. 'burn, burn up, light' (1s: p. a'luw, pgpf. ‘fluw, prs. an'liu”; prtc. 'luwa), {Rop.} -liw vt. 'burn’, rf. -lau
'be burnt, burn' (intr.) (x N *LahPV 'flame; to glow'?) i Ag {E} *la"x- 'fire' > Aw leg id. ii Dhl {To.} s"ah-v.
'put on fire', {EEN} s*ah- burn up' i C b> Mb -s’aha?i3"a vt. 'burn’, -s"aha’ vi. 'burn' 9§ E PC #567, R WBd
160, Rop. 213, E SC 210 (reconstructs SC *s*ah- vt. 'burn' on the basis of Dhl and Ma'a), EEN 26, To.
D 142.

468. *c¢"Vy 1,V 'girl, (younger) sister' > K *°cica > G Gr ca (voc. ca-v!), cica 'girl' § The form cica is
on the analogy of G cicav- 'liebevoll ansehen' or due to ideophonic associations (Z/7) § Chx. 1972,
20111 IE: NalE *°sei_H;- 'sister' > BSI *sey- > Lt (A7) {Otk.) se’ja~se”jaid. i SCr se’ja id. end 9 Otk. DME
195, TIs. 539 HU: FU *°¢'VyV 'sister' > Prm *c’oy > Z woiic'oyid., Z I c’ojko id. (end; -ko is an
endearment sx.) i 77 F sikko, Krl c¢”ikko, Vp c'ika 'sister' end; BE *-kkois an diminutive sx. § The
adduction of BF is valid unless these BF words are not a a hyporistic contraction from i sisar-ko, a
diminutive from *sisar 'sister' (a BF loan from Baltic) § LG 308-9, Wc. FUAA 254 11?7 HS: S *°|s"y|
Ar é0a'4a s™a §-at- (< *s*ayaS-at-?) 'woman, wife' (unless derived from the verb s’y 'accompany’).

469. 7 , *c* AQV 'perish’ > HS: S *°()s” u™S- > Ar *-8" uS- G '"perish' § BK II 47 Il D *k'a™ ({"GS} *s-)
'die (sterben)' > Tm ca™-, Ml caka- / p. catt- id., Kt kat' ca™v 'person who dies somewhere so that his
body is not found (kar' 'jungle'), Tf soy-, Kn sa’y, Kdg ca 1, (p. catt-), Tu sai_pi-, Tl caccu / ca™- / ca’v-,
Png, Mnd, Ku ha™-, Prj cay-, Gnd say- ¢ cay- ¢ sa™-, Knd sa™-, Kui sa’va (p. sat-), Krx xe?e-na / kecas, Mlt
keye / kec-, Brh kahig 'die' 9 D #2426, Em. *C 366.

470. *c* fa'?bV '(e) fish' > HS: S *°Js" ?b > Ar ['0%i " i?b- {Fr., BK} 'animal living in water, animal
marinum', {Bel.} 'fish' § Fr. III 1, BKII 1, Bel. 428 || ? NrOm: Ym {Wdk.} ¢* o'p.a' 'fish' q Blz. OM #173,
Wdk. BJ 120 || ? Eg G 3bh '(ein Gewisser mit dem Netz) durchfischen', 3bh.w '(e) Fischer', 7? Eg Md
3db '(e) fish' § EG V 568, 633 99 o0 Blz. OM #173 reconstructs HS *c abu?/? 'water creature' > NrOm,
SC (Brn c¢"ambe?u, Alg c’embefu 'frog'), WCh (Hs c u'mbe” 'e frog') and S; but some of these words can
be better explained as belonging to HS {OS} *c *amb- 'lizard, frog' (cf. OS #581) IIA: T *capak (>
*cabaq ~ *capaq) '(e) small sweetwater fish' (= 'Cyprinidae'?) > OT [MhK] c"abaq '(e) small sweetwater
fish', Chg [San.] c'abak 'e small fish', Tk capak, Az c’apag, QQ sabaq, CrTt c’apaq 'bream (Abramis
brama)', Tkm c'apaq, Nog s“abaq 'Caspian roach', Uz c“avaq 'roach', Qmq, Kr c'abaq 'fish', Qzq
s"abaq baliq {Sht.} 'bream, small fry', {MM} 'small fish (psbeuxu)', VTt uaGak s abaq, Bsh sabaq 'roach
(wrorBa, copoxka)', Qrg c'abaq '(all kinds of) small fish', QK {B} c'abaq 'small fish, all kinds of
Cyprinidae fish', Alt/Tel {Rl.} c’abaq '(e) small fish', StAlt c’abaq 'gwe6ax (e small fish)', Tv s“avaya
'small fish', Chv s'ub_ay ¢ s’ob_ay 'bream' q TL 177, Cl. 395, Dr. TM III #1061, DTS 135, KumRS 351,
Sht. 227, MM 385, KRPS 619, Jud. 831, B DLT 219, RI. IIl 1928, BT 174, Jeg. 219 I D *copp- '(e) fish
or sim." > Krx {Hahn} coppo™ 'young frogs', coppo”injo” 'prawn fish' (injo™ 'fish'), Mlt {Drs.} cope-mi'nu
'cuttlefish' (mi'nu means 'fish'), ?? D (in McTm) *camp- > Tm campai_ 'fish', Ml campa 'a fish, boat-load
of fishes' 99 D ##2348, 2847, Hahn KD 33, 69 < The vl. *p_- in pT and the glottalized p. in Ym are
due to the infl. of *?, i.e. *-?b- > T *-p_ (> -p-/-b-), Ym p..

471. ,*¢* abV?V 'war', 'warriors, host' > HS: S */s" b? v. 'make war, fight' > BHb Jc b? G, Sb |s" b?,
Gz Js"b? G ~ s b? G (late spelling) id., Ak Js b? G (inf. s abu”) 'zu Felde ziehen'; the nom. act. ('war' >
'host') is represented in BHb c.a™'b a”ablcl 'military men, troops', Ug {A} s b? 'troops, army' (not in
OLS!), Sb s" b? 'military operation, battle', Gz s ab? 'war’, Ak s abu 'people, soldiers, army'; Cn b> Eg N
3a-bi-?i, 3a-bi,-?u; (= *c abifu) troops, army' 9§ KBR 994-7, KB 933-5, A #2299, L G 544-5, BGMR 40, EG
V 562, Hoch #573 Il A: Tg *cabjujka 'army, war' > Neg cawxa ~ cavxa, Nn c‘aoxa, Ul c¢"avxa id., Sln co'va,
Orc c’avxa, Ud {Krm.} c¢’awa 'army', WrMc cooxa 'army, soldier', Jrc {Kiy.} c’auxa e3’ehei 'military
commission' (Gru.: err. interpetation as 'military official' based on an error in copying the Chn

we >




translation) § STM II 402, Krm. 309, Kiy. 112 [#278], Gru. SSJ #278, Md. ChF 138 || T *cabul \¢; > OT
c’abus® 'military commander’, Tk cavus, 'sergeant, guard'; T »>Prs ¢v* c’avus® 'Feldgendarm,
Hofwichter' 9§ Cl. 309, Dr. TM II #1055, 0 Rs. W 101 (T <b- Prs) || M *cayur > WrM {VId.} coura
'alarm\turmoil of war', HIM {VId.} cura” 'war, troubles [civil war], army', Brt su’ r 'revolt, war, army'
9 VId. 209 || pJ {S} *tupa- > OJ tupa-mono 'army, weaponry', J: T cu'wamono, K/Kg cuwamono’ 'soldier
1SQJ #1110, Mr. 558 99 DQA ##257 [A *c‘abu 'army, war'].

472. *c" 2boV 'shoulder' > HS: S *'s" ab, V|- > Ar eb0%a 8 ab§- 'arm, upper part of the arm’,
@aba6a%0i ?id” _t abafav. 'wrap oneself in a cloak in covering the left shoulder and leaving the right
uncovered' § Hv. 413 11 U: FU *s"epa” 'neck, nape of the neck' > F sepa”, F A sepi, sevi 'hochgebogener
Vorderteil des Schlittens', Est seba id., 'Heunetz, welches das Heufuder umschlieR', F sepalus 'collar' !
pLp {Lr.} *c’epette” -~ *c’epotte” 'meck' > Lp: N {N} ca&bet /c&ve 'meck (whole of) or throat
(outside); collar on clothing', L {LLO} tjiepet, S {Hs.} tjea buoh, Kld c'a;p:at 'neck' | pMr {Ker.} *siwo >
Er cuse s'iv’e, MK cuse s’iva” 'collar on a shirt' i Chr L ny"i4, E {Ps.} s'u”y, M/B su”y 'neck’, Chr H {Ep.}
my” 'collar' | pPrm *si- in Z cukoStm s'i-kac” 'beads’ (lit. 'neck-circle') and in pPrm *s’iyes (< *s’iyes)
'horse’s collar' > 7 cnitofc s'iyss, Yz s'i'yas, Vt cuec s'iyes id.; pPrm *s'u’-l- 'neck' (*-1- is a sx.) > Z crwi1°
s'ili, Z LVc sili, Yz s'A'liid., Z s'iv- in s'ivysss'adc’ini 'to throw oneself on so.’s neck', Vt
et ¢ ofp s'il’-s’ar 'nape’ (lit. "hind part of the neck') i ObU *sip(V) 'neck' > pVg *s'i p > Vg (partially
in cds): LK s“ip, MK/UK/UL/Ss sip, P s"ip ~ s"ip 'collar’; pVg *s'i p-lu”w 'neck' (*lu”w means 'bone') > LK
s“iplow, P s“ipluw ~ s"upluw, Ss sipluw 'neck’; pOs *sa"pal 'neck' > Os: V/Vy sa"wal, Ty/Y sa'pat, D/K sa’pat,
Nz sapot, Kz sapat, O sa’pal § UEW 473-4, Sm. 548 (FU, FP *s’epa”, Ugr *sepa” 'neck'), It. #334, Ht. #600
(and #352), LG 255, 271, Lr. #130, Hs. 1310, MRS 74, Ep. 157, Ps. OT 132, SZ 357, Lt. J 181, 183,
Ker. II 143-4 11D *C‘k/app- ~ *C‘k/epp-, [GS] *3’abb- 'shoulder, outer side of the thigh' > TI jabbaid., Tm
cappai_ 'hips, haunch, shoulder blade', ceppu 'hip', 7 appu 'thigh', Kn cappe 'the hip bone', A jabbe
'outer side of the thigh', Prj sabba, Knd zeba 'shoulder', Gnd at_a zaba id. 99 D #2339, GS 90 [#261] <%
The U cognate and D *ck’epp- point to N *e, while D *capp- (and S *°s* ab$-) suggest *a” (or *a).a

473. *¢* MbVyV (or *¢" libViV) 'hyena' > HS: WS *'s” abuf- ~ *s" a'bu§- id. > PBHb [BS] c.a”'bo™%, BHb
[Mas.] o@ubcl ca'bu’gf 'hyena' (u” for o due to folk et. interpreting the words as a pp. o@ubcl
ca'bual 'a dyed one'), pl. Mio&bc6 cob o'f-im, Sr '90ofe &?aps-a” (?-< S-by dis ), Ar obuSa
8" abuS- ~ ebos5a & abf-, Gz *B) s* b 'hyena' § GB 672, KBR 997, L G 147, Br. 42, KB 936 Il ? A: Tg
*°Ci_b‘pka > Ewk A cipkaku 'wolf' § STM II 399 11 D *c’k'ivngi 'hyena, tiger-wolf' or sim. (x N *Sibvov
'beast of prey' x N *3'iwvm, V,gE 'leopard') > Kn sivan'gi 'tiger-wolf, hyena', Tl civagi, civva™gi, civvan'gi,
siva“gi, sivan'hi, sivvan'gi 'hyena', as well as Tm civinki'Indian lynx, hunting leopard', Ml
civin'ni 'hunting leopard' 9 D #2579 <> AD NM #2, = S CNM 14 (rejects the comparison because in
his opinion Ewk cipkaku 'wolf' is a loan from Alt ¢’epke 'wolverine', which is hard to believe because
of the enormous distance between the Altay lge. in Southwestern Siberia and the Ayan dialect of
Ewk [near the Pacific coast]), # Vv. AEN 14 (doubts about Ewk cipkaku as isolated within A).

474. 7, *c" obVRV 'to press together, squeeze (as in a fist)' > HS: S *°s" br > Ar b% (& br (ip.
-8 bur-) {Ln.} 'make (books, writings) into a bundle; collect together (books, writings), collect
together an army for war', {BK} 'assembler, réunir les feuillets en cahiers', y& br D 'assembler,
réunir' 9§ Ln. 1764, BK II 5 Il U: FU *°s"s'uowVr- > FP *s’u’oer- 'squeeze, press together' > Er
¢ Bopa-amc s‘uvorda-, s'urda-, Mk s'uvorda- 'press together, squeeze (in a fist)' { 7 Lp S {Hs.}
tjuoveridh 'miissen, sollen, diirfen' i Es so"o’ruta- 'make milk flow (by rubbing the teats)’
[« *'squeeze'] i Prm {LG} *s’ur- 'collect, gather in one place' > Z c pruer Vi. s'urtc’i- 'accrete, grow
together', 'unite into one group', cipr- s'urt- vt. 'tuck up (a haystack after stowing the hay)' § LG
275, MF 594-5, Hs. 1349-50, = UEW 487 (does not recognize the connection between these words).

475. 7, *¢" ViC, V1 gV (possibly *c* Ve' V) qV ~ *c¢" Ve, qV) 'to squeeze, press' > HS: SC: Irq ¢” eq-
'squeeze’, Kz ¢* ak - v. 'pinch' 9 E SC 360, E K 20 || S *Js" yk. 'be narrowed \ straitened \ pressed'
(x N *c* iK V 'tight, narrow', q.v. ffd.) I K: [1] GZ 1 *c” ec’, g- 'press, squeeze' > G ¢ ec’, g- id., {Chx.}
'(zer-)driicken, (zer-)quetschen, (zer-)malmen, (zer-)traten', Mg c¢” qac”, g- {FS, K) 'press, squeeze’,
[2] GZ 1 *c_ gec, g- 'squeeze, press (einklemmen, quetschen, driicken' > G {FS} ¢, qec, g-, Mg c_ qac, g-




id. § K 255, FS K 455, 475, FS E 515-6, 538-9, Chx. 2246 q The initial affricates *c” - and *c - are due
to as <> Doubtful, because the S cognate has a good alt. etymology.

4176. *¢* Vhw,i; 'to burn' (vt.) (= 'to warm' [of the sun], 'heat of the day') > K *c' w- vt,, vi. 'burn’,
vt. 'bake, fry' > OG c.uw-, G ¢ v- v. 'burn, roast', Mg, Lz ¢’ (v)- v. 'burn, be hot' (of the sun), 'fry', Sv
-’ - (prs. -a’c” i) v. 'bake (up to dryish consistency), scorch', msd. UB li-c” -i 99 Mach. K 29-30, K
250, K DE 359, K2 310, Chx. 2144-7, DCh. 1674, Q 392-3, Dn. s.v. -, GP 187 Il HS: WS *|s" hy >
Ar & ihh- 'soleil, éclat du soleil', 8 uha”,d uhayy- 'heure du jour ou le soleil est déja élevé sur
I'horizon; soleil', OEth *s" ahay > Gz (modern pronunciation), Tgr, Tgy s ehay 'sun' § BK I 10, 13, L G
149 || C: SC: Alg {E} ¢*ah- v. 'set out to dry"; 7?¢ Irq {MQK} c e Sama 'sunshine, midday sun, warmth',
cif- v. 'get hot, be at sth.’s highest temperature' q E SC 360 (reconstructs pRt *c "ah-), MQK 108 11?
A: NaT *°cabat > OT c'avar 'kindling' (Cl. ED 398); the T v is ambiguous: it may belong to N
*c"VxV 'burn' as well.

4717. 7 ,*c" 0KSE 'to sink to a kneeling\squatting\lying position' > HS: WS */s* gf v. 'lie down' >
Ar 0j% {8 'S G 'lay down one’s side upon the ground, lie down', 'set’ (of a star), Gz s" g§ G v. 'make
up a bed, lean upon', Tgr s eggoSa v. 'lean against, lie down' § Ln. 1769, BK 11 9, L G 148-9 || WCh:
[1] NrBc: Wrj {Sk.} cak¥at v. 'kneel, squat', Cg {Sk.} zuguid. i? Ngz {Sch.} 3°0ku’lo’lo'k 'in a squatting
position' 1 [2] ?WCh {Stl.} *cug- v. 'squat' > Hs cu'gu'na” 'squatted on heels', cu'gune’ 'act od
squatting' i pNrBc {Stl.} Jcgv. 'sit' > Wrj {Sk.} cagas, My/Mbr {Sk.} ¢ 3g3, Cg {Sk.} c"3gu i ECh: Bdy {Al]}
3°0ko'm 'squat (s’accroupir)' 9 Sk. NB 28, 40, Stl. ZCh 184 [#355], Sch. DN 85, Abr. H 890-1, Al] 85
99 o Sk. HCD 275 99 The voiced cns. *g in S and Ch may be either original or resulting from an as
*k|kﬁ‘ > *g¢ 11 A {SDM} *c‘ok‘i > T *¢o'k- (= {Md.} *¢‘0"k‘-) v. 'kneel down' (- 'to sink') > OT c’0"k- v.
'kneel' (esp. of camels), 'sink' (ko "pu”lu"m c’o"kti korktr 'my heart sank and was afraid'), XwT c“o k- v.
'kneel, collapse', Chg c’o’k- v. 'subside’', MQp, Qrg c’o"k-, StAlt {BT} c'o"g-0"do"- v. 'kneel’, Tk ¢ 07k-,
Qzq s’0 k- v. 'sink, kneel', Tkm c'0o"k-, Qq s*0" k-, Nog s*0"k-/s0"g-, Uz uyAk- c’wk- v. 'kneel, sink', Az
c’0”k- v. 'sink', diz c’0"k- v. 'kneel', ET {Nj.} c’0o"k- v. 'sink’, tiz c’0"k- v. 'kneel', Ggz c’o"k- v. 'sink', Qmq
c¢’o’k- v. 'squat, sink', VTt u*r- svlu"g— v. 'sink' (of a building), Bsh su”g- id., 'kneel', Yk so"x- v. 'sink’, 7
su"g-u'ru”y-, Chv A ca’x- s'sk/g_- 'sink (as ears of cereals)', Chv caka'n- s'sg_wn-, {Md.} s's ks n- V.
'kneel"; T (Tk?) b> OG [KC], G c’ok- v. 'kneel down (niederknieen)', c’ok-i 'knieende Stellung', Mg ¢ ok-
v. 'kneel' § Cl. 413-4, Rs. W 117, TkR 738, Sht. 239, TatR 651, Nj. 392, BT 181, Pek. 2312, 2379, Jeg.
205, Fed. II 90-1, Md. 51, Chx. 1944-5, DCh. 1581, KEGL VIII 532 || M: MM [MA] c‘oke- v. 'squat,
make (a camel) squat' (<b-T?) § Pp. MA 136 || Tg *coko- v. 'squat' > Ewk coko- v. 'squat’, Ul c’oqc*03"0-
v. 'squat down, squat', Nn Nh c’oqc’oma- v. 'squat down', c’oqc’ora’c’t- v. 'be squatting' § STM II 404
[l pJ {S} *tuku-(m)pap- v. 'squat’ > OJ tuku-bap-, J T cukuba- id. T S QJ #564 || pKo {S} *cu'k- 'to squat;
bow\ incline' —v. 'die' & *cu'k-yo - v. 'kill' > MKo cu'k, NKo cuk- v. 'die’, MKo cu'sku'r- v. 'squat', MKo
cu'kyu'-, NKo cugi- v. 'kill' § SDM97 55, S AJ 252 [#17], S QK #17, Nam 63, 433-4, MLC 219, 1470,
1494, 1503-4 9 KW 431 (Kl co”ko- "elend sein, mutlos sein' i+ the above T+ ), S AJ 286 [#252] (A
*c‘o'k‘u”) and DQA #329 (A *c™ok1 'to incline, sink'(T, Tg, Ko, J; shares Rm.’s opinion by
unconvincing adducing M *co”ku"- 'elend sein’, 'lose all hope').

478. *c"iK V'tight, narrow, dense' > HS: S *s uk--*s"ik- v. 'be narrow, tight' (xN
*¢* ViC.V1 gV 'to squeeze, press'?) > BHb Sh pf. gicSe4 he™-c ik , ip. qic5i! ya™-c ik v. 'drive [smb.] in the
corner, press [smb.]), he™'c ik, lo- 'harass, press hard', Ug \/s.y|wk, Sh'exert pressure’, JA \/ﬁ‘y\wk_ (pf. qol
sa’k ) v. 'be narrow(ed), pressed', JEA JSwk_D 'cause trouble, distress', SmA JSwk_ G 'be in dread’,
syk h 'distress', Ar ey% 8 _yq (pf. 8 a'qa, ip. -8"iq-) v. 'be straitened, be narrow', Mh s"ayk, ({oJo.}
z'ayk ), Jb E s* ik ({Jo.} z’ ik ) 'nmarrow, cramped', Hrs s" sk_({Jo. HL} z'ek , {Jo. ML} z'ok ) 'narrow', Ak
-sik - (inf. sia’k um, sa’k_ u) v. 'be(come) narrow\tight' § KB 951, KBR 1014, Js. 1056, Tal 627-8, OLS
420-1, Js. 1056, S1. 848,BK 11 49, Fr. III 35, Hv. 424, Jo. M 479, Jo. H 132, Sd. 1039, CAD XV 169-70
|| B: Ah z ukmot v. 'be narrow (a place)', 77 Zng {TC} az z ig 'étrangler’, pf. yuz z ag 9 Fc. 1952, DCTC
287, TC Z 306 11 U: FU (att. in FP) *s"s'ikV ~ *s"s'ikkV 'dense' > pMr {Ker.} s'ivo-d'a > Er ceene s’eyed’e, A
s'a“yed'e, MKk cune s'id’s 'dense\thick (forest, fence)' | F sikea” 'deep (sea), heavy (sleep)' i Prm *s'ik >
Vt {U3S} s'ik 'forest' (« *'thicket'), {Set.} s’ik 'dichter Wald' § Set. FULL 267, UEW 774 (FV *s'ikV), Lt.
182, ERV 575, Ker. II 134, U3S 389, KC 192, PI 248, # LG 255 (Vt < Prm *s'ik 'set of homogeneous




objects'), Ps. sL 32, 74-5, SK 1022 9 In FV the stem has *k-, in Prm it has *-kk-; the lack of
gemination in FV is still to be explained Il A: M *ciqul 'narrow, tight' (x N *¢”" Efk V - *¢"a"f%ik V 'to
squeeze, make tight'?) > MM [HI] c'iqul 'étroit, reserré', WrM ciqul, HIM nyxan 'marrow, tight', Ord
{Ms.} 37_u<yu<lid., WrO {Krg.} cuyul 'close, narrow'; 7¢ M *Cig‘g‘q > WrM {Rm.} cig ~ cig, WrO ciq 'dense’
(cigmodon 'dense forest'), KI O c¢’ig 'eng, schmal, gedringt', 7c,6 M *ciq b'thicket' > MM [MA]
¢’iq 'brushwood' ('sapocnu kycrapmmka'), [HI] c'iq 'treillis de bambou' § MED 193, Kow. 2143, Ms. H 47,
Ms. O 216, Krg. 636, 648, Pp. MA 134, KW 438 9 The structure of M *cigglq 'dense’ and M *ciq
'thicket' is not typical of M and therefore seems to suggest its foreign (T?) origin, but no plausible
source of borrowing has been found so far 11D *c’k'ikk- v. 'thicken; congeal' (of liquid), harden'

(x *s"K U 'to get\be cold, to cool'?) > Tm cikkan_avu 'hardness', Kn jigi 'stickiness, thickness', cikani
'thick, hard', Klm sikot, 'sticky', Knd sika 'thickness (of fluid)', sikani 'thick' (of fluid), D b> OI cikka
'gum, birdlime' 9 D #2488, Tu. #4780 < Cf. *3%k_V 'to be tight\cramped, tighten' (q.v.).

479. *c* Uil w,V 'little, small' > K {KZ} #c'ul’- (= {K} *c,uz-) '(male) child, boy' > OG c ul-
'child’, G c ul- 'baby, (male) child', Sv {TK}: UB ¢" u"'s", ¢" wis", L ¢"us"id. § K 252, K2 316, FS K 463
(*c'ul-), TK 863 I1HS: S *°Js" 21 > Ar & ?1 G (pf. Oadusa & a?ula) 'be lean \ thin \ little \ mean' 9 Fr. III
1, Hv. 412 1A {AD} *c‘olwe ({SDM97} *c‘ole) v. 'diminish, shrink' > M *°co”lu"yi- v. > WrM co”lu"i-,
HIM 1 muit-x 'decline, decay, deteriorate, diminish' § MED 202 || Tg *°cfu'lbi- v. 'grow thin\lean, lose
flesh' > Ewk PT culbt-, culbin- v. 'get lean (person, animal)’, Ewk Tmt culbin- v. 'be starving', Ewk PT
culbika™, culbin 'lean (person, animal), thin (tree)' § STM II 413 || pKo {S} *cur- v. 'shrink, grow less'
> MKo curi-hi- id., NKo cu’l- 'reduce, diminish, decrease' § S QK #725, MLC 1508-9 || ?[+?¢ ] NaT
{DQA} *°cu’lik- > OT [MhK] cu'lu"k- {MKD, CL} 'be in a shabby condition', {DTS} 'fall into decay’,
{Rs.} 'vernichtet werden' 9 Cl. 420, MKD 96, DTS 157 99 Rs. W 121 (T, M, Ko), DQA ##337 *c‘uli
'grow less, shrink' W[+ D *dk'ill- ({"GS} *c-) 'small' > Ml cillar.a 'small, trifling matter', Kn cillar a
'smallness’, Tu cillaree 'small money', TI cillara 'small, unimportant’, Ku cillera prancu v. 'retail’ 9 D
#2574 < K *1' (> G 1, Sv s”) seems to go back to *-yI- (contraction of *-?il-?), [ if IS’s hyp. supposing
that N #1" yields K *' (r') (> G, Zan r, Sv 1) is right]. N *-w- is suggested by Tg *-b-. The adduction of D
is tentative and highly qu.; it is possible on assumption of a N medial *-i-. If [+ the] D [+ and T
dubious cognates are-is-] accepted, the original lateral is *-1- (because N *-1 - would have yielded D
*]-[+, and N *I-would have been represented by D *I- and pT *I'). A contamination with N
*¢, "uS Vil, 'I'V 'small' (in some daughter 1gs.) cannot be ruled out.].

480. 7, *cf|cAVhLV 'to be compassionate, have mercy' > K: GZ {KZ} *c'._qal- 'feel sorry (for),
regret, spare' > OG, G c, qal- id., Mg ¢, gol-op-ua 'charity’ 9 K 252, K2 317, FS K 468-9 Il HS: SS
*°/s*hl (deglottalization from */s*hl?) > Gz tas’a’hala, tas’a’hale” v. 'be gracious, have mercy, be
compassionate’, Tgy sehle v. 'be benign', Tgr sehala v. 'be merciful' § L G 528.

481. *¢* M, V,9V 'side of body' (— 'rib'), 'hip' (— 'thigh') > K *c'el- 'loins, waist' (— 'guts,
intestines') (x N *¢V¢ VLV 'guts') > OG c_ el-i 'loins' [Luke 12.35], 'guts’, G c_el-i 'waist, loin; intestine',
pl. c_el-eb-i 'guts', Mg ¢” 3-, ¢" i-, Lz (m)c" u-, 7 Sv UB/L {TK, GP} rdp ¢ inc" il 'gut, intestine' q K 249, K2
308, FS K 460, FS E 521 (K *c'el- 'gut'), Ser. 209 (OG c_ el- 'loins, waist'), Chx. 1973, 2135-6, DCh.
1671, NCh. 448, Chik. 69-70, Q 396, GP 280, TK 862 Il HS: S *s i'laS- ~ *'s" ila§- 'rib', 'side (of body)' >
BHD ollc4 c e'la’S- id., Ug s I¢ 'rib; meat on a rib', BA 01209* §*'1a$* (pl. Nio51605 §il'fin) 'rib', IA pl. cs. iolo
slsy 'ribs of...", JA {Js., DIm.} aoll6(i)o5 ¢il's-a”, JEA {SI.} aoll6io5 sil's-a”, SmA sl¢ 'rib’, Sr 2¢l's-a”, Ug s 1 {OLS}
'rib', {A} 'Rippenstiick', Ar ol0%i & il§- ~ ola%i & ilaS- 'rip, side (of body)', Sb d s"Ist '(?) malady
affecting the chest', Mh/Hrs {Jo.} s* a’lag, Jb C/E {Jo.}, Sq {Jo.} s".alf, {L} s*alh, Sq A {SSL} s" sls§ 'rib’,
Ak fOB s elu 'rib, side (ob body), side'; Cn b> Eg (EgSSc) {Hoch} zi-ra-s-tu (*c ilaStu) 'plank’ § KB 965,
1760, A #2320, OLS 416-7, HJ 864, S1. 855, DIm. 314, Js. 1085, Tal 641, Br 22, JPS 18, BGMR 41, Jo.
M 476, Jo. H 152, Jo. J 325, L LS 361, SSL LSNP 1480, Sd. 1090, CAD XVI 124, Hoch #592, MiK 1
#1.272 11 1E: NalE *(s)k"jel- 'hip, thigh; rib' (x N *c.a qia,71V or *c a qV 'elbow, e part of a limb'?) > Gk
oke"Aoj 'the leg from the hip downwards', (?¢) oxeii’dej pl. 'ribs of beef', kwie'a 'thigh-bone with the
flesh on it' § 77 BSI: Lt ku'ls"e’, ku'Is“is 'hip, haunch', Pru culczi 'hip' i Sl *kslka ~ *kslks 'hip' > ChS kanka
klvka "ham' ({Mikl.} "aykv’An, poples'), SCr ku“k 'hip joint, hip', Slv ko Ik 'hip, haunch', Blg 'kwixa id.,
thigh'; the BSI word is adduced by WP and P, but not accepted as a cognate by ESS] and Frn.; it is



doubtful because of the unexplained stem-medial *k § WP II 597-8, P 929, Frn. 308, En. 199, Tp. P
K-L 256-62, ESSJ XIII 188, Mikl. E 154, F II 60-1, 723-4, 837-8, Ch. 1013, = EI 142 (F, Ch and EI
connect Gk oke4of with *skel- 'bend') I D (in SD) *°ckflaman'd_- (x N *s"il"'wV 'shank, meat of a limb'")
> Tl cilaman d a, (b>?) Kn cilaman d e 'ankle' (D *man't.- means 'knee', see D #4677) § D #2633 <> The
IE data do not contradict the possibility of a N *i. Acc. to AD’s theory (AD NGIE, AD NVIE), the pre-IE
*i_ (< N *i) was lost before sonants [+. IE *(s)k- for the expected *s-may be due to the contamination
with N c.a a1V < o Blz. KM 131 [#3] (incl K, S).].

482. *¢" v, vymV 'daylight' > K *c'am- 'morning' > Mg c¢” ume- 'to-morrow', oc” umara, Lz ¢” uman-
'morning', ¢’ umen- 'tomorrow’, Sv UB/LB ham 'morning' 9 K 247-8, K2 306, Chik. 19, TK 892 Il HS:
SC: Alg {E} ¢"ehemu 'sun, daylight', Brn {E} ¢".ema 'sun', ¢" emati 'today’, Irq {E} -¢c* emuin amec” emu
'noon', ?¢ Asa {E} demok 'morning' § E SC 360 (reconstructs pRt *c* ehem- 'day, daytime, daylight") ||
? NrOm: Hrr {Abb} z ompe™ 'artificial light' [Abb: z, = (EthSc) 8] § CR H 668, AD SF 122 lIA: 7c M
*comur > WrM comur 'clear, legible, evident; accurate; suitable', Brt comop 'orderly' (of a person)
("axkypaTHe¥i, co6pansmii’) § MED 197, Chr . 390.

483. *¢" Vm VsV 'to interlace, plait\tie\wrap together' > K: GZ *c'mas'- v. 'interlace, twist;
plait\braid together' > OG, G ¢ masn- v. 'weave, interlace tightly', Mg c¢” imos’-, ¢" umos™- v. 'twist, tie
up (tobacco leaves, etc.)', Lz ¢” imos™- v. 'interlace, twist (ropes)' § K 251-2, K2 314, FS K 465 IIHS: S
*Js"md (from *Js* ms”+ a sx.?) v. 'tie\bind together, attach' > Ak ys md 'an-\zusammen-\verbinden,
anschirren', Ar y&" mdv. 'bandage', BHb yc.md NV (pf. nic'mad_) 'attach oneself to' ({KBR} 'be involved
with'), 'c emed_ 'team (of oxen/donkeys), team', MHb Jc.md G v. 'join, attach', Ug s md 'pair; pair of
oxen', Gz ys".md Gv. 'yoke, harness, bind together', s> amd 'yoke; pair (of animals, objects)' § KB 967,
KBR 1032-3, OLS 417, Sd. 1080, L G 149-50 || Eg fP (mt) dm3 'assemble, bring together; unite' § EG
V 457-9, Fk. 313 || SOm: (mt ) Ari sud umt- v. 'gather' § Bnd. AL 151 99 Tk. I 259 (Eg, S, Om) [+
|| WCh: NrBc {Tk.} *c"im- 'sew' > Sir ¢*imu, Jmb s'im-, P’ ¢"imba 9§ Sk. NB 39, ChC, Tk. NB 178l U
*Isimfsla [*1s1 = *sist] (as from *s‘imsa?) > pSm *tsmta’/s 'wrap round, bind, (um\zusammen)wickeln'
> Ne T {Ter.} raAvmaAu-, Slq Tz {KKIH} tamtil- 'zusammen-drehen\-rollen-\-driicken' 9 Jn. 147, KKIH
178 HA: 7?7 M *camcayy, 'shirt’' > MM [S] camca, [MA] c’amc’ay, WrM camca, HIM namy, KI T namua, K1 O
camca id, WrO camca id., 'blouse' § The second *c < *sby as ? § H 25, Pp. MA 130, MED 164, Krg.
617, KRS 625, KW 421.

484. , *c* 'aIN?V 'to give birth' > HS: S *°ys*n? > Ar {Ln.} in0%a & an?- 'children, offspring', in%
J8 n? G 'have many children' (of a woman), 'multiply, become numerous' (of cattle), +0jna%a
8" ana?at 'she brought forth' q Ln. 1806, BK II 41, Hv. 422 || Eg fP 3n.w 'junge Leute' (« *'children’)
9 Metathesis *n? > *?n] EG V 524 Il D *ck'an_- ({"GS} *c-?) 'foetus', 'be(come) pregnant' > Ml cana
'pregnancy’, canekka v. 'conceive' (animals), Kn jane, Tl jena 'yolk of an egg', Kn tane, tene 'foetus of
beasts, pregnancy', Tu tanz, sanz 'conceiving, breeding' (of cattle, sheep, etc.); (with an obscure i)
Tm cin_ai_ 'embryo, foetus, pregnancy’, cin_ai_v. 'be impregnated' 99 D #2592.

485. 7c *¢" EN\V,qV 'to press, squeeze' > K: GZ *c‘_neqjx/*c‘_niqjx- id. > OG, G ¢ nex-/c nix- v. 'press
(grapes)', G sa-c_xen-el-i 'press-vat (for grapes)', Mg c¢” inay- v. 'press', {FS} o-c” inayx-u, {Q} o-c” inays,
0-c”_3nay-i, o-c” snax-u 'press-vat', Lz c¢”inax-u 'press, squeeze', o-c”inax-u 'auspressen, keltern', n.
'press-vat' § K 252, K2 315, FS K 466, FS K2 671, FS E 527-8, Q 389 IIHS: CS *Js'nk_ (<**Js'n q <
**[s" nq - mte) > Ar {Ln.} 'hang [smb.] by the neck till he dies', 'bind the camel with the s“ina™q-; bind
the head of the beast\horse', s"anaga-l-qirbata '(he) bound the mouth of the water-skin with the bond
called wiqa?- and then bound the extremity of its wiqa™®- to its fore legs', {Fr.} (s'nq (ip.
-s"nig-, -s"nug-) 'strangulavit’, 'ligavit [camelum] fune vel loro En$ appellato’, MHb qnx ysnk, G 'press,
stuff', JA {DIm.} ysnk, D 'erdriicken (?)', {Lv., Js.} ysnk_ D 'stuff, press' or (acc. to some scholars)
'choke, cause loss of breath' § Ln. 1606-8, Fr. III 457-8, Lv. III 558, Js. 1008, DIm. 283 11D *c’k'e‘nkk-
({"GS} *s’-) 'breathe with difficulty' (« *'be suffocated') > MI e n'nukaid., en'n'a? 'breathing with
difficulty', e'kkal 'asthma', e’kkam id., 'hard breathing', Tm en'kal 'asthma in children', Tu se’n'ku- v.
'pant, breathe quickly\heavily', se'n'’kae 'panting, breathing quickly', Kui se’ke 'panting, gasping for
breath', Ku se’ke se’ke ne'nzinai 'pant’ (ne™nsinai_ 'breathe, gasp') 19 D #2804, An. SG 137 (D *-pkk-) <~

S




= Kap. ALM 13 (equates the K ¥ with the non-existent Ak sanaku 'to press', i.e. actually with S
*/s*nk, as well as with Arm 4n2el c¢'ns"-el 'to press, squeeze').

486. *c".Un'tV 'mucus’ (> 'sweat’, 'snivel’, 'dung, filth') > K: G c¢_vint li 'nasal mucus' § Chx. 2157
Il HS: SS *°s*uiin, V,t- > Gz s"ont 'urine’, (bf?7) SS *°-s"in- > Gz (s"yn (pf. s’e™na, js. yasin) v. 'urinate', Tgr
Js'yn (pf. s’ena), Tgy pf. sene, s“eneid. (possible infl. of S *|0yn 'urinate') § L G 540 Il 1E: NalE {P, EI}
*swei_d- v. 'sweat', *swei_des n., *swoi_do-, *sweidro-/swidro- 'sweat' > OI 'svidyati, 'sve date” 'sweats', Av

xVisat_ 'geriet in SchweiR'; OI 'sve'dah , Av xVae do™ n. 'sweat, perspiration' # W chwys id., chwysu 'to
sweat' i Gmc *switjan id. > OHG swizzen, NHG schwitzen, AS swatanid., NE sweat v.; GmcC *swai_ta- n.
'sweat, perspiration' > OHG sweiO , NHG Schweif3, OSx swe't, MDt sweet, Dt zweet, AS swa't id. # Gk Hm
(e)181'0, GK A "18'e v. "sweat' i L suda™ id. # Ltv svi” st id., svie'dri n. pl. 'sweat, perspiration' i Tc B sya™-
v. 'sweat' (< *swidye- + a™) []] *swoi_d-o7s id. > L sudor, -oris id. § P 1043, WP II 521, EI 560, Mn. 164,
M K III 570, M E II 798-9, WH II 623-4, YGM-1 158, LP § 153, F 1 709-10, KM 691, 695, Kb. 999,
1007, Kar. II 340, Wn. 448, Ad. 721, Ad. H 38 Il U: FU *s"s’ontV > FP (or FV) *s’ontV 'dirt, dung' > F
sonta id., Es so"nnik 'dung, muck, manure' { Chr: H {Ep.} 's’ands 'excrements, urine', {Wc., U, Ep.}
'sands® 'lavatory', {Ep., MRS} 's'ands 'urine with blood (an illness of animals)', L d {MRS, U} s“on'dan,
Uf {Wc.} 's’onds 'dung, urine', d {U} s’ondem 'lavatory' i 7 Vt Sr zud 'black mud (used as dye)' § UEW
764-5, SK 1072, It. #122, Wc. TT 92, MRS 691, Ep. 146, U 257, 268, LG 269 < If W. Miller (p.c. to L)
is right in supposing that Gz v is Jsyn (rather than (s'yn, which in his opinion is not the etl.
spelling), the EthS cognate is to be rejected, so that the N etymon will be *c lc* Un'tV.

487. « *¢* agU 'to jump, skip' > HS: S *°ys" md > Jb ys" md (pret. s u™d) v. 'jump a certain height',
s" amdu'n 'a good jumper' § Jo. J 325 11 U: FU (att. in Ugr) *s”alogx- v. 'gallop, jump' (x *s"agp @V 0'to run,
jump, climb' [q.v. ffd.]) I A: Tg: Nn c apgoar, c’ansoap, Nn B c’onsoq, Nn KU c“amsop 'quickly, suddenly
(to get up, rise, jump up)' T STM II 384 11 D *ck'apk-, {GS} *c’ap- v. 'jump, climb' (x *s"ag@V 'M"?) > Kn
can'gu, cen'gu v. 'jump, skip', Tl cen'gana’lu 'leaping, frisking, gambol', cen’'guna 'nimbly, agilely, quickly"
(applied to leaping), A cen'gu, jan'gu 'agility', Nk capgay- v. 'climb' 9 D #2285, GS 127 [#333] < N
*-Uis suggested by Tg and by S *m [regularly from N *-p- near a labial vw.].

488. *c "apV v. 'clay, mud; smear, moisten' > HS: C: SC: Alg {E} ¢" ufa 'mud’ i EC: Sml d obo 'mud,
dirt, soil, clay', d.ob- v. 'mould (out of clay), plaster, daub with mud' § ZMO 122, E SC 328 (s.v. SC
*¢" uf- 'mud') I1K: GZ *c' eb- vt. 'glue' > G c_eb-, Mg, Lz ¢” ab-id., OG c_eb-* b id. (att. within verbs with
pxs.); GZ *¢' ebo- n. 'mistletoe, gum (vegetable glue)' > Mg, Lz ¢” abu- id., OG, G c ebo- gum, glue' § K
248, K2 308, FSK 459, FS E 520-1, Abul. 541 Il A: M *caba’y'un 'glue' > MM [IM] {Pp.} cabu™n n. 'glue’
[(ArSc) with a spelling mistake: “vsbj], WrM cabau ~ cabagu, HIM nasyyH, Brt cabyy(H) sabu™(n) 'glue’, Ord
{Ms.} c“awu™< 'colle forte', WrO {Krg.} cabaq, KI {KRS} masr cawgag 'starch’, K1 O {Rm.} cawgg 'glue, fish-

glue'; M *cabug 'sth. glued' > WrM cabug, HIM nasar 'layers of paper\cloth glued or pasted together',
WrM cabug-la-, HIM uaBarna- 'paste layers of cloth\paper together' § Pp. MA 435, MED 154-5, Ms. O
697, KW 423, Krg. 615, KRS 621, Chr. 379 || T {DQA} *°cap- > OT [MhK] c‘ap-v. plaster (‘a6aLa)'
[a“ra“vinc’apdu 'the man plastered his house (with mud)'], Uz c“api-, ET {Nj.} c’ap-li-, ET Tr {RL}
c“ap-la- vt. 'plaster (a wall\house)', Qrg c ap-ta- 'glue up, stick up, stop up (3akremsard, 3axynopusard)', ?
Chv {Ash.} s'wp- 'saBopaumBarc mupor' (= 'wrap the filling of the pie with dough'?) q Cl. 394, Rs. W 99,
Nj. 279, RL III 1925, UzR 515, Jud. 847, Ash. XII 247-8 || Tg *°cap > Ewk PT/Y/I cawija, Ewk PT
cawida ~ capida 'white clay'§ STM II 74 99 DQA #272 (A *c‘a’p‘auli 'glue, clay' > T, M, Tg), KW 42711 D
*cava 'brackish\saline earth, fuller’s earth' (x N *s’ahfi'bV 'desert; saline earth', q.v. ffd. x *s'ab™?Vv
'clay") Tl D *cavar- ~ *camar- ({ GS} *s-) 'to smear, to oil, to rub in (oil, etc.)' (x N *s"@mi 'fat') > Kn
savaru id., 'rub in or apply to (water, oil, etc.), convey a sticky substance to a vessel', Tl camuru '0il,
any oily\unctuous substance’, camuruv. 'smear, daub, run as with oil', EpTl samaru 'ghee' 9 D
#2389, 2674b <> IS SS #12.24, IS MS 344 s.v. 'kneif *c’ aba.

488a. 77 1 *¢" aP_V 'to grasp, take' > K: GZ *c' ap- v. 'grasp, take' > Mg, Lz ¢’ op- v. 'take, grasp,
hold’, OG c.ap- ('acquire, take much' >) v. 'drink greedily', G c.ap- v. 'drink greedily, steal' (c=: R
Ha(6pasct 'took much' — 'got drunk') 9 K 248, Chik. 418 Il HS: WS */s” bt_v. 'take' > Hrs s bt_ (pret.
s"a'ybet ), Mh ys" bt_(pf.s"at) v. 'take', Jb ys" bt (pf. s et)) v. 'hold', Sq z'e¢'bat. (= s"e'bat.) v. 'be
apprehended', Ar y8  bt_'firmiter tenuit' 9 Jo. M 473, Jo. H 151, Fr. IIl 4, BK II 6 1l A *c‘apV (- *c‘abV )




> Tg *cap- ~ *cab-v. 'grasp' > Ewk cawupca- v. 'grasp, squeeze so.'s hand', Neg cawa-, Ul cawagqtala- U
capagqtala- v. 'grasp' || pKo {S} *ca'p- v. 'catch, take hold' (x Altaic *sabV < N *zap V — *-p- 'to hold,
catch', g.v.) > MKo ca‘p—, NKo cap- id. § S QK #512, MLC 1397 q9 STM 1II 375, SDM97 (A*3"abV v.
'catch, hold' (equates pKo with Tg *jawa- v. 'catch, hold' [STM I 240-1] and reconstructs pA *3’c’abV)
<> The v is ideophonic and hence doubtful.

489. *¢*u'p.X 'to be narrow, compressed' > HS *Js" pp~*/s"bbid. > CS *Js" ppVv. 'be narrow,
crowded' > MHb c.a™p_up_(pp. of Jc.pp) 'crowded’, Ar & aff- 'narrow, straitened', J&" ff 'se presser en
foule', WS */s" bbv. 'be narrow, compressed' > Gz (s bb (late spelling for (s* bb?) id., Ar (derived V)
J8 bn G 'be narrow' (of place) § Ln. 1794, BK II 30, Lv. IV 212, L G 545 || C: Ag *Jcbb > Bln {R}
s“a(b)baw- 'enge\schmal sein', Aw {Hz.} cebeb- 'be narrow' i EC: Or Wt {Sr.} d.ip.o” 'narrow', dip.u”
'narrowness', Or W1 {Brl.} d.ibu 'valle, depressione, strettoia' § AD SF 118-9, R WB 316-7, Hz. VSSA
113, Sr. 298, Brl. 110 11K ? *¢'Ti'p- 'thin' > Mg ¢ ipe, Lz mc”ipeid., 7?7 Sv UB/L me-cxpe, Sv Ln
me-c'xepe 'lean' (a person) ¥ Chik. 231, GP 219, Ni. s.v. xymor, GP 219, TK 567 llU: FU
*s"s'uppV 'marrow (schmal, eng)' > F suppa 'schmal, nach oben schmaler werdend', 7 Lp N {Nj} c“o_p'pe
'bag-shaped end of a rug', Lp L {LLO} tjuhppa 'Spitze, Zipfel' i pPrm *s’op- ({LG} s’o,p-) 'tight, narrow,
compressed (zusammengedringt)' > Z {W} s’opidid., Vt ¢ 6er 'narrow’, Vt {Mnk.} s'uba”g 'tight' (of
footwear, etc.) i Hg A szupojko’, szupujko’ 'plétzlich schmaler werdend; dirr, eingeschrumpft; klein;
schlank, diinn, mager' § UEW 44 (reconstructs *c’uppa, though Prm and Hg suggest *s’- or *s"-), LG
252-3, MF 601-2 Il A: NrTg *ci_p- 'squeeze (with fingers)' > Ewk cipak- id., ? Ewk Ald ciwka™n- v. 'choke’,
Neg gipuxila- 'grip in one’s hand, squeeze out (liquid)' § STM II 389, 398-9 || pKo {S} ci'p- 'pick up,
pinch' > MKo ci'p-, NKo cip-§ S QK #1018, MLC 1554 || pJ {S} tu'mps'm- "to stuff, press into' > OJ
tuboma-, J: T cu'bome-, K cu'bo'me -, Kg cubome - S QJ #1498, Mr. 771 99 DQA #300 [A *c‘i'p‘u 'press
(with fingers), pinch': Tg *¢i_p-, Ko, J] <> K anf Tg suggest a front vw. in the first syll. The U vw. *u
may go back to *u” with depalatalization due to the back vw. of the second syll. (suggested by the
Tg data, too) < o Gr. Il 275 (*cupa 'narrow') [U, A, Ko + qu. O] tipisa 'small'].

490. *¢* apV@E 'filth, dung', 'litter' > HS: WS */s" pS 'excrement, filth' > BHb pl. ¢s. Xk c.op.u™Se’, @
c.op.i'fe” 'animal’s droppings, dung', Ar & afS- 'elephant dung', 8" f¢ G v. 'fart and go to stool' i Mh
s" ofsy, Jb E s ofy, Jb C 's" ofuy 'partly formed almost liquid cowdung', Hrs s* ofa? 'cow dung', Gz
" of§ - 5" aff 'filth, excrement', Tgr c” efs§ ~ s efa§, Tgy s effi 'cowdung' § KB 981, KBR 1048, BK II 32,
Jo. H 151, Jo. M 473, Jo. ] 323, L G 148, LH 631, MiK I #1.273 || C: ? Ag: Bln {R} dif'fa” 'faeces of
animals' § R WB 98 I A: T *co™b 'sediment, dregs, rubbish' (> 'sth. worthless, rubbish' > 'splinters,
bits of chaff, straw', acc. to Cl.) [x N *c'ugbE 'to carry away, throw (away)'??] > OT {ClL.} c’o"'b, {DTS}
c¢’o”p 'residues, dregs, sediment', Chg xv, OOsm XV c¢o”p 'rubbish’', MQp x1v ¢’o"bid., [CC] 'residue’,
OOsm, Az c’o”p, Tk c¢,0”p 'rubbish', Tkm c’o”p 'mote, brushwood', VTt u*n s”u"p, Bsh su"p, Qmg, Qrg
c’o”p, Alt, QK/Tel {R1.} ¢'o"p, Nog s"o"p, Xk so"p 'litter', Qzq s*o"p-s‘alam, Qg so"p-s‘ar id. (and Qzq, Qq
s0"p, Qrg, Alt c'o"p 'grass, hay'?); Tb {B} c’o" 'p 'litter', c’o"pte- vt. 'litter, stain (3acopwuro, 3amaparn)’ i
Chv s'u”p, s'u"b_p 'litter, sweepings' i T b> M: WrM co”b, HIM 11 8 'deposit, sediment (left after melting
butter); cracklings' § In Az, Tk and Tkm the meaning was influenced by NPrs v* c'u™b 'wood’, as well
as possibly by onomatopoeia q Cl. 394, DTS 155, Rs. W 118, MM 404, Rl. III 2047, B DChT166, Jeg.
223, Fed. II 148, MED 200 ¢ Cl. reconstructs *c’o" b, but Tkm provides ev. for a short vw. in pT; Tb
0" is not a reg. reflex of T *o"~, but must be explained otherwise || Tg: [1] 7?6 Tg *capa 'roe' > Ewk
capa 'soft roe', Orc, Nn Nh c“apa, Nn B safa ~ cafa, Nn KU c"afa 'hard roe', Neg c“apa 'roe-bladder (of
fish)' 9 STM II 384 1[2] ??¢,c Ewk cupa 'flour porridge', Ewk Brg cupa 'sediment (left after distillation
of araq)' (< M?) 9 STM II 415 99 DQA #2724 [A *c‘op‘i]e 'dregs, dirt'] 1?7 D (in SD) *c\k'avar_- (§"GS}
*c|c'avvar“—) 'rubbish’' > Tm cavar_u 'rubbish, sweepings', Ml cavar_u, cavar 'green leaves and rubbish
used as manure, sweepings', Td tofir 'afterbirth' § D #2395 < The labialized T *o~ (in *¢o”b) may be
ascribed to ass. infl. of *p.

491. *¢* "u'P_rV 'to twist, plait' > HS: S *|s" prv. 'braid, plait, weave' > Ar y§ fr G 'braid', " afir-at-
'crown, diadem', BHb er!if5c6 ¢ op_i'ra” 'wreath, garland', ; Ug {KB} s pr 'winden (Ranken)' (not in A &
OLS), Gz Js" fr G 'braid, plait, weave, interwine', Ak |s pr (inf. s eperu) v. 'strand (hair\linen), dress
(hair)', s ipirtu 'e a sash woven or treated in a special technique' § KB 981, 983, L G 148, CAD XVI




132-3, 201 1l 1E: NalE *sper- 'turn, twist' , {EI} 'wrap around' (x N *P_oRwV 'to turn, revolve' [q.v.]) >
Gk onetpa f. 'anything wound\coiled', pl. srei’pan 'coils\spires of a serpent’, cv-orepa’opar 'be coiled
up', 'be formed in close order', Gk HI oreipa’opon 'be coiled \ folded round'; Gk onei’po b> L spira
'anything coiled\wreathed\twisted’, 'a coil of a snake' i OLt spartas 'Band' § P 991-2, El 644, FII 761,
Frn. 861 11D *c|k'ur- 'shrink, lessen' (x N *c 'UrV 'narrow' x N *c_'TU'gRV 'small, diminish', q.v. ffd.).

492. *¢* EPt V 'to close, shut, hide' > HS: S *°ys" pt_ > Ar 6f% (& ft_'serrer avec les cordes, ficeler’,
'constringere' § Fr. Il 23, BK II 32 11U *s"EptV- v. 'close, cover' > Prm *s'ipt- > Z s'ipti-, YZ s'ipti- V.
'close a door, a window, a stove)' ii pVg *s"a"pt- > Vg : T {Kn.} s’ept-, ML {MK} s*a"pti ~ sa"pti, LL {MK}
septi, P {Kn.} s’e_ept-, MK} s’a”pti, MK {Kn.} s”a"pt-, K {MK} s"a’pti - s’a”pti, N {MK} sapti ~ sa"ptiV.
'bury, hide' || Sm: Kms s“a’bdo- v. 'hide, conceal' 9 Coll. 57, Coll. CG 408, LG 256, Wc. SW 250,
WVD VII 327, MK 529, KD 61 Il A: Tg: Ewk PT ¢ipca- v. 'hide, conceal' § Vas. 522117 D *c\k'a‘tt- v. 'wear
(clothes)' > Tm cattuv. 'put on', Tl catuv. 'wear' 9 D #2449, Km. 352-3 [#416] U IE (mr ): 7 Ht
istap(p)- v. 'shut, close' § Pv. I-II 471-5 (proposes a connection with OI stabh- v. 'make firm', etc.) <
Cf. AD SShS 309.

[+ 492a. *c* ehrV 'back' > HS: S *'s” ah V,r- 'back (of a body)' > Mh s" a"har 'back (of a camel)', Hrs
s” ahr, Jb E/C 's” ehar 'back', Ak fOB/OA s er-u 'back (of animals and humans)', 'over, on top of', Ebl
za-lum (*[s ahr-um]) 'back'; it influenced S *'0 uh V,r- ~ *0.ah Vr-'top' (< N *cv.u|u"hLVJrV 'top, edge,
highest point', q.v. ffd.), bringing about a contaminated CS stem *'6 ah,V,r- 'back, noon' > Ar re07a
§_ahr- 'back [dorsum], noon' (b> Mh 6 ahr, Jb C '6 ohur 'noon, midday') § o MiK I #1.284 (S #6 Vhr-
'back'), BK II 14, 23, Fr. Il 16, Ln. 1787, Jo. M 83, 475, Jo. J 48, 324, Jo. H 151, Sd. 1093, 1115, CAD
XVI 138-47 || B *-z_ir- shoulder' > Ah a-z ir, Gh a-z ir, ETwl B-z ir Ty a-z ir id. 9 Fc. 1288, PGG 390 1l U:
FU *°s"s’ErV (x N *l$"TErV 'back, nape of neck', q.v.) > Prm *s'TorV- > Z Ud s'sr 'space behind sth.’
(kartas’sr 'behind the cattle-shed'), Vt s'ar- in cur ¢ oep s'il-s’ar 'occiput' (sil’ 'neck'), ¢ oep s'sr
'behind, over' (bakca s’srti 'behind the kitchen-garden', s'ur s’srin 'over the river'), ¢ oepnan  s'sr-lan’
'in the opposite direction, back [direction]', ¢ oepnacin | s'sr-las’an’ 'from the back side' § U3S 403,
LG 270 1l D *cer- 'back of the neck, shoulder' > Tm eruttu 'nape of neck', Ml erattu, Kui se’rki 'the back
of the neck’', Ku herki ¢ herki 'shoulder, neck' 49 D ##2817, 2419.]

493. *¢" arfV 'female breast, udder' > HS: S *'s” arf- 'female breast, nipple, teat, udder' (with
glottalization *s*- > *s" - of unknown origin) > Ar @r05a & ar§- 'mammelle’, Sr s er's-a 'mamma lactis
plena' (dis ruling out the expected sequence *S...§, F Br. G I 237 [§ 85.dB]; or a Canaanism?), Tgr
s eraf 'udder', Ak s er(re)tu 'female breast, udder' § Br. 638, Sd. 1093-4, BK II 14, 23, Fr. IIl 16, Ln.
1787,0L G 637 (unc. : Tg < Ar), MiK I #1.274 || Eg P ss'r ({EG} s's’r) v. 'milk, suck (a cow’s udder)'
(s- is a verbal px.) § EG IV 295 1 U: FU *°s"s'Ta"rV > pObU *s’sa’ 1- ~ *ss'ir- > pOs *sa’r- / *sir- 'front,
front part' > 1) Os: V/Vy sa’r, Ty/Y sa'r ~sir- 'front' (adj.), 2) Os: V/Vy siri-, D/K sire-, Nz s"i 13, Kz
si i 'earlier' § Stn. D 160-1 D (in GnD) *c‘k,arir“— 'udder, breast' > Gnd harva ¢ rawa 'udder', Kui
sra'mbu id., sr'angu ¢ srangu 'breast’, Kui rapgu id. D #2364 11AdS of K *°clcur- 'udder, female breast'
> G cur-i 'udder’, cur-i-tavi 'nipple' (tavi 'head') (x N *c*ufri 'vulva', whence G c- rather than ¢ -7) § FS
K 415, Chx. 2032 <> Alternative solutions of the irreg. corr. of K *c'c- and S *s" - are possible. One
may envisage two solutions of the problem: [1] to assume secondary de-emphatization of N *¢” - in
K (infl. of *¢, namely *¢* arSV > **¢" Svrv > K *c'ur-777), [2] to assume secondary glottalization in S
(caused by some unknown factor, e.g. lexical attraction of some semantically related word). The

latter solution is supported by the Eg cognate. To explain the K vw., one may take into account a
different root structure: *c’c* afUrV > **¢%c” SUrv > K *c'ur-.

494. ,*¢" erV,XV 'wing, feather' > HS: S *°ys" rh 'wing' > Ar d Ora50Ma mad _rah- adj. 'having large
wings' (of a bird) § BK121 11D *k'er“tr— (~ *cer_-7) (also + sxs. *-Vkk-, *-Vk-) 'wing, feather' > Tm cir_ai,
cir_.aku 'wing', Ml ir_aku, cir_aku, Kt kerpgl ~ kergl 'feather, wing', Kn er_ake, r_akke, r_ekke, Kdg rekke, Tu
kedi 'feather’, edin'ke, ren'’kee, Tl er_aka, r_ekka, Ku rekka 'wing', Tm ir_ai_, ir_aku, Kt rek 'wing, feather’,
Gnd RSr {Bh.} rekka 'wing-feather', Gnd DM {Mitch.} reka 'feather', Gnd KM {Pat.} reka 'wing', {BB}
gerp(g) 'feather', Knd r_eka 'wing, upper arm', §9 D ##1983, 2591, Em. DS 366.

495. ,*c’ot V 'mud' > HS: WS */s" wt - */s* wt, > Ar § awit -at- slime' ('limon au fond d’un
réservoir d’eau'), Gz c ot 'mud, mire' § L G 565, Di. 1302, BK II 45 Il D *cott- 'mud, mire' [x N
*s'URtV 'dirt(y)'?7] > Ml cotta, Krx cotorid. 9 D #2843.




